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INSIDE THE BOX

KARBIS / IM KARTON / B KYTUSITA / UVNITR KRABICE / IM KARTON / | KASSEN / y=)cnols BopBoon / MESA £TO KOYTI /
NELLA SCATOLA/ KASTE / PAKUOTEJE / KOLLOX GO KAXXA/ BHYTPY KOPOBKY / IN INTERIORUL CUTIEI / ZAWARTOSC
ZESTAWU / IN INTERIORUL CUTIEI / BHYTPY KOPOBK/ / INSIDE THE BOX / U KUTIJI/ V SKATLI/ VO VNUTRI KRABICE /
KUTU ICERIGI / YCEPEVHI KOPOBKY

UNFOLDING

LAHTIPAKKIMINE / AUSKLAPPEN / PA3IbBAHE / ROZKLADANI / AUSKLAPPEN / UDFOLDNING / ,bls6s / ANAAINAQEH /
APERTURA/ ATLOCISANA / ISLANKSTYMAS / IFTAR / PA3NIOXWTb / DESFASURARE / ROZKLADANIE / DESFASURARE /
PA3JTIOXWTb / UNFOLDING / RASKLAPANJE / RAZPIRANJE / ROZKLADANIE / AGMA / POSKIAAHHA




FUNCTIONS

FUNKTSIOONID / FUNKTIONEN / ®YHKL|AM / FUNKCE / FUNKTIONEN / FUNKTIONER / 0363000 / AEITOYPTIEX /
FUNZIONI / FUNKCIJAS / FUNKCIJOS / FUNZJONNIET / @YHKLIW / FUNCTII/ FUNKCJE / FUNCTII / ®YHKLIW / FUNCTIONS /
FUNKCIJE / FUNKCIJE / FUNKCIE / ISLEVLER / ®YHKLIII

Wheels

Rattad / Rader / Konena / Kole¢ka / Rader / Hjul / dm®demqd0 / Tpoxoi / Ruote / Riteni / Ratai / Roti / Koneca / Roti / Kota / Roti /
Koreca / Wheels / Tockovi / Kolesa / Kolesa / Tekerlekler / Koneca
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Bumper bar

Kaitseraud / StoRstange / MpepHa 6pokst / Naraznik / StoRstange / Kofangerbagile / 5583760 / MpoaTateutikn pmapa / Barra
paracolpi / Aizsargstienis / Buomelis / Bar tad-driegh / bamnep / Bara de protectie / Patak bezpieczeristwa / Bara de protectie / bamnep
/ Bumper bar / Sigurnosna precka / Za$¢ita pred udarci / Naraznik / Tampon / BamnepHa ayra




Canopy adjustment

Varikatuse reguleerimine / Verstellung des Verdecks / Perynupate Ha cenHuka / Nastaveni stfisky / Verstellung des Verdecks /
Justering af kaleche / h0mob Gapmemo®ids / PiBuion koukouAag / Regolazione cappottina / Parsega regulésana / Stogelio
reguliavimas / Aggustament tat-tinda / Perynuposka kanopa / Ajustare copertina / Regulacja daszka / Ajustare copertina / Perynupoeka
kanopa / Canopy adjustment / Pode$avanje krova / Prilagoditev strehe / Nastavenie strieSky / Tente ayari / PerynioBaHHsi kantoLoHa

Backrest adjustment

Seljatoe reguleerimine / Verstellung der Riickenlehne / Perynupane Ha obnerankata / Nastaveni opéradla / Verstellung der
Riickenlehne / Justering af rygleen / boo®a 0l Gapmmo®ids / PiBuian mAdmg / Regolazione schienale / Atzveltnes
regulé$ana / Nugarélés reguliavimas / Aggustament tal-Mimdud / Perynuposka cnuHkv / Ajustare spatar / Regulacja oparcia / Ajustare
spatar / Perynuposka cnuHk / Backrest adjustment / Nastavenie operadla / Nastavitev naslonjala / Nastavenie operadla / Sirtlik ayari
/ PerynioBaHHs CrinHKki

Lock of rear wheels

Lukustage tagumised rattad / Arretierung der Hinterrader /
3aknioyBaHe Ha 3aaHuTe konena / Zémek zadnich kolecek /
Arretierung der Hinterrader / Las til baghjul / 93560
OMOOMIO0L by3a®o / Kheidwpa Tiow tpoxwy / Blocco
ruote posteriori / Aizmuguréjo ritenu blok&Sana / Galiniy raty,
uzraktas / Lock tar-roti ta’ wara / BriokupoBka 3afHux konec /
Blocarea rotilor din spate / Blokada tylnych kot / Blocarea rotilor
din spate / BriokupoBka 3aaHux konec / Lock of rear wheels /
Kocnica zadnjih tockova / Blokada zadnjih koles / Blokovanie
zadnych kolies / Arka tekerlek kilidi / BriokyBaHHs 3apHix konic
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Footrest adjustment

Jalatoe reguleerimine / Verstellung der FuRstiitze / Perynupate Ha nocTaBkata 3a kpaka / Nastaveni opérky nohou / Verstellung der
Fufstiitze / Justering af fodstette / 390l @sbsad0l Hyammomyds / PuBuion utomédiou / Regolazione poggiapiedi / Kaju
balsta reguléSana / Pakojo reguliavimas / Appogg ghall-Ghogol / Perynuposka nogHoxku / Ajustare suport pentru picioare / Regulacja
podnézka / Ajustare suport pentru picioare / Perynuposka nogHoxku / Footrest adjustment / Pode$avanje oslonca za noge /
Prilagoditev naslonjala za noge / Nastavenie opierky noh / Ayaklik ayari / PerynioBaHHs nigHixku

Pannal / Schnalle / Katapama / Spona / Schnalle / Spaende / 370 / Aykpdpa / Fibbia / Spradze / Saugos dirzy sagtis / Qafla /
3acTtexka / Catarama / Klamra / Catarama / 3actesxka / Buckle / Kop&a / Zaponka / Pracka / Kemer Tokas! / Mpsixka
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FOLDING

KOKKUPAKKIMINE / ZUSAMMENKLAPPEN / CTbBAHE / SKLADANI / ZUSAMMENKLAPPEN / SAMMENFOLDNING / 0533335 /
AINAQEH / CHIUSURA / SALOCISANA / SULANKSTYMAS / ITWI / CKITALBIBAHVE / PLIERE / SKLADANIE / PLIERE /
CKNAIBIBAHVE / FOLDING / SKLAPANJE / ZLAGANJE / SKLADANIE / KATLAMA / CKNAJAHHA

Accessories

Tarvikud / Zubehér / Akcecoapm / Prislusenstvi / Zubeh6r / Tilbeher / s Juao®ad0 / Ageaoudp / Accessori / Piederumi / Aksesuarai
/ Accessorju / Akceccyapbl / Accesorii / Akcesoria / Accesorii / Akceccyapbl / Accessories / Dodaci / Dodatki / Prislu$enstvo /
Aksesuarlar / Akcecyapu




SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

IMPORTANT! Failure to follow warnings and instructions may result in serious
injury or death. For your child's safety, read this owner's manual before using
this product. This product has been created in accordance to EN1888-2:2018
Safety requirements and test methods for pushchairs and prams.

WARNING! IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING! Never leave child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product.

WARNING! Do not let the child play with this product.

WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

Usage restrictions:

1. Maximum loading weight for the basket is 2 kg.

2. The maximum capacity of all load is 3kg.

3. Exceeding maximum load creates unstable hazardous conditions.

4. Any load attached to the handlebar, seat or side of the pushchair will affect
stability.

5. This product shall be used only for one child at the time.

6. Only replacement parts supplied or recommended by manufacturer or
distributor shall be used.

SAFETY ADVICES:

For product in general

1. Parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

2. Do not use if any part of the product is broken, torn or missing. Ensure that
any damaged or worn parts are repaired immediately. Do not use Tutis UP parts
or accessories for other products, if manufacturer do not declare compatibility.
3. Take child out of the product before going up or down stairs or on steep or
unstable surface. Be careful when climbing or descending a kerb or on other
uneven surfaces.

4. Do not use on escalators.

5. Always apply the parking brake when not moving with the product.

6. Do not use the product or any of its components near a open flame or other
source of heat.

7. Take extra caution when using the product on or near public transport.

8. This product is not resistant to saltwater.

WARNING! For pushchairs and other vehicles intended for use from birth, with a
seat that can recline to 150° or more (8.1.1.2.1) and a restraint system suitable
from birth (8.1.3), always use the most reclined position for newborn babies.
WARNING! Always use restraint system.

WARNING! FALL HAZARD. Avoid serious injury from a child falling or sliding
out. Always use restraint system.

1. The seat is suitable for children aged up to 4 years or up to 22 kg (33 Ib),




whichever comes first.

2. Never let your child stand up in a seat. Be careful, children may stand even
when harness is used properly.

If any of these instructions are insufficiently clear, please contact your sales
representative for detailed explanation.

Maintenenace and care

WARNING! Never leave carrycot or seat unit in direct sunlight for an extended

period of time. Prolonged exposure to sunlight may result in discoloration of the
textile.

- Always use rain cover under rain or snow.

- To prevent condensation or mould, do not store product in a humid room or in
any room exposed to fluctuations in temperature.

Fabrics care

- Fabrics can be cleaned only using damp cloth, warm water and mild soap. Do
not wash in a washing machine.

- Use clothes steamer for wrinkle removal.

- All fabrics are removable.

Chassis

- If chassis gets wet, wipe it with a dry cloth and leave to dry naturally, away from
a naked flame or other sources of heat. Make sure the stroller is completely dry
before storing.

- After using the stroller near sea or on gritted road, wash the chassis with clean
running tap water and dry it to prevent rust.

- Apply silicon grease or any other industrial grease on moving mechanisms every
3 months or after washing and cleaning.

- Check regularly for loose rivets, bolt and nuts.

- Allowed deviation from straight trajectory on even surface is 10:100 cm.

Parking brake

| WARNING! Never use force to apply or release the brake.
- The parking brake mechanism consists of moving parts and requires regular
maintenance.
- Sand, dust or dirt can interfere with the brake mechanism. If you noticed that
mechanism is not working or it is working harder than usual, wash with lubricant
spray or jet of water and a brush and lubricate working surfaces of the brake
pedal.

Limited warranty

1. This product is covered by a limited warranty, against defects in manufacturing
or material, based on normal use and if instructions of this user manual have
been followed.

2. The limited warranty period starts from the purchase date indicated on the
sales receipt. Save the sales receipt in a safe place and make a copy of it.

3. Limited warranty provides a right to repair unless manufacturer is of the opinion
that replacement or return of the product is necessary.

4. Manufacturer reserves the right to stop manufacturing a particular model,
colour, fabric or accessory, and therefore it will replace a part with a similar



product, colour or fabric during the warranty period.

5. Limited warranty is valid only in the original country of purchase.

6. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect any statutory
consumer rights.

7. To claim under limited warranty, you must provide retailer with the following:
- a copy of the dated receipt of purchase;

- a clear description of the complaint;

- the defective product and/or photographs of the defective part or product.

8. Tutis representative reserves the right to determine if the limited warranty terms
and conditions have been met.

9. Please clean the product before delivering to after sales service.

The following is not covered under this limited warranty:

1. Damage due to normal wear and tear from everyday use, negligence or
accident.

2. Damage is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this manual
for guidance on correct use and maintenance.

3. Damage is from corrosion, mold or rust caused by lack of maintenance or
service.

4. Damage is the result of airline handling or shipping.

5. Damage to tires.

6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage
or washing.

7. Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration between
parts).

8. Damage is caused by repair or modifications by third-party.

9. Consequential damage, for example damage inflicted on any persons and/or
any other objects.

10. Incorrect mounting or installation of third-party parts that are incompatible with
the product.

11. Inadvertent or unintentional damage, abnormal use or insufficient care.

12. Improper storage or product care.

13. Customer dissatisfaction with the product in terms of fit, weight, functionality,
colour or design.

For more information:

www.tutis.It

Phone: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It



OHUTUSTEAVE JA HOIATUSED

TAHTIS! Hoiatuste ja juhiste eiramine v&ib péhjustada raskeid vigastusi v&i surma.
Teie lapse ohutuse huvides lugege enne toote kasutamist seda kasutusjuhendit.
See toode on kavandatud ja testitud vastavalt jalutuskdrude ohutusnduete
standardile EN1888-2: 2018.

HOIATUS! Tahtis! Lugege hoolikalt I3bi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles.

HOIATUS! Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS! Veenduge, et kdik lukustusseadmed oleksid enne kasutamist korralikult
kinnitatud.

HOIATUS! Vigastuste véltimiseks veenduge, et laps on selle toote kokkupanemise
ja lahtivétmise ajal sellest eemal.

HOIATUS! Arge lubage lapsel selle tootega méngida.

HOIATUS! Kontrollige enne kasutamist, et lapsevankri iste, turvahall vdi turvatool
oleksid korralikult kinnitatud.

HOIATUS! See toode ei ole sobiv kasutamiseks jooksmise v&i uisutamise ajal.

Kasutamispiirangud

1. Korvi maksimaalne kandevéime on 2 kg.

2. Kogu koorma maksimaalne kandevdime on 3 kg.

3. Maksimaalse koormuse Uletamine p&hjustab ohtliku ebastabiilsuse.

4. Jalutuskaru kaepidemele, istmele voi kiljele kinnitatud mis tahes koormus
mdjutab stabiilsust.

5. Seda toodet tohib korraga kasutada ainult tks laps.

6. Kasutada tohib ainult tootja voi edasimidja tarnitud ning nende soovitatud
varuosi.

OHUTUSNOUANDED

Tootest lildiselt

1. Lapse sissepanemise ja valjavotmise ajal peab parkimispidur olema rakendatud.
2. Arge kasutage toodet, kui selle mingi osa on purunenud, rebenenud vai puudub.
Tagage, et kahjustatud v&i kulunud osad parandatakse viivitamatult. Arge kasutage
Tutis UP osi ega tarvikuid teiste toodetega, kui tootja ei ole nende Ghilduvust
kinnitanud.

3. Enne treppidest Ules vai alla minemist ning jérsul voi ebastabiilsel pinnasel votke
laps tootest valja. Olge ettevaatlik, kui astute Ule &arekivi Ules voi alla ning muul
ebatasasel pinnasel.

4. Arge kasutage eskalaatoritel.

5. Rakendage alati parkimispidur, kui te tootega ei ligu.

6. Arge kasutage toodet ega selle mingit osa lahtise leegi v6i muu soojusallika
l&hedal.

7. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate toodet Ghistranspordis voi selle l[ahedal.

8. See toode ei ole veekindel merevee suhtes.

HOIATUS! Sunnist alates kasutamiseks méeldud jalutusk&rude ja muude
soidukite puhul, mille iste on kallutatav 150° vdi rohkem (8.1.1.2.1) ja millel
on slnnist alates sobiv turvasisteem (8.1.3), kasutage vastsiindinute puhul
alati kdige kallutatumat asendit.

HOIATUS! KUKKUMISOHT. Valtige lapse istmest valjakukkumist voi -libisemist,



mis vdib pbhjustada tosiseid vigastusi. Kasutage alati turvastisteemi.
HOIATUS! KUKKUMISOHT. Véltige tdsiseid vigastusi, mis voivad tekkida lapse
kukkumisel vdi istmelt libisemisel. Kasutage alati turvaststeemi.

1. Iste on sobiv kuni 4-aastastele lastele voi kuni 22 kg (33 Ib) kaaluvatele lastele,
soltuvalt sellest, kumb tingimus taitub esimesena.

2. Arge lubage lapsel istmel psti seista. Olge ettevaatlik — lapsed véivad pusti
tdusta isegi siis, kui turvarihmad on &igesti kinnitatud.

Kui mingi nendest juhistest ei ole piisavalt arusaadav, pd6rduge Uksikasjalike
selgituste saamiseks oma mudgiesindaja poole.

HOOLDUS

HOIATUS! Arge kunagi jatke toodet pikemaks ajaks otsese péaikesevalguse
katte. Pikaajaline kokkupuude paikesevalgusega voib pdhjustada tekstiili varvuse
muutumist.

- Kasutage vihma voéi lumesaju ajal alati vihmakatet.

- Kondensaatvee voi hallituse véltimiseks arge hoidke toodet niiskes ega muus
muutuva temperatuuriga ruumis.

Kanga hooldus

- Kangaid saab puhastada ainult sooja vee ja drnatoimelise pesuvahendiga
niisutatud lapiga puhkides. Mitte pesta pesumasinas.

- Kortsude eemaldamiseks kasutage rbivaaurutit.

Raam

- Kui raam saab marjaks, kuivatage seda kuiva lapiga ja laske 6hu kées kuivada,
eemal lahtistest leekidest voi muudest soojusallikatest. Enne hoiule panemist
peab jalutuskaru olema taielikult kuivanud.

- Parast jalutuskaru kasutamist mere dares voi kruusateel peske raami puhta
kraaniveega ja kuivatage, et valtida roostet.

- Kandke liikuvatele osadele iga kolme kuu tagant voi pérast pesemist ja
kuivatamist silikoonmé&aret voi muud t6dstuslikku maaret.

- Kontrollige korrapéraselt, et needid, poldid ja mutrid ei oleks lahti tulnud.

- Lubatav kérvalekalle sirgest trajektoorist tasasel pinnal: 10:100 cm.

Parkimispidur

- HOIATUS! Arge kunagi kasutage jdudu piduri rakendamiseks véi
vabastamiseks.

- Parkimispiduri mehhanism koosneb liikuvatest osadest ja vajab regulaarset
hooldust.

- Liiv, tolm ja mustus vdivad pdhjustada pidurimehhanismi tdrkeid. Kui markate, et
pidurimehhanism ei toimi vdi toimib tavalisest raskemini, peske seda pihustatava
maardeaine vdi veejoa ja harja abil ning kandke piduripedaali t66pindadele
maardeainet.

PIIRATUD GARANTII

1. Tootele kehtib piiratud garantii tootmis- ja materjalidefektide suhtes, mis pdhineb
tavapérasel kasutamisel ja tingimusel, et on jargitud selle kasutusjuhendijuhiseid.

2. Piiratud garantii aeg algab mutgidokumendile margitud ostukuupdevast. Hoidke
ostudokumenti kindlas kohas ja tehke sellest koopia.

3. Piiratud garantii annab diguse remondile, vélja arvatud juhul, kui tootja arvamuse
kohaselt on vaja toode asendada voi tagastada.

n



4. Tootja jatab endale diguse peatada konkreetse mudeli, varvivaliku, kanga voi
tarviku tootmine ning seetbttu asendab tootja garantiiaja kestel osa sarnase toote,
varvuse voi kangaga.

5. Piiratud garantii kehtib ainult algses osturiigis.

6. See garantii ei valista, piira ega moéjuta muul viisil mingeid digusaktidega
satestatud tarbijadigusi.

7. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks andke jaemudjale Ule:

- kuup&evaga ostudokumendi koopia;

- kaebuse selge kirjeldus;

- defektne toode ja/voi defektse osa voi toote fotod.

8. Tutis esindaja jatab endale diguse teha kindlaks, kas piiratud garantii tingimused
on taidetud.

9. Puhastage toode enne mugijargsesse hooldusse toimetamist.

Antud piiratud garantii ei h6lma jargmist:

1. igapaevasest kasutamisest tingitud ootuspdrane kulumine, hooletusest voi
onnetusjuhtumist tekkinud kahjustused,;

2. vaarkasutusest voi halvast hooldusest tingitud kahjustused. Tapsemat teavet
0ige kasutamise ja hoolduse kohta leiate kdesolevast juhendist;

3. hoolduse puudumisest tingitud korrosioonist, hallitusest voi roostest tekkinud
kahjustused;

4.lennuettevotte kdsitsemisest voi transpordist pohjustatud kahjustused;

5. rehvide kahjustused;

6. intensiivse paikesevalguse, higi, pesuvahendite, niiskes ruumis hoiustamise voi
pesemise tagajarjel tekkinud kahjustused;

7. materjalide véaikestest erinevustest tingitud probleemid (nt osade
varvimuutused);

8. kolmanda isiku tehtud parandustéddest vdi muudatustest tingitud kahjustused,
9. tulenev kahju, naiteks isikutele tekitatud kahju ja/véi muudele esemetele
tekitatud kahjustused;

10. tootega kokkusobimatute kolmanda osapoole osade vale paigaldamine;

11. tahtmatu kahjustus, ebanormaalne kasutamine vi ebapiisav hooldus;

12. toote sobimatu hoiulepanek véi hooldus;

13. kliendi rahulolematus tootega selle sobivuse, kaalu, funktsionaalsuse, varvuse
voidisaini osas.

Lisateave:

www.tutis.It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-post: support@tututis.lt



SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

WICHTIG! Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren. Lesen Sie zur Sicherheit lhres Kindes diese
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt wurde
gemall EN1888-2:2018 ,Sicherheitsanforderungen und Prifverfahren fir
Kinderwagen® entwickelt.

WARNUNG! Wichtig — bitte sorgféltig lesen und fiir spateres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

WARNUNG! Dieses Produktist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Einschrankungen des zugangs

1. Die maximale Traglast fiir den Korb betragt 2 kg.

2. Die maximale Gesamtbelastung betréagt 3 kg.

3. Bei Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung kann der Kinderwagen
brechen oder es kénnen gefahrliche Zusténde eintreten.

4. Jede zuséatzliche Belastung von Griff, Sitz oder Seite des Kinderwagens wirkt sich
negativ auf die Stabilitdt des Kinderwagens aus.

5. Dieses Produkt ist nur fur ein Kind vorgesehen.

6. Verwenden Sie fuir dieses Produkt nur originale Ersatzteile und Zubehér von Tutis.

SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN

Firr das Produkt allgemein

1. Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen oder Herausnehmen des Kindes,
dass die Feststellbremse angezogenist.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts beschadigt,
zerrissen ist oder fehlt. Stellen Sie sicher, dass ein defektes oder verschlissenes
Teil sofort repariert/ersetzt wird. Verwenden Sie keine Tutis UP-Teile oder -Zubehér
fur andere Kinderwagen, einschliellich anderer Tutis-Produkte, es sei denn, der
Hersteller bescheinigt die Kompatibilitat.

3. Nehmen Sie das Kind beim Hinaus- oder Hinabsteigen, beim Fahren auf steilem
oder instabilem Untergrund aus dem Kinderwagen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.

4. Fahren Sie mitdem Kinderwagen nicht auf Rolltreppen.

5. Ziehen Sie die Feststellbremse an, wenn Sie nicht fahren.

6. Verwenden Sie das Produkt oder seine Teile nichtin der Nahe von offenem Feuer
oder anderen Warmequellen.

7. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen in oder in der Nahe
von 6ffentlichen Verkehrsmitteln benutzen.

8. Dieses Produkt ist nicht salzwasserbesténdig.
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WARNUNG! Fir Kinderwagen und andere Fahrzeuge, die fir die Verwendung ab
der Geburt vorgesehen sind, mit einem Sitz, der sich auf 150° oder mehr
zurticklehnen lasst (8.1.1.2.1), und einem Rickhaltesystem, das ab der Geburt
geeignet ist (8.1.3), verwenden Sie fir Neugeborene immer die am starksten
zurlickgelehnte Position.

WARNUNG! STURZGEFAHR. Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stiirzen des Kindes aus der Sitzeinheit. Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem.

1. Der Sitz ist fir Kinder im Alter von bis zu 4 Jahren oder bis zu 22 kg (33 Ib)
geeignet — je nachdem, was zuerst eintritt.

2. Lassen Sie lhr Kind niemals im Sitz stehen. Seien Sie vorsichtig — Kinder
kénnen auch dann aufstehen, wenn das Gurtsystem korrekt angelegt ist.

Wenn eine der Anleitungen nicht ausreichend klar ist, wenden Sie sich bitte fiir
eine detaillierte Erklarung an lhren Fachhandler.

PRODUKTPFLEGE

WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals fur langere Zeit in direktem
Sonnenlicht. Langere Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen des
Kinderwagenstoffs fihren.

- Wenn es regnet oder schneit, verwenden Sie immer einen Regenschutz.

- Lagern Sie den Wagen nicht in einem feuchten Raum oder in einem Raum mit
Temperaturschwankungen, um Kondensation und Schimmelbildung zu
vermeiden.

Pflege der stoffe:

- Stoffe nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.
Nicht in der Maschine waschen.

-Verwenden Sie zum Bigeln der Stoffe einen Kleiderdampfer.

Fahrgestell:

- Wenn das Fahrgestell nass wird, wischen Sie es nach Gebrauch mit einem
trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen. Auf natlrliche Weise trocknen,
von offenen Flammen oder Warmequellen fernhalten. Stellen Sie sicher, dass der
Wagen vollsténdig trocken ist, bevor Sie ihn verstauen.

- Bei Verwendung am Meer oder auf einem salzigen Weg, waschen Sie das
Fahrwerk mit einem Strahl sauberen (Leitungs-)Wassers und trocknen Sie es, um
Rost zu vermeiden.

- Schmieren Sie die beweglichen Teile alle 3 Monate mit Silikon oder einem
anderen dicken Schmierstoff ein, oder jeweils nach dem Waschen oder Reinigen.
- Nieten, Schrauben oder Muttern regelmaRig auf festen Sitz prifen.

- Die zulassige Abweichung eines neuen Kinderwagens von der geraden
Fahrbahn bei Fahrt auf ebenem Untergrund betragt 10:100 cm

Feststellbremse

- WARNUNG! Wenden Sie niemals Gewalt an, um die Bremsen zu betatigen
oder zu lésen!

- Die Feststellboremse und die StoRdampfer bestehen aus beweglichen Teilen. Sie
bendtigen regelmalige Wartung.

- Sand, Staub oder Schmutz kénnen die Funktion des Brems- und
Stolidampfersystems beeintrachtigen. Wenn Sie feststellen, dass das System



nicht oder schwerer als gewdhnlich funktioniert, spiilen Sie es mit Schmierspray
ein oder waschen Sie es mit Wasserstrahl und Birste und schmieren Sie die
Arbeitsflachen des Bremspedals.

Garantiebedingungen

1. Fir dieses Produkt wird eine Garantie gegen Herstellungs- oder Materialfehler
Ubernommen, wenn es bestimmungsgeman und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.

2. Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, machen Sie
eine Kopie davon.

3. Die Garantie berechtigt zur Reparatur, es sei denn, der Hersteller ist der
Ansicht, dass das Produkt ersetzt oder zurlickgegeben werden muss.

4. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Produktion eines bestimmten
Modells, einer Farbe, eines Stoffes oder Zubehdrs einzustellen, was bedeutet,
dass das defekte Teil wahrend der Garantiezeit durch ein ahnliches Teil oder ein
Teil &hnlicher Farbe ersetzt wird.

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt verkauft wurde.

6. Die Garantie schlief3t keine gesetzlichen Verbraucherrechte aus, schrankt sie
nicht ein und verletzt sie in keiner Weise.

7. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, miissen Sie beim Verkaufer
Folgendes einreichen:

- eine Kopie des Kaufbelegs mit Datum;

- einen klar formulierter Anspruch;

- ein defektes Produkt und/oder Fotos des defekten Produkts oder eines Teils des
defekten Produkits.

8. Der Vertreter von Tutis behélt sich das Recht vor, festzustellen, ob die
Garantiebedingungen eingehalten wurden.

9. Bringen Sie das Produkt sauber zum Kundendienst.

Die garantie gilt nicht:

1. Bei Schaden durch Fahrldssigkeit oder Unfall.

2. Bei Schaden durch unsachgeméafie Verwendung oder Wartung des
Kinderwagens. In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur
ordnungsgemafen Verwendung und Wartung.

3. Bei Schaden durch Korrosion, Schimmel oder Rost aufgrund mangelhafter
Wartung oder Service.

4. Bei Schaden durch Lufttransport oder auf anderen Wegen.

5. Bei Reifenschaden.

6. Bei Schaden durch intensive Sonneneinstrahlung, Schweil}, Reinigungsmittel,
Lagerung unter feuchten Bedingungen, Waschen.

7. Bei Problemen durch geringfiigige Materialverdnderungen (z.B. Verfarbungen
von Teilen des Wagens).

8. Bei Schaden im Falle von Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.

9. Bei Schaden an Personen oder anderem Eigentum.

10. Bei Schaden durch Montage von mit dem Produkt inkompatiblen Fremdteilen
Dritter.

11. Bei Schaden durch unbeabsichtigte Beschadigung, unsachgemafe
Verwendung oder Wartung des Kinderwagens.

12. Bei Schaden durch unsachgemale Lagerung oder Wartung des Produkts.



13. Kundenunzufriedenheit mit Produkteignung, Gewicht, Funktionalitat, Farbe
oder Design.

Weitere informationen

www.tutis.It
Telefon: +370 372 67259, +370 656 05846

E-Mail: support@tututis.It



MH®OPMALIUA 3A BE3OINMACHOCT U NPEAYNPEXOEHWUA

BAXKHO! Hecna3ssaHeTo Ha Te3u npegynpexaeHns n MHCTPYKUUN Moxe Aa
[oBefie 0O CEPUO3HU HapaHsiBaHUst unn cmbpT. 3a 6esonacHocTTa Ha BawweTo
AeTe, npoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO Npeau Aa usnonssarte npogykra. Tosu
NpoayKT e nponsBeaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHusa 3a
6e30nacHOCT 1 MeToaM 3a U3NUTBaHE Ha AETCKU KOMMYKM U KOLLoBe®.
NMPEOYNPEXOEHUE! BAXXHO - NPOYETETE BHUMATEJITHO U
CBbXPAHETE 3A BbELLN CNNPABKWU.

MPEOYNMPEXOEHWUE! Hukora He ocTtaBanTe aeteto 6e3 Haasop.
NMPEOYNPEXOEHUE! MNpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKIHOYBaLLM
MeXxaHu3Mu ca 3a4eNCTBaHu.

MPEOYMNPEXOEHUE! 3a oa nsberHete HapaHaBaHUS, APbXTe AETETO Ha
pa3CTosiHME MO BPEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NpodykTa.
MPEOYNMPEXOEHWUE! He no3sonsBanTe Ha AeTETO A Urpae ¢ TO3M NPoaYyKT.
MPEOYNMPEXOEHUE! MNpoeepeTe fanu KOWbT, CEAALLUAT MOLYN Unn
ajanTepuTe 3a CTOMN4e 3a Kona ca NpaBuITHO 3aKkpeneHu npeau ynorpebda.
NMPEOYNPEXOEHUE! To3n npoaykT He e noaxoasLy 3a 6araHe nnuv kapaHe Ha
KbHKW/porepu.

OrpaHuyeHuns Npu U3non3BaHe

1. MakcumarnbHbIn BEC ANA KOP3UHbI — 2 Kr.

2. MakcumansHas rpy3onogbeMHOCTb COCTaBnseT 3 Kr.

3. MNpeBuLIaBaHETO Ha MaKCMManHOTO HaTOBapBaHe Cb3faBa HeCTabunHM 1
OnacHM ycrioBusi.

4. Bcekun TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara unm cTpaHuTe Ha
Korm4kara, e noBnusie Ha ctabunHocTTa.

5. To3u npogyKT TpsAGBa Aa ce n3non3ea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.
6. anon3sainTe camo pe3epBHU YacTu, 4OCTaBEHU UNW NpenopbYyaHn oT
npou3BoanTeEns nnu guctpmubyTopa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykTa KaTo usno

1. MapkuHr cnupadkaTa TpsbBa fa Obae 3agencTeaHa Npy NOCTaBsiHeE U
n3BaxaaHe Ha OeTeTo.

2. He nsnonaeanTe NpogykTa, ako HAKOS YacT e cdyrneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBeperTe ce, Ye NOBPeAEHUTE U U3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
pemMoHTMpaHu. He na3nonseavte Yactu unu akcecoapu Ha Tutis UP 3a gpyrm
NpoayKTW, OCBEH aKo MPOU3BOAUTENSAT U3PUYHO HE e AeKnapupan
CbBMECTUMOCT.

3. VisBaxganTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeauv Aa ce kavsarte unu crivsarte no
CTbNOM UNK aa ce ABWXKNUTE MO CTPbMHM UIM HECTabUNHM NOBbPXHOCTU. BbaeTe
BHMMAaTENHM NpY NpeMuHaBaHe npe3 OopApU 1 APYr HEPaBHU TEPEHN.

4. He usnonsearite NpoAaykTa no eckanaTtopu.

5. BuHaru 3agencTtearite NapkUHr cnvpaykarta, korato He NpuaBmxxearte
Konuykara.

6. He nsnonseante npogykra Unm KOWUTO 1 4a € OT HErOBUTE KOMMOHEHTU B
ONM30CT A0 OTKPUT OFbH UK APYTU U3TOYHULM Ha TOMMHA.

7. BboeTte ocobeHo BHMMATENHM NpY M3Mon3BaHe Ha NpoaykTa B Unv B Gnnsoct
[0 06LLEeCTBEH TPAHCMOPT.



8. Toau MpoayKT He e YCTOMYMB Ha cosieHa Boda.

MPEOYNPEXOEHUE! ns Konacok v Apyrux TPaHCNOPTHbIX CPEACTB,
npeaHa3HayYeHHbIX 415 UCNOMNb30BaHUA C POXAEHMS, C CUAEHBEM, KOTOPOEe
MOXeT oTkMabiBaTbca Ha 150° unu 6onee (8.1.1.2.1), 1 yoepxusatoLien
cucTemoMu, nogxoasilen ¢ poxaeHus (8.1.3), Bcerga ncnonb3ynte Hambonee
OTKMAHOE MOSoXKeHMe A1 HOBOPOXOEHHbIX.

NMPEAOYNPEXOEHUE! BuHarn nanonssarite obe3onacutenHarta cuctema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONACHOCT OT NAOAHE. 3a ga nsberHete cepnosxm
HapaHaBaHWA OT NagaHe Unu NNb3raHe Ha AeTeTOo OT cegarnkara, BUHaru
nsnonssarnTe obesonacuTenHara cucrema.

1. CepAawmaT mogyn e noaxogsaw, Ao 4 roguHn unm o 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KO€ HaCTbNN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsiBanTe Ha AETETO Aa CTOM M3NpaBeHO BbpXy cedankaTta.
BbbaeTte BHMMaTENHM — geuara Morat a ce M3npaBaAT 4opuy KoraTo KonaHute ca
NpaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3M MHCTPYKUUKN He € OCTaTbyHO SiCHa, MOSS, CBbPXETe ce C
Bawwumsa Teproecku npegcrtaBuTen 3a no-nogpobHo obsicHeHue.

MopapbXkKa n rpuka

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsnTe Kowa Unu ceasiluins Moayn
NPOLABIPKUTEINHO BPEME Ha OUPEKTHA CITbHYeBa cBeTnuHa. [MpoabmknTenHoTo
n3naraHe Ha CIbHLIE MOXe Ja aoBeae A0 o0e3LBeTsiBaHe Ha TeKcTuna.

- BuHaru nanonseavite gbxgobpaHa npu Abxa Un CHSr.

- 3a pa npepoTBpaTUTE KOHAEH3 UM 06pa3yBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsABanTe
NPOAYKTa B BNaXHWN MOMELLEHUS U Ha MEeCTa, U3NOXEHN Ha Pe3Ku
TemnepaTtypHu NPOMEHMN.

Mpuxa 3a TEKCTUNHUTE YacTu

- TekCTMnbT MOXe Ja ce NoYMCTBa CaMo C BMaXkHa Kbpra, Tonsna Boga U Mek
canyH. [Ja He ce nepe B NepanHa malluvHa.

- 3a npemaxBaHe Ha MbHKM MOXe [a MU3non3BaTte napeH ypes 3a Apexu.

- BCMYKM TEKCTUMHM enemMeHTM ca CBansLm ce.

Wacwu (pama)

- AKO pamaTa ce HaMOoKpu, U3BbpLLETE C Cyxa Kbpra 1 ocTaBeTe Aa U3CbXHEe
€CTeCTBEHO, Jarney OT OTKPUT NnambK UK APYrY U3TOUHULM Ha TONMMHA.
YBeperte ce, Ye KonmnyKkaTa € HanbHO Cyxa nNpean CbXpaHeHue.

- Cnep n3nonaeaHe Ha konuykarta B 6rM30CT 40 MOPE MUK MO NOCOMNEHN MbTULLA,
n3MUNTE pamara C YncTa Tevalla Bofa 1 nofcyLuerte, 3a Aa npegorspatuTe
pbXxaa.

- HaHacsnTe cunukoHoBa rpec unv apyra noaxogsiia uHAycTpuanHa rpec Bbpxy
OBUXELLMTE Ce MEXaHU3MM Ha BCeku 3 MeceLa unv cneg usaMvBaHe v
NoYMCTBaHe.

- MpoBepsBalniTe pe4oBHO 3a pasxnabeHn HUToBe, HONTOBE U ranku.

- lonyCTUMOTO OTKIOHEHWe OT NpaBOfIMHENHA TPaeKkToOpUsa BbpXy paBHa
nosbpxHocT € 10:100 cm.

MapkuHr cnupayka
NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonssanTe cuna, 3a Aa 3agencreare unm



oceoboamnTe cnmpadkara.

- MexaHU3MbT Ha NapKWHI CrMpaykaTa ce CbCToM OT ABMKELLM Ce YacTu U1
M3K1CKBa peaoBHa NoaapbkKKa.

- TIACBbK, Npax UM MpbCOTUS MoraT fa nonpeyar Ha NpaBUTHOTO
byHKLMOHMpPaHe Ha cnvpadkaTa. AKo 3abenexuTte, Ye MexaHusMbT He paboTu
Unm paboTu No-TpyaHO OT 0BMYANHOTO, NMOYUCTETE C NYGPUKaHTEH Crpeit unm ¢
BOAHa CTpys U YeTKa 1 cMaxeTe paboTHMUTE NMOBbPXHOCTM Ha Neaana Ha
cnupadkara.

OrpaHuyeHa rapaHuus

1. To3n NpoadyKT e ¢ orpaHnyeHa rapaHumns cpewy aedekTy B NpOM3BOACTBOTO
Unu maTtepuarna npy HopmanHa ynotpeba u ako ca cnaseHu yka3aHusTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHuyeHaTta rapaHLums 3anoysa OT AaTaTta Ha MokKyrka, nocoveHa
BbB (hbakTypata/kacoBusa 60oH. CbxpaHsaBanTe kacoBmst GOH Ha CUrYpPHO MSICTO U
HanpaBeTe Konue.

3. OrpaHnyeHaTta rapaHumsa Aasa npaBo Ha PEMOHT, OCBEH aKO MPON3BOANTENAT
He npeLeHn, Ye NogMsiHa UNu BpbLUaHe Ha npogykTa e Heobxoanmo.

4. Npoun3BoanTenaT cu 3ana3sa NpaBoTO Aa NpekpaTu NPOU3BOACTBOTO Ha AajeH
mMogen, UBAT, TeKCTUIN UK akcecoap 1M Nopaan ToBa MOXE [a 3aMeHM 4acT C
nogo6eH NpoayKT, UBAT MW TEKCTUM NO BPEME Ha rapaHUMOHHNS NEPUOA.

5. OrpaHvnyeHaTta rapaHuus e BanvaHa caMmo B AbpxaBaTa Ha MbpBOHavanHaTa
MoKyrkKa.

6. Tasu rapaHuMs He N3KITYBa, He OrpaHMyaBa 1 He 3acsira nNo Apyr Ha4uH
3aKOHOYCTaHOBEHMWTE NpaBa Ha noTpebutens.

7. 3a pa npegsiBMTe NpeTeHUUst MO orpaHuyeHara rapaHums, Tpsbea aa
npegocTaBuTe Ha TbproeeLa:

* KOMue OT JOKYMEHT 3a MoKynka ¢ gata;

- ICHO OMUcaHue Ha peknamauuaTa;

- BePEKTHUSI NPOJYKT W/UIN CHUMKM Ha AedeKTHATa YacT MU NPOaYKT.

8. NpepactasuTen Ha Tutis cn 3anasBa NpaBoOTO Aa NpeLeHu Aann ycnosusaTta Ha
orpaHuyYeHara rapaHums ca U3nbrHeHW.

9. Mons, novncrete npoAaykKTa npean aa ro npegageTte 3a CepBM3HO O6CJ'Iy)KBaHe.

CnepgHoTto HE ce nokpuBa oT orpaHMyeHarTa rapaHuums

1. MoBpeau, AbmKalm ce Ha HopManHoO U3HOCBaHe Mpu exeaHeBHa ynoTpeba,
HeBPEXHOCT NN NHUMAEHT.

2. MoBpean, NpuUYNHEHN OT HenpaBuHa ynoTpeba unu HegocTaTbyHa
nogapwbxka. 3a npaBunHa ynotpeba v nogapbxkka ce 0OGbpHETE KbM TOBaA
PBKOBOACTBO.

3. MNoBpeawn, BCReACTBME Ha KOPO3Ws, MyXbl UMK PbXAa, MPUYMHEHN OT nunca
Ha noaapbXKKa Unu cepauma.

4. MNoBpeau, NpU4MHEHN oT obpaboTka Unm TpaHCNopTUpPaHe OT aBUMOKOMMaHUM
WU TPAHCMOPTHU OUPMNA.

5. MNospeawn no rymuTe.

6. MNoBpean, NPUYMHEHM OT CUITHO M3NaraHe Ha CibHLUe, NOT, MoYUCTBALLM
npenaparu, BfaxHO CbXpaHeHue nnu npate.

7. MNpobnemu, NPUYNHEHN OT HE3HAYUTENHY Bapuaumm B MaTepuanmre
(Hanpumep pasnuvika B LBeTa Mexay OTAENHW YacTu).

8. MNoBpeawn, NPUYMHEHM OT PEMOHT UM MoaudmKaLmmn, N3BbPLLEHM OT TPETH
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nuiua.

9. MNocneaBalyn (MHONPEKTHU) LLETW, HANPUMEP LLETU, HAHECEHW Ha nuua n/mnum
Opyrv npegmeTu.

10. HenpaBuneH MOHTaX UM UHCTanupaHe Ha 4YacTu OT TPETU NPOU3BOAUTENMN,
KOWTO ca HECbBMECTUMMU C MPOAYKTa.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy noBpeauw, HeHopMarnHa ynortpeba munu
HeLOCTaTbYHU TPYKU.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHne nnun Henogxoasdiia rpyxa 3a npoaykra.

13. HepoBomncTBO Ha KMeHTa OT NpoAdyKTa no OTHOLLEeHWe Ha pasmep, Terrno,
(PYHKLMOHAMNHOCT, LUBAT NN AU3alH.

3a noBeye nHdopmauus

www.tutis. It

TenedoH: +370 372 67259; +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It



BEZPECNOSTNi INFORMACE A UPOZORNENI

DGLEZITE! Nedodrzeni bezpe&nostnich pokyni mize mit za nasledek vazné
zranéni nebo smrt. V zajmu bezpecnosti vaseho ditéte si pied pouzitim vyrobku
predtéte tuto uZivatelskou prirugku. Vyrobek je vyroben v souladu s evropskou
normou EN1888-2: 2018 ,Bezpe&nostni pozadavky a zkusebni metody pro
kocarky*.

UPOZORNENI' POKYNY SI POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSi POUZITI.

UPOZORNENI' Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

UPOZORNENI! Pred pouzitim si ovéite, Ze jsou véechny zajistovaci prvky
zaklesnuty

UPOZORNEN:I! P¥i skladani a rozkladani tohoto vyrobku zajistéte, aby dité nebylo
v koCarku ani pobllz a nemohlo dOth k poranéni ditéte

UPOZORNENI! Tento vyrobek neni hragka. Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo

UPOZORNENI! Pfed pozitim zkontroIUJte zda jsou pripeviiovaci zafizeni korbicky
nebo sedacky nebo autosedacky spravné zaklesnuta

UPOZORNEN:I! Tento vyrobek neni vhodny pro b&hani nebo jizdu na bruslich

Omezeni pouzm

1. Maximalni nosnost ko$iku je 2 kg.

2. MaX|maIn|'nosnost veskerého nakladu je 3 kg. )

3. Prekro¢eni maximalniho zatizeni ko¢arku muaze zpusobit jeho poskozeni nebo
ovlivnit jeho bezpecnost.

4. Jakakoli dodatecna zatéz pripevnéna k rukojeti, sedacce nebo na stranach
koCarku muze ovlivnit stabilitu kocarku.

5. Tento kocCarek je urCeny pro vozeni jednoho ditéte.

6. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi, ktera jsou schvalena
spole¢nosti Tutis.

Bezpeénostni pokyny

Obecné ) o )
1. Pfed nalozenim a vylozenim ditéte z koCarku zkontrolujte, zda je parkovaci
brzda zatazena.

2. Nepouzwejte vyrobek, pokud néktera jeho Cast je poskozena, roztrzena nebo
chybi. Pogkozena nebo opotfebovana cast musi byt okamzit& opravena.
Nepouzivejte souasti ani prlslusenstw Tutis UP pro jiné kocarky, v€etné jinych
vyrobk( Tutis, pokud vyrobce neurc¢i kompatibilitu. )

3. Pokud stoupate nebo sestupujete po schodech, jezdite na strmém nebo
nestabilnim povrchu, vyndejte dité z koc¢arku. Budte opatrni pfi vstupu nebo
vystupu z obrubniku.

4. Nepouzivejte kocarek na eskalatorech. )

5. P¥i odstaveni koCarku vzdy zatahnéte parkovaci brzdu.

6. Nepouzivejte vyrobek ani jeho €asti v blizkosti otevieného ohné nebo jinych
zdroju tepla. ) o )
7. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani koCarku ve vefejné doprave nebo v jeji
blizkosti. )

8. Tento vyrobek neni odolny vUigéi slané vodé.

tédiendava selgituse saamiseks oma mudgiesindaja poole.

21



22

VAROVANI! U ko&arku a jinych vozidel urcenych k pouziti od narozeni, se
sedadlem, které Ize sklopit do uhlu 150° nebo vice (8.1.1.2.1), a zadrznym
systémem vhodnym pro pouZiti od narozeni (8.1.3), vzdy pouZivejte pro
novorozence nejvice sklopenou polohu.

Sedadlo je vhodné pro déti ve véku do 4 let nebo do 22 kg, podle toho, co
nastane dfive. L

UPOZORNENI! NEBEZPECI PADU. Vyvarujte se vaznym pora'néni'm
zpUsobenym padem nebo vyklouznutim ze sedacky. Vzdy pouzivejte zadrzny
system.

Nikdy nedovo’lte’di'téti stat na sedadce. Nedovolte, aby dité stalo na sedacce.
Budte opatrni, dité se mlze postavit, i kdyZ je pfipoutano bezpec¢nostnimi pasy. |
kdyZz jsou zadrzné popruhy upevnéné.

UDRZBA VYROBKU

UPOZORNENI! Nikdy nenechavejte ko¢arek na pfimém slunci po del$i dobu.
Dlouhodobé vystaveni slune¢nimu zareni mize zplsobit zménu barvy potahové
latky.

- Pokud prsi nebo snézi, vzdy pouzijte pfislusny kryt.

- Abyste zabranili kondenzaci nebo tvorbé plisni, neskladujte ko¢arek ve vihké
mistnosti nebo v mistnosti, ktera je vystavena velkym teplotnim vykyvim.

Péce o textilie:

- K Cisténi textilii pouzivejte pouze vihky hadfik a jemny praci prostfedek. Neprat
v pracce.

- K Zehleni textilii pouzijte napafovac.

Podvozek: )

- Pokud podvozek navlhne, otfete jej suchym hadfikem a dikladné osuste.
Nechejte pfirozené uschnout, udrzujte mimo dosah otevieného ohné a jinych
zdroju tepla. Pfed uloZzenim ko¢éarku se ujistéte, Ze je zcela suchy.

- Po pouziti ko¢arku u mofe nebo na slané silnici umyjte podvozek €istou vodou z
kohoutku a osuste jej, aby se zabranilo korozi.

- Pohyblivé ¢asti promazaveite silikonovém nebo jinym primyslovym mazivem
kazdé 3 mésice nebo po myti a Cisténi.

- Pravidelné kontrolujte, zda nejsou uvolnéné nyty, Srouby nebo matice.

- Povolena odchylka od pfimého sméru na rovném povrchu je 10: 100 cm

Parkovacibrzda

UPOZORNENI! Nikdy nepouzivejte silu k seSlapnuti nebo uvolnéni brzdy.

- Systém parkovaci brzdy se sklada z pohyblivych ¢asti a vyzaduje pravidelnou
udrzbu.

- Pisek, prach nebo necistoty mohou rusit ¢innost brzdového systému. Pokud jste si
vSimli, Ze systém nefunguje nebo pracuje tvrdéji nez obvykle, nastfikejte sprejem
nebo omyjte proudem vody a kartdaem a namazte pracovni povrch brzdového
pedalu.

ZARUCNi PODMINKY )

1. Na tento vyrobek se vztahuje zaruka proti vadam zpracovani nebo materialu,
pokud je pouZivan v souladu s urenim a v souladu s pokyny v této uZivatelske
prirucce.



2. Zaruéni doba zadina bézet dnem nakupu uvedenym na dokladu o koupi.
Uschovejte doklad o koupi na bezpe¢ném misté a pofridte si jeho kopie.

3. Zaruka Vam poskytuje prévp na opravu, pokud se vyrobce nerozhodl o
vyméne vyrobku nebo vraceni.

4. Vyrobce si vyhraZUJe pravo ukoncit vyrobu konkretmho modelu, barvy, latky
nebo prlslusenstw coZ znamena, Ze b&hem zaruéni doby bude vadny dil
nahrazen dllem obdobné barvy nebo obdobnym dilem.

5. Zaruka plati pouze v zemi, kde byl vyrobek prodan.

6. Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani jinak neporusuje zakonna prava
spotrebitele. )

7. Abyste mohl vyuzit této zaruky, prodejci budete muset poskytnout:

kopii datovaného dokladu o koupi;

jasny popis pfedmétu stiznosti; )

vadny vyrobek a / nebo fotografie vadného vyrobku nebo vadného dilu. )
8. Zastupce spole¢nosti Tutis si vyhrazuje pravo urcit, zda byly dodrzeny zaruéni
podminky. ] ]

9. Pfed doru€enim do poprodejniho servisu vyrobek ocistéte.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA: )

1. Skody zpUsobené pfi nehodé nebo nedbalosti.

2. Skody zpUsobené nespravnym pouZivanim nebo $patnou udrzbou kocarku. V
této pfirucce najdete pokyny nutné ke spravnému pouZivani a udrzbé.

3. Skody zplsobené korozi, plisni nebo rzi z ddvodu nedostate¢né udrzby nebo
servisu.

4. Skody zpusobené pfi letecké pfepravé nebo pfi pfeprave jinymi prostfedky.
5. PoSkozeni pneumatik.

6. Skody zptisobené vystavemm intenzivnimu sluneénimu zareni, potem gisticimi
prostfedky, skladovanim ve vihkém prostfedi, pokozenim pfi prani.

7. Problémy zpusobené drobnymi zménami materialt (napf. zména barvy
soudasti kogarku).

8. Skody zpUsobené neopravnenyml opravami.

9. Skvody zpusobené jinym osobam nebo jinym pfedmétam.

10. Skody zplsobené nespravnou instalaci neoriginalnich dild, které nejsou
kompatibilni s vyrobkem. ] ]

11. Skody zplisobené nelimysinym poskozenim, nespravnym pouzitim nebo
nedostatec¢nou udrzbou. )

12. Skody zpUsobené nespravnym skladovanim nebo tdrzbou vyrobku.

13. Nespokojenost zakaznika s vhodnosti, hmotnosti, funkénosti, barvou nebo
designem vyrobku.

Vice informaci

www.tutis.It

Telefony: +370 372 67259, +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It
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SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

WICHTIG! Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren. Lesen Sie zur Sicherheit lhres Kindes diese
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt wurde
gemall EN1888-2:2018 ,Sicherheitsanforderungen und Prifverfahren fir
Kinderwagen® entwickelt.

WARNUNG! Wichtig — bitte sorgféltig lesen und fiir spateres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

WARNUNG! Dieses Produktist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Einschrankungen des zugangs

1. Die maximale Traglast fir den Korb betragt 2 kg.

2. Die maximale Gesamtbelastung betréagt 3 kg.

3. Bei Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung kann der Kinderwagen
brechen oder es kénnen gefahrliche Zusténde eintreten.

4. Jede zuséatzliche Belastung von Griff, Sitz oder Seite des Kinderwagens wirkt sich
negativ aufdie Stabilitdt des Kinderwagens aus.

5. Dieses Produkt ist nur fur ein Kind vorgesehen.

6. Verwenden Sie fuir dieses Produkt nur originale Ersatzteile und Zubehér von Tutis.

Sicherheitsempfehlungen

Fir das Produkt allgemein

1. Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen oder Herausnehmen des Kindes,
dass die Feststellbremse angezogenist.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts beschadigt,
zerrissen ist oder fehlt. Stellen Sie sicher, dass ein defektes oder verschlissenes
Teil sofort repariert/ersetzt wird. Verwenden Sie keine Tutis UP-Teile oder -Zubehér
fur andere Kinderwagen, einschliellich anderer Tutis-Produkte, es sei denn, der
Hersteller bescheinigt die Kompatibilitat.

3. Nehmen Sie das Kind beim Hinaus- oder Hinabsteigen, beim Fahren auf steilem
oder instabilem Untergrund aus dem Kinderwagen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.

4. Fahren Sie mitdem Kinderwagen nicht auf Rolltreppen.

5. Ziehen Sie die Feststellbremse an, wenn Sie nicht fahren.

6. Verwenden Sie das Produkt oder seine Teile nichtin der Nahe von offenem Feuer
oder anderen Warmequellen.

7. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen in oder in der Nahe
von 6ffentlichen Verkehrsmitteln benutzen.

8. Dieses Produkt ist nicht salzwasserbesténdig.



WARNUNG! Fir Kinderwagen und andere Fahrzeuge, die fir die Verwendung ab
der Geburt vorgesehen sind, mit einem Sitz, der sich auf 150° oder mehr
zurticklehnen lasst (8.1.1.2.1), und einem Rickhaltesystem, das ab der Geburt
geeignet ist (8.1.3), verwenden Sie fir Neugeborene immer die am starksten
zurlickgelehnte Position.

WARNUNG! STURZGEFAHR. Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stiirzen des Kindes aus der Sitzeinheit. Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem.

1. Der Sitz ist fir Kinder im Alter von bis zu 4 Jahren oder bis zu 22 kg (33 Ib)
geeignet — je nachdem, was zuerst eintritt.

2. Lassen Sie lhr Kind niemals im Sitz stehen. Seien Sie vorsichtig — Kinder
kénnen auch dann aufstehen, wenn das Gurtsystem korrekt angelegt ist.

Wenn eine der Anleitungen nicht ausreichend klar ist, wenden Sie sich bitte fiir
eine detaillierte Erklarung an lhren Fachhandler.

PRODUKTPFLEGE

WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals fur langere Zeit in direktem
Sonnenlicht. Langere Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen des
Kinderwagenstoffs fihren.

- Wenn es regnet oder schneit, verwenden Sie immer einen Regenschutz.

- Lagern Sie den Wagen nicht in einem feuchten Raum oder in einem Raum mit
Temperaturschwankungen, um Kondensation und Schimmelbildung zu
vermeiden.

Pflege der stoffe:

- Stoffe nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.
Nicht in der Maschine waschen.

-Verwenden Sie zum Bigeln der Stoffe einen Kleiderdampfer.

Fahrgestell:

- Wenn das Fahrgestell nass wird, wischen Sie es nach Gebrauch mit einem
trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen. Auf natlrliche Weise trocknen,
von offenen Flammen oder Warmequellen fernhalten. Stellen Sie sicher, dass der
Wagen vollsténdig trocken ist, bevor Sie ihn verstauen.

- Bei Verwendung am Meer oder auf einem salzigen Weg, waschen Sie das
Fahrwerk mit einem Strahl sauberen (Leitungs-)Wassers und trocknen Sie es, um
Rost zu vermeiden.

- Schmieren Sie die beweglichen Teile alle 3 Monate mit Silikon oder einem
anderen dicken Schmierstoff ein, oder jeweils nach dem Waschen oder Reinigen.
- Nieten, Schrauben oder Muttern regelmaRig auf festen Sitz prifen.

- Die zulassige Abweichung eines neuen Kinderwagens von der geraden
Fahrbahn bei Fahrt auf ebenem Untergrund betragt 10:100 cm

Feststellbremse
- WARNUNG! Wenden Sie niemals Gewalt an, um die Bremsen zu betatigen

I oder zu |6sen!
- Die Feststellboremse und die StoRdampfer bestehen aus beweglichen Teilen. Sie
bendtigen regelmalige Wartung.
- Sand, Staub oder Schmutz kénnen die Funktion des Brems- und
Stolidampfersystems beeintrachtigen. Wenn Sie feststellen, dass das System
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nicht oder schwerer als gewdhnlich funktioniert, spilen Sie es mit Schmierspray
ein oder waschen Sie es mit Wasserstrahl und Birste und schmieren Sie die
Arbeitsflachen des Bremspedals.

Garantiebedingungen

1. Fir dieses Produkt wird eine Garantie gegen Herstellungs- oder Materialfehler
tibernommen, wenn es bestimmungsgemaf und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.

2. Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, machen
Sie eine Kopie davon.

3. Die Garantie berechtigt zur Reparatur, es sei denn, der Hersteller ist der
Ansicht, dass das Produkt ersetzt oder zuriickgegeben werden muss.

4. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Produktion eines bestimmten
Modells, einer Farbe, eines Stoffes oder Zubehdrs einzustellen, was bedeutet,
dass das defekte Teil wahrend der Garantiezeit durch ein dhnliches Teil oder ein
Teil ahnlicher Farbe ersetzt wird.

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt verkauft wurde.

6. Die Garantie schliel3t keine gesetzlichen Verbraucherrechte aus, schrankt sie
nicht ein und verletzt sie in keiner Weise.

7. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie beim Verkaufer
Folgendes einreichen:

- eine Kopie des Kaufbelegs mit Datum;

- einen klar formulierter Anspruch;

- ein defektes Produkt und/oder Fotos des defekten Produkts oder eines Teils
des defekten Produkis.

8. Der Vertreter von Tutis behélt sich das Recht vor, festzustellen, ob die
Garantiebedingungen eingehalten wurden.

9. Bringen Sie das Produkt sauber zum Kundendienst.

Die garantie gilt nicht:

1. Bei Schaden durch Fahrldssigkeit oder Unfall.

2. Bei Schaden durch unsachgemalie Verwendung oder Wartung des
Kinderwagens. In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur
ordnungsgemafen Verwendung und Wartung.

3. Bei Schéden durch Korrosion, Schimmel oder Rost aufgrund mangelhafter
Wartung oder Service.

4. Bei Schaden durch Lufttransport oder auf anderen Wegen.

5. Bei Reifenschaden.

6. Bei Schaden durch intensive Sonneneinstrahlung, Schweil3, Reinigungsmittel,
Lagerung unter feuchten Bedingungen, Waschen.

7. Bei Problemen durch geringfiigige Materialveranderungen (z.B. Verfarbungen
von Teilen des Wagens).

8. Bei Schaden im Falle von Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.

9. Bei Schéden an Personen oder anderem Eigentum.

10. Bei Schaden durch Montage von mit dem Produkt inkompatiblen Fremdteilen
Dritter.

11. Bei Schaden durch unbeabsichtigte Beschadigung, unsachgemaie
Verwendung oder Wartung des Kinderwagens.

12. Bei Schaden durch unsachgemale Lagerung oder Wartung des Produkts.



13. Kundenunzufriedenheit mit Produkteignung, Gewicht, Funktionalitat, Farbe
oder Design.

Weitere informationen

www.tutis.It
Telefon: +370 372 67259, +370 656 05846

E-Mail: support@tututis.It
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG ADVARSLER

VIGTIGT! Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan medfare
alvorlig personskade eller dgdsfald. Af hensyn til dit barns sikkerhed skal du leese
denne brugervejledning, far du anvender produktet fgrste gang. Dette produkt er
fremstillet i overensstemmelse med EN1888-2:2018, sikkerhedskrav og
testmetoder for klapvogne og barnevogne.

ADVARSEL! VIGTIGT — LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDIGT
BRUG.

ADVARSEL! Lad aldrig barnet vaere uden opsyn.

ADVARSEL! Sgrg for, at alle lasemekanismer er korrekt aktiveret fgr brug.
ADVARSEL! For at undga skader skal du sgrge for, at barnet holdes pa afstand
under udfoldning og sammenfoldning af produktet.

ADVARSEL! Lad ikke barnet lege med dette produkt.

ADVARSEL! Kontroller far brug, at liggedel, seedeenhed eller autostolens
fastgerelsesanordninger er korrekt monteret.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke egnet til Igb eller rulleskgjtelgb/rulleski.

Begransninger i anvendelse

1. Maksimal belastning af varekurven er 2 kg.

2. Den maksimale samlede belastning af alle ekstra laster er 3 kg.

3. Overskridelse af maksimal belastning skaber ustabile og farlige forhold.

4. Enhver last, der fastgeres til handtaget, saedet eller siden af vognen, vil pavirke
stabiliteten.

5. Dette produkt ma kun anvendes til ét barn ad gangen.

6. Brug kun reservedele leveret eller anbefalet af producenten eller distributgren.

Sikkerhedsanvisninger

Generelt om produktet

1. Parkeringsbremsen skal vaere aktiveret, nar barnet placeres i eller tages op af
vognen.

2. Brug ikke produktet, hvis nogen del er breekket, revnet eller mangler. Sgrg for,
at beskadigede eller slidte dele repareres med det samme. Brug ikke Tutis UP-
dele eller -tilbehgr pa andre produkter, medmindre producenten har angivet, at de
er kompatible.

3. Tag barnet ud af produktet, far du gar op eller ned ad trapper eller beveeger dig
pa stejlt eller ustabilt underlag. Veer forsigtig ved passage af kantsten og andre
ujeevne overflader.

4. Brug ikke produktet pa rulletrapper.

5. Aktiver altid parkeringsbremsen, nar du ikke kerer med vognen.

6. Brug ikke produktet eller nogen af dets komponenter i nzerheden af aben ild
eller andre varmekilder.

7. Veer ekstra forsigtig, nar produktet bruges i eller neer offentlig transport.

8. Dette produkt er ikke modstandsdygtigt over for saltvand.

ADVARSEL! For klapvogne og andre kgretgjer, der er beregnet til brug fra
f@dslen, med en saedeenhed hvor vinklen mellem ryglaen og saede kan indstilles
til 150° eller mere (malt i henhold til 8.1.1.2.1), og med et fastholdelsessystem,
der er egnet fra fgdslen (8.1.3), skal den mest tilbagelagte position altid anvendes
til nyfadte.



ADVARSEL! Brug altid fastholdelsessystemet.

ADVARSEL! FARE FOR FALD. Undga alvorlig personskade som fgelge af, at

barnet falder eller glider ud. Brug altid fastholdelsessystemet.

1. Seedeenheden er egnet til barn 4 ar eller op til 22 kg (33 Ibs), alt efter hvad der
indtraeffer farst.

2. Lad aldrig dit barn sta op pa saedet. Veer opmaerksom p4a, at barn kan rejse sig

op, selv nar selen er korrekt fastgjort.

Hvis nogen af disse instruktioner ikke er tilstraekkeligt tydelige, bedes du kontakte

din forhandler for en naermere forklaring.

Vedligeholdelse og pleje

| ADVARSEL! Lad aldrig liggedel eller saedeenhed sta i direkte sollys i lzengere tid.
Langvarig udseettelse for sollys kan medfgre misfarvning af tekstilerne.
- Brug altid regnslag i regn eller snevejr.
- For at undga kondens eller skimmel méa produktet ikke opbevares i fugtige rum
eller i rum med store temperatursvingninger.

Pleje af tekstiler

- Tekstiler ma kun rengeres med en fugtig klud, varmt vand og mild saebe. Ma
ikke vaskes i vaskemaskine.

- Brug evt. en tgjdamper til at fierne folder.

- Alle tekstildele kan afmonteres.

Stel

- Hvis stellet bliver vadt, tgr det af med en ter klud, og lad det tarre naturligt, vaek
fra aben ild eller andre varmekilder. Sgrg for, at vognen er helt tar, for den stilles
til opbevaring.

- Efter brug af vognen i naerheden af havet eller pa saltede/grusede veje, skal
stellet skylles med rent rindende vand og terres af for at forhindre rust.

- Pafgr silikonefedt eller anden egnet industriellle smaremiddel pa bevaegelige
mekanismer hver 3. maned eller efter vask og rengaring.

- Kontroller jeevnligt, at nitter, bolte og mgatrikker ikke er Igse.

- Tilladt afvigelse fra lige kgrselsretning pa jeevnt underlag er 10:100 cm.

Parkeringsbremse

ADVARSEL! Brug aldrig overdreven kraft for at aktivere eller friggre bremsen.

- Parkeringsbremsen bestar af bevaegelige dele og kraever regelmaessig
vedligeholdelse.

- Sand, stov eller snavs kan forstyrre bremsens funktion. Hvis du bemaerker, at
mekanismen ikke fungerer korrekt, eller at den er sveerere at betjene end normalt,
skal den renses med smgarespray eller en vandstrale og en bgrste og derefter
smgres pa de arbejdende flader af bremsepedalen.

Begraenset garanti

1. Dette produkt er omfattet af en begraenset garanti mod fabrikations- og
materialefejl ved normal brug og forudsat, at anvisningerne i denne
brugervejledning er fulgt.

2. Den begraensede garantiperiode starter pa kebsdatoen, som fremgar af
kvitteringen. Opbevar kvitteringen et sikkert sted og lav en kopi af den.

3. Den begreensede garanti giver ret til reparation, medmindre producenten
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urderer, at udskiftning eller returnering af produktet er nedvendig.

4. Producenten forbeholder sig retten til at indstille produktionen af en bestemt
model, farve, tekstil eller et bestemt tilbehar og kan derfor under garantiperioden
erstatte en del med et tilsvarende produkt, farve eller tekstil.

5. Den begreensede garanti geelder kun i det land, hvor produktet oprindeligt er
kabt.

6. Denne garanti udelukker, begreenser eller pavirker ikke dine lovbestemte
forbrugerrettigheder.

7. For at gore krav geeldende i henhold til den begraensede garanti skal du give
forhandleren felgende:

- en kopi af den daterede kgbskvittering

- en klar beskrivelse af reklamationen

- det defekte produkt og/eller fotografier af den defekte del eller af produktet.

8. Tutis' repraesentant forbeholder sig retten til at afgere, om betingelserne for
den begraensede garanti er opfyldt.

9. Renggr venligst produktet, for det afleveres til eftersalgsservice.

Folgende dekkes ikke af den begraensede garanti

1. Skader som fglge af almindeligt slitage ved daglig brug, forsemmelse eller
uheld.

2. Skader forarsaget af fejlagtig brug eller mangelfuld vedligeholdelse. Se denne
vejledning for korrekt brug og vedligeholdelse.

3. Skader som fglge af korrosion, skimmel eller rust, der skyldes manglende
vedligeholdelse eller service.

4. Skader som fglge af handtering eller transport med flyselskaber eller
fragtfirmaer.

5. Skader pa deek/hjul.

6. Skader forarsaget af kraftig soleksponering, sved, renggringsmidler, fugtig
opbevaring eller vask.

7. Problemer forarsaget af mindre variationer i materialer (f.eks. farveforskelle
mellem enkelte dele).

8. Skader forarsaget af reparationer eller aendringer udfert af tredjepart.

9. Folgeskader, f.eks. skader pa personer og/eller andre genstande.

10. Forkert montering eller installation af tredjepartsdele, som ikke er kompatible
med produktet.

11. Utilsigtede eller uforvarende skader, unormal brug eller utilstraekkelig pleje.
12. Forkert opbevaring eller mangelfuld pleje af produktet.

13. Kundens utilfredshed med produktet med hensyn til pasform, veegt,
funktionalitet, farve eller design.

Yderligere information

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It
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3G mydho d99dbogmos EN1888-2:2018 ylogmhmbmgdol dmmbmazbgdols o
05303006 9¢h™gd0Ly O LOBO3IZ3M Fosdy3zebg00l HgLhoMgdol dgmmpgdol

Jd9Lododoboco.

39936 mbomgds! 8608369¢mm30600 - yp®oEMIdem b3030mbgm O
dg060bgo LodMIogzM™ godmygbgdobmgoal.

39030 mbomgdo! oMmolmpal ohmzmm 303930 PYYMOMOME.
3003Omboemgdo! 30dmygbgdodwg oMmbanbrom, O™ yzgmo bozgho
dmBymdommdo Aomymoo.

39030mbomgde! HH03008 1300000 SLOEFNMgdmOE, POGMBIYbom, Hma
003030 AWM Y00 3MmEYdhol godemolbol o o39330L0L.
30a3Mmboemgdo! o6 dobgm 303336 03 3MMEYIHom Mododob yo3emgde.
30030mboemgdo! 30dmygbgdodg dgodmbdgm, MGma ghemol gosdyzobol
30630 96 LogoMdmol demm3n, 96 obgdobol bLogo®mdmob LodogMgoon
LEMGOE Mol OTogMHgoYMO.

3oammboemgda! gl 3Gmoydho oM oMol dgbogggMobo LoMdgbo b
LEdMOLm30L.

399mygbgool dgdmygzgdo
1. 30momobmgol dogdbodomy®mo oh30mmzol Bmboo 2 33.

2. bogdom dogdLodommyMo ohz0mmzol emodohoo 3 33.

3. 90gbodoyMo EoHh30MHM30L goodo®mdgds Jabol sGmobhodommym,
Loboggomm 306G MBYOL.

4. gthemob Lobgmy®dy, Logohdgmby ob 339G wdY EodogMgdymo bgdoldogho
oh306H ™30 go3emaboll dmobgbl Lhodomymmosdy.

5. 9b 3Gmydho godmygbgdyemo Pbo 0gbol ghmeMmymop dbmemmeo
9600 d03030Lm300.

6. godmygbgdymo b 0gbol dbmmme 360HIMmgdmol o6 obhModyhmmol
3096 dmbmgdymo b Mg3m3gbEgdymo bomowomogm bobomgdo.

3bogGmbmgdel GARg3960

dmgoo 3GMmEyJhobogol

1. 0033300 AoLAobo O 9dMY3z960LOL dYEEEdgmos LudybMydg

(306 3060900L) 3ggobnddol Rotmao.

2. 00 3odmoygbmm, my 3MmEydhob Gmdgemodg bobommo gohgbomoo,
obgn00 90 O 3OMEYM0Y. EOMBEIYbEom, HmAT bydoldogho
0800069010 96 3o(339m0em0 bobogmo EOYM3690m0g 3939mMgdd. oM
3odmoygbmom "Tutis UP"-b bobogmgdo ob ogdugbyno®goo Lbgo

3O mEydhadobmazol, 0y 36oMm3AMydgmo d& d3bogdl dom
0030690000MOL.

3. 0033030 03m0y3069m 3O MEYJH0ob 30099089 slgemo-Aoligmol, o6 FoEodm
06 9MoLhodomy® Bgodn®mdg dmd®momool 60b. LogMmbogng godmoRobgm
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dmM0Y©®YY 0L3OL/AdTMLZMOLOL 8b Lb3d 9EMVMObVdSG BgodntMgddy.
4. 56 3odmoygbmm gbgomohm®mgddy.

5. gm3gmm3aol Bommgom badybMydg 399060830, GmEaLoE oM dMdOHOMIM
3hmEydhom.

6. oM godmoygbmm 3Mmeydho o6 dobo HmBgmmodg 333Mbgbho Moo
393600 06 LEMOML bbgs ByomHMLMOL dbemMU.

7. 303m0A0obgm gobbo3nmMmgdymo LogMmbomyg bodmgopmgdtmogo
H®ObL3MEOHOL Loobermaggl vb dolido 3Mmydhol godmygbgdolol.

8. 9L 3 mEydho o6 vG0b dgMoon demodg Byemol dodomom.

30036Mmbomgods! ghemgoobo o bbgo Loh®mObLldmMAm Ludyomgdgdolmaol,
MHm3mgdoE gobanm360em0d Od5Y0EOL Zodmboygbgdmor, bogo®mdmom,
MHmdgmoE d90demgdd gowonbommb 150°-0m ob dgphom (8.1.1.2.1) o
LodogMo Lobhgdom, MmagemoE o139 AgLoggMOLOS PVdOEId0ESL (8.1.3),
0boIMO0mgd0lm3zol ymzgmmgol godmoygbgm yzgemody goobMoemo
3mdooo.

3°036mnbomgdo! ymzgmmszol godmoygbgm Lodog®mo bobigds.
3°0360mbomgdo! 030600606 Gob3n. 13000006 voEomgm LyGombdymo
08000900 003830L ZoEdM30MEbOL 06 goEdmLMmoomgool d909ao0.
gm39mm3ol godmoygbgom bodogMo Lobhgdo.

1. bogo®mdemol demm30 gob3nm3bomoo 4 Bemodg ob 22 33-dg (33 B3ybho)
Bmbol d0303900Lm30l, 0dobs doby30m, 0y OMTJMo OEaJIdY 306MH39M0.
2. 9MmolmEgl dobgm md39bl dz30emb LogoMdgemdo i3gbdg amdob ya3emade.
040300 g3Ombomo, 30303900 dgydmosm Bgbdg ogbgb dodobog 30, MmEO
39000 (LodogMon) LBmEMoE oMol godmygbgdymmo.

oy ©OmIge0dg 0bLhMYJE00 9MOLO3TOM0LE bomgmod, gmbmam,

0073938060 9m mJ3906L gogo3gdol BoMdmToggbgmb ghomyto
30630mhgd0bm3zob.

93O O IMZMO-33HOMbMd

390360mbomgdd! sMobmEgl oHM3mm ghemol goodyzobo ob bogoMdmol
demm3o 3oL doModod dyddg bobgMdmongo Mmool gobdogmmmododn. 3ol
bobgMdemogdo 890mgdggoed dgodemgdo godmobzoml Jumzomol
3OBIMYY0o.

* 63030Lo O MM3mMOL PMHML ymzgmm3zob godmoygbgm bobzedomo boggomo.
+ 3mbgbLoEool 06 MO0l MV3000b dLOBEOMgdIMO, oM dgobobmm 3MmEydho
h96006 06 (H9339GmohnGmobL 339t gdomdol §398 dymag bgodoldogt mmobdo.

Jbemgzommgdol dmgmo

- Jbemzomgdol gobdgbo dgbodmgdgmos dbmemme bmhom Jumgogmol,
®d0emo Byemobo o ®domo Lo3bol godmygbgdom. oM goMmgbmm botgib
dobgdobodo.

- 6539339006 FMLOTMEGOTOE godmoygbgm (HobLoEdmmol mMmdgmol s3oMmoto
(by®0dgm0).

- g39emo Jumzgoemo oblbgos (FmblLbons).

dobo
* oy 8obo EOLZgMmELY, 39630bgm FdGOMO JLMZ0MOm O EOHM39M



069060350 oLOdMMIdE, Moo 39300l 96 LomMdML Lbgo Bystmgdoligob
dmdm®mgdom. o®mbInbom, MmMI ghemo dmmoobo ddMomos
d960b3g0009.

- 9hemol B30Lmob o6 g308000 gBodg godmygbgdol dgdwag, goMgisbgm
dobo byxomo godobodmg Mmbzobol Bymom o good®mgm Jobgol Mmo30000
oboEMgdmOC.

+ dmd®mog 3994060839089 Boobzom bLogmozmbol badmbo 96 Bgdoldogo bbgo
LodMyb3zgmm badmbo ymzgm 3 m39d0 ghmbgmm, ob goMygiEbzobo o
3063960000 d9d09a.

- M930moGOYYmMo 3900mBIgm Imdz90ymo dmdmmbgdon, $06403900 O
dobAgdo.

- LBm&o HOgIHME00Ob EoLAZ900 ZoobMmo LEME Bgodomdy ool
10:100 bva.

Lbogamdo (306G300900b) Apboydo

30036Mmbomgds! sMolmegl godmoygbmm dogmo TybMmyndol RoboMmogow ob
3obomodoc.

- bogmdo Iybmydol 39gob0ddo dgggdo dmdMmogo bobomgdoligob o
LogoGOmyol MggymoMyem Jmgzmob.

* 4300008, 3¢h)3963o o6 $n3yds dgodemgods bgemo dgndommb dybmydol
399060830L 3ndomosl. my 3900Rbg3m, G™MA 39dob0ddo o6 Fydomodl ob dydomolb
R3990 gd00389 3gho dbgemor, goMgibgm Lodmbo B3GMgom 6 Byemol
6930000m O F93M0Lom o Eadgmgm LodybMmysg 39l bodydom
B9000306M9d0.

398 myymo goMobhoo
1. 03 3mEydhdg 3ME3gmads 998mYYMo gokmobhoo, G®AgmoE BoMo3L
boBoMmAmm ob Fobogol IBgdHadl, bm®mTomyMo 3odmygbgdol docmdgddo

o 00 390mb3g93080, MY OENMOd dm3bIoMgdemol o8 Lobgeaddmzoebgmmml
0bbhGYJEogdo.

2. 398myymo go®mobhool 30000 06ggdo goygowszol Jzomomdyg domomgdymmo
39d960L MmOGm0moob. dgobobgm goyow3ol Jzomomo ylogdmbm dgomol o
30039m9m dobo sbgmo.

3. 898myymo go®mobhos 0demgze 3939m900L Jg3emgdol, gotMs 0d
390mbg93900Lo, HmEaLsg 36oGHIMgdgemo dooRbg3l, MMA dyEYdgM0S
3GhmEydhob 3933 ob odGmYbgdo.

4. 3606H3mgdgemo 0hm390L yxgemgdel dgbyzohmb 3mbzmghymo dmegmol,
09®mol, Jumzomob o6 vgLgbyetol Botmamgds o, dgbododolo, goMmobhnol
39Gmomedo dgi33emob Boboemb dbgosLo 3GMmEydhom, 3gMom ob Jumzomoom.
5. 898myonmo gotmobhoo dmgddggolb dbmemme mo3odnmagmmo dgdgbob
93940bodo.

6. gU goMobhoo 0& godmMmobogl, oM BMYEO3L o VGMVbdNMOE oM
dmgdggdl dmadbdomgdemol 306mbogM yx3mgogddy.

7. 898my00nmo go®mobhoom LoMggdmmdnlm3zol, mgd396 Yoo Joobmpmm
bogomm dm3zoMmal 398930 M 3INIgbhogoe:

* m0M0moobo dgbyozol ggommol sbiemo;

- boRgMoL dzox0m dMByMY;

* 00995399HIGM0 3OMmEYIHo /96 IRIIHNGO0 bobomol ob 3 mydhob
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ROAHMLYOHIMY00.

8. "Tutis"-ob BoM3MAoagbgmo 0hm3g0L HBgdsl, gobbodmaMmb, oMo
oy 90 398myoymo goMmobhool Sommdgodo.

9. 3gmbm3zm, gobdobmm 3MmEydho goyowsol dgdpgmad Ladzoldo
dohobodog.

39000930 39000b393900 26 0306900 93 dgBMYEYMO goMO6Hoom:

1. odoobgodo, HmdgmoE godmb3gymos ymggmomoymo godmygbgdol
3900938000 0969060030 (339000m, OYEIZOMI0M 0b YOgEYMo dgdmbigzom.

2. 0080006900 godmB39ym0o 0GOHOLBEMM godmygbgdom ob dGmOLOMOboM
dmzmom. gombmzm, 0bgmmaddm306gmmm o3 bobgmaddmgebgemmmo LBm&mo
30dmygbgdobo o dmgmol Bgabgdol goboggdoco.

3. 08006900 ZodmB39ym00 3MOMBo0m, Md0m b Jobgom, MoE godmbzgymos
dmgmob o6 dmaLobymgdol 6o3mmgdmdINm.

4. 08056900 godmb39nmoo 93003m330600L dogh HEObLIMGH0Mgo0m db
30000000300,

5. LodYMO3900L OBNVbYdY.

6. oB0obgde godmB3gnmos 380L 0b¢hgbboyMo 8gdmddggdom, mymom,
Lotgpbo Lodyomgdgo0m, (Hgboob gotgdmdo dgbobgom ob gotgibsom.

7. 36mdmgdqon, Hm3mgdoE godmbzgnemos dobogmol dgotg 30MooE30gd0m
(90g., bobogmgol dmtmob x3gol dgi3emo).

8. obnobgde godmb3gymoo dgbodg dbotob dog dg39mgdom ob
dmE0QI035(3000.

9. 890939 3odmb39ytmo Boobo, dogomomog, dosbo doygbgdyemo bgdobdogho
3060Lm30L o/ob bydobdogMo Lbgo moogdhHobm3znl.

10. dgbodg dbomob BoBogd0L vGMOLBEMGO FMbiozgo 9b 0bbHoMOE0Y,
MHmAmgdoE 9O 9MoL Mo3L90000 3O MEYIH0b.

11. »6g0em0g o6 P6gdMM3M OBNVLBY0Y, dMObMEMToyMo godmygbgdd ob
0MOLOMObOM Jmzgme.

12. 06molbm®mo 39bobgo ob 3mydhob dmgmo.

13. dmadbdotmgdemol y3doymaznmgdo 3hmydhom dobo dBmadol, Bmbob,
Bbg0mbomy®mmdnl, B3gMmol ob odonbol mzomLodMmoboom.

3900 06am®maonobmzgol, 963090 390-3396 L
www.tutis. |t

hamambo: +370 372 67259; +370 656 05846
gmm-g3mbo: support@tututis.It



NAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ KAI NPOEIAOIMOIHZEIZ

MPOZOXH! H un Tipnon Twv TTPOEIBOTTOINCEWY KAl TwV 0dNYIWV UTTOPEi va
odnynoel oe coBapd TpaupaTiIond 1 Bavarto. MNa TV ac@dAcia Tou TTaidiol oag,
d1aBdoTe auTd TO EYXEIPIDIO XPAONG TTPIV XPNCIKMOTIOINGETE TO TTPOIGY. To TTPOidV
auTO €XEI KATAOKEUOOTEI oUPQwva Pe To TTpoTuTTo EN1888-2:2018 «ATraitioeig
ao@dAeiag kal PEBodoI DOKIPWV YIa KOPOTOAKIO KAl TTAIDIKA KOPOTOGKIO.
MPOEIAOINOIHZH! MPOZOX'H- AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO
FA MEAAONTIKH ANA®OPA.

MPOZOXH! Mnv agrivete TTOTE TO TTAIdI XWPEIG ETTIBAEWN.

MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwbeite 611 OAeG 01 dlaTdgelg acedAiong €ival
EVEPYOTTOINUEVEG TTPIV aTTO TN XPAROoN.

MPOZOXH! MNa va ammo@uyeTe TPAUUATIONOUG, BeBaiwbeite 6TI TO TTaIdi BpioKeTal
MOKPIA KOTA TO GVOIYHa KAl TO KAEIOIMO TOU TTPOIOVTOG.

MPOZOXH! Mnv agrivete 1o Taudi va TTaiCel HE QUTO TO TTPOIOV.

MPOZOXH! BeBaiwbeite 611 TO apagidio, To KABIGPa ) o1 dIaTAEEIS TTPOCAPTNONG
TOU KOBioPaTOG QUTOKIVATOU €ival CWOTA ac@aAIoUEVa TTPIV oTTO T XPHoN.
MPOZOXH! Autd 10 TTp0idV dev gival KATAAANAO yia TPEEIMO 1 TTaTIVAC.

Mepropiopoi xpaong

1. To péyioTo BAapog @oPTWONG yia To KaAdBi givar 2 kg.

2. H péyiotn xwpnTmikOTNTa 6AWY TWV QopTiwy ival 3 kg.

3. H utrépBaon Tou pé€yiaTou gopTiou dnuioupyei aoTaBEIG TTIKIVOUVEG GUVONKEG.
4. O110108ATTOTE POPTIO TTOU E€ival TTPOCAPTNHEVO OTO TINOVI, OTO KABIOUA 1 OTO
TTIAGI TOU KOpOTOloU Ba eTTNPedoel TH 0TaBePOTNTA.

5. Auto6 TO TTPOIGV TTPETTEI VO XPNOIWOTIOIEITal HOVO Yia éva TTaudi KABe popd.

6. MNpétrel va xpnoiyoTrolouvTal OVO aVTAAAAKTIKA TTOU TTapEXovTal A
OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATOOKEUOQOTI 1] TOV OIaVOUEQ.

2upuBoulég ao@aleiag

Mo 1o TTPOIOV yeVIKA

1. To xe1pOQPEVO TTPETTEI VA gival EVEPYOTTOINUEVO KATA TNV TOTTOBETNON KAl
TNV agaipeon Tou Traidiou.

2. Mnv XpnOoIYOTIOIEITE TO TTPOIOV €4V KATTOIO HEPOG TOU EivVal OTTACHEVO,
okiopévo 1 Acitrel. BeBaiwBeite 6TI Ta KaTeaTpaUUEVA | Bapuéva Pépn
emokeudlovTal auéowgs. Mnv xpnoligotrolgite e€aptAparta r ageooudp g
Tutis UP yia dAAa TTpoidvTa, £GV O KATAOKEUAOTAG BEV BNAWVEL TN
OuMBaTOTNTA TOUG.

3. AtropakpuveTe 10 TTAISI OTTO TO TTPOIOV TTPIV AVEREITE i KATEREITE OKAAEG 1
o€ atmmoTopEG 1 aoTabeic em@dveles. Na €i0Te TTPOCEKTIKOI 6TAV AVERQIVETE N
KaTeRaiveTe éva KPAoTTEDO 1] AAAEG AVWUAAEG ETTIPAVEIEG.

4. Mnv TO XPNOIUOTIOIEITE € KUAIOPEVEG OKAAEG.

5. EvepyoTrolgite TdvTa 10 @pEVo 0TdBuEUONG OTAV TO TTPOIOV dEV KIVEITAl.
6. Mnv XpnOIJOTIOIEITE TO TTPOIGV I OTTOIOdNTTOTE ATTO TA EEAPTANATA TOU
KOVTA o€ avoixT AGya fj dAAn TTnyr BepudTnTag.

7. Na €ioTe 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ ] KOVTd
o€ NEOA PadIKAG METAPOPAG.

8. AuTto 10 TTPOIdV dev gival avBeKTIKO To BaAacaivo vepod.
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MPOEIAOMOIHZH! MNa kapotodkia Kal GAAa oxAuaTa TTou TTpoopilovTal yia
XPNon veoyvwy, Ye kaBiopa TTou utropei va avakAivoei og ywvia 150°
mePI00oTEPO (8.1.1.2.1) KO CUCTNPA OUYKPATNONG KATAAANAO aTT0 TN yévvnon
(8.1.3), xpnoipoTrolgite TTAvVTa TNV O avakAivopevn B€on yia veoyévvnTta pwpd.
MPOEIAOMNOIHZH! XpnaoiyoTrolgite TTdvTa 10 CUCTNUA CUYKPATNONG.
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NMTQXZHZ. ATro@uyeTe GoBapous TPAUUATICHOUG
amd TrTwaon A oAioBnan Tou TTaidioU. XpNnoIKOTIOIEITE TTAVTA TO GUCTNUA
OuyKpdTNONG.

1. To kdBiopa gival KatdAANAo yia TTaidid £wg 4 eTwv A €wg 22 KIAG (33 Aifpeg),
otrolo atd Ta dUo cuuBei TTPWTO.

2. Mnv a@rvete TToTé 10 TTAIdi 00G VO oTEKETAI OpBIo GTO KABIopa. MpoaégTe, Ta
TTaIdId PTTopEi va oTaBouv 6pBia akdun kal étav n wvn ac@aieiag
XPNOIYOTIOIEITOI CWOTA.

Edv kdrrola a1m6é auTtég TIG 0dnyieg Oev gival apKETA GAPAG, ETTIKOIVWVHOTE JE TOV
QVTITTPOOWTTO TTWAATEWY YIa AETITOUEPEIG £ENYATEIG.

ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA

MPOEIAOMOIHZH! Mnv a@rvete TTOTE TO KOAABAKI ] TO KABIOUA eKTEBEINEVA OE
dpeco NAIakG QWG yia PeydAo xpoviko didoTnua. H rapartetapévn ékBean oTo
NAIOKO QWG PUTTOPET VO TTPOKAAETEI ATTOXPWHATIOUO TOU UQPACUATOG.

- XpNOIYOTTOIEITE TTAVTA TO KAAUPUO BPoxg OTav BPEXE! R XIOVICEL.

- MNa va atmopuyeTe TH CUCOWPEUON uypaaciag ) Tn dnuioupyia pouxAag, pnv
aTroBNKEUETE TO TTPOIOV GE UYPO XWPO i O€ XWPO TTOU eKTIBETAI 0€ DIGKUPAVOEIG
Beppokpaaiag.

®povTida upacudTwV

- Ta updopaTa PTTOPOUV va KaBapioTouv pévo pe Eva uypod Travi, (eoTo vePO Kal
Ao oatouvi. Mnv Ta TTAEVETE GTO TTAUVTHPIO.

- XpNOIYOTIOINOTE OTUOTIBEPO YIA TNV ATTOPAKPUVON TWV TOGAAKWHATWY.

- OAa 10 uQdopaTa eival agalpoUEVa.

Zaoi

- Edv 10 caoi Bpaxei, oKouTTioTe TO YE éva aTEYVO TTAVi Kal aQrjoTe TO va
OTEYVWOEl QUOIKG, MAKPIG atrd Yupvh @ASYa i GAAEG TTNYEG BepuOTNTAG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAPOTOI €ival EVTEAWG OTEYVO TIPIV TO ATTOONKEUOETE.

- AQoU XPNOIYOTIOINCETE TO KOPOTOl KOVTA 0Th BdAacoa f) o€ SpOUO PE XOAIKI,
TAUVETE TO 0a0i he KaBapd TPEXOUHEVO VEPO KOl OTEYVWOTE TO VIO VA ATTOPUYETE
TN OKOUPIG.

- EQapuooTe ypdoo oIAkdvng i oTTo108ATTOTE AAAO Blopnxavikd ypdoo oToug
KIVOUPEVOUG UNXAVIOHOUG KABE 3 PRVEG 1) JETA TO TTAUCIYO KAl TOV KOBAPIGHO.
- EAéyxeTe TOKTIKA yia XaAapd TTpITaivia, gmmouAdvia kal TTagiuddia.

- H emtpemdpevn ammokAion atrd Tnv €ubeia TpoxIG o€ opaAr em@Aveia gival
10:100 cm.

Ppévo oTabueuong

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnoiyoTroigite TTOTE dUVAN YIA VA EVEPYOTTOINOETE N va
ATTEAEUBEPWOETE TO PPEVO.

-+ O uNXaviopog Tou QPEVOU OTABUEUONG ATTOTEAEITAI OTTO KIVOUEVA PEPN KAl
QTTQITEI TAKTIKF) GUVTAPNON.

- H dupog, n okévn | N BpwpId uTTopoUlv va TTNPEGCOUV TOV INXAVIOUO Tou



@pévou. Edv TTapatnpAoeTte OTI 0 unxaviopog dev AeIToupyei 1 AeIToupyei TTio
OUokoAa atrd To ouvnBIoPEVO, TTAUVETE TOV JE AITTAVTIKO OTTPEl | PE TTIdaKa vePOU
Kol BoupToa Kal AITTAVETE TIG ETTIQAVEIEG AEITOUPYIAG TOU TTEVTAA @pEVOU.

NEPIOPIZMENH EITYHZH

1. To TTpoidv auTd KAAUTITETOI ATTO TTEPIOPIOUEVN £YYUNCT, EVAVTI EAATTWHATWY
KATAOKEUAG 1 UAIKWYV, Pe BAan TNV KaVoVIKA XprAon Kal epdaov £xouv Tnpnoei ol
odnyieg Tou TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU XPAONG.

2. H mepiodog trepiopiopévng eyyunong apxicel atmo Tnv nUEPOMNVia ayopdg TTou
avaypd@etal oTnv aTrodeIgn TwAnong. PUAGETE TNV atrddEIEN TTWANCNG O€
A0QAAEG PEPOG KOl QTIAETE Eva avTiypa®od TnG.

3. H mmeplopiopévn eyyunon mmapéxel 7o SIKAiwWPa ETTIOKEUNG, EKTOG £V O
KOTOOKEUAOTAG KPiVEl OTI €ival aTTapaitnTn N AvTIKATAOTACN 1) N ETTIOTPOYPI] TOU
TTPOIOVTOG.

4. O koTaokeuaoTrG dlaTnpei To SIKAIWUO v OTAPOTACEI TNV KATAOKEUR EVOG
OUYKEKPIPEVOU HOVTEAOU, XPWHATOG, UPATUATOS 1 afeooudp Kal, WG €K TOUTOU,
Ba avTIKaTAOTAOEl £va €EAPTNHA PE TTAPOUOIO TTPOIOV, XPWHA 1 UQACUA KATA TN
d1dpkela TNG TTEPIGOOU £yyUNONG.

5. H mreplopiopévn eyyunaon ioxuel Jovo oTn xwpa OTTou TTpayuoToTToIenKe n
apxikni ayopd.

6. H Tapouca gyyunon dev atrokAeiel, TTeplopidel 1 eTTNPeAdel Pe OTTOIOVONTTOTE
AAANO TPOTTO TA VOMIPA DIKAIWHATA TWV KATAVOAWTWV.

7. Na va dIeKBIKATCETE TNV TTEPIOPICHEVN €yyUNOT, TTPETTEI VO TIPOCKOUICETE OTOV
EUTTOPO Ta aKOGAOUBA:

* AVTiYyPaQo TNG aTTOdEIENG ayopdG HE NUEPOUNVIT

- oaen TTEPIypa®r Tou TTPoRAANATOg

* TO EAATTWUOTIKO TTPOIOV KaI/I) QTOYPAPIEG TOU EAATTWHATIKOU EEQPTANATOG i
TTPOIOVTOG.

8. O ekmmpoébowTog Tng Tutis diatnpei To diKaiwpa va aTtoQacicel edv TTAnpoUvTal
o1 6pol Kal ol TTPOUTTOBETEIG TNG TTEPIOPICHEVNG £YYUNONG.

9. NapakaAoupe KaBapioTe TO TTPOIOV TTPIV TO TTAPAdWOETE TNV UTINPECIO PETA
TNV TTWANON.

Ta ak6AouBa dev KOAUTTTOVTAI ATTO TNV TTAPOoUCa TTEPIOPICHEVN £yyUNoN

1. Znpi€g TTou o@eilovTal o€ QUOIOAOYIKN @BoPd atrd KaBNUePIVI XPAON, apEAEIn
1 atuxnua.

2. Znui€g TTou o@eilovTal o€ KOKA xprion r Kok ouvtipnon. Avatpégte oTo TTapov
EYXEIPIBIO yIO 0BNYiEC OXETIKA PE TN OWOTH XPAON KAl cUVTAPNON.

3. Znuiég Trou ogeilovTal o€ didBpwan, HoUXAa 1 okoupid Adyw EAAEIYNG
ouvTAPNONG N ETTIOKEUNG.

4. ZnpI€G TToU o@eihovTal TN HETAPOPA I aTTOGTOAR ATTd AEPOTTOPIKEG ETAIPEIES.
5. Znuiég oTa eACTIKA.

6. Znuiég TTou TTpokaAoUvTal atrd €viovn €kBean aTov RAAIo, 1I5pWTA,
QATTOPPUTTAVTIKA, atroBrikeuan o€ uypd TTePIBAAAOV 1) TTAUCIUO.

7. MpoBAnRuaTta Tou TTPOKOAOUVTaI ATTO PIKPES BIAPOPEG OTA UAIKA (TT.X.
ATTOXPWUOTIONOG HETAEU £EaPTNHATWY).

8. Znui€g TTou TTPOKAAOUVTAIl OTTO ETTIOKEUEG I TPOTTOTTOINCEIG OTTO TPITOUG.

9. Mapetdueveg CNUIEG, Yia TTAPAdEIYUA ¢NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI € GTOMA Kal/f
AAAa avTikeipeva.

10. Eo@aApévn TomroB£TNoN i eykatdoTaon EapTNUATWY TPITWVY TTou dev €ival
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OuUMBaTA WE TO TTPOIOV.

11. Akouola fj akouaoia {nuId, avwuaAn XprRon f aveTtapkng epovTida.

12. AkatdAANAn atmoBrikeuon A @povTida Tou TTPOIOGVTOG.

13. Mn ikavotroinaon Tou TTEAATN aTro TO TTIPOIOV OGOV aPopd TNV EQApPUOYH, TO
Bapog, TN AeIroupyIKOTNTA, TO XPWHA 1] TO oXedIACHO.

MNa mep1oooéTEPEG TTANPOPOPIES
www.tutis. It
TnAépwvo: +370 372 67259; +370 656 05846

e-mail: support@tututis.It



INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E AVVERTENZE

IMPORTANTE! Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni pud
provocare gravi lesioni o la morte. Per la sicurezza del vostro bambino, leggete
questo manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto. Questo prodotto & stato
creato in conformita alla norma EN1888-2:2018 Requisiti di sicurezza e metodi
di prova per passeggini e carrozzine.

ATTENZIONE! Importante - leggere attentamente e conservare per
riferimenti futuri.

ATTENZIONE! Non lasciare mai il bambino da solo.

ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti prima

dell'uso.

ATTENZIONE! Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano
quando si apre e si ripiega questo prodotto.

ATTENZIONE! Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

ATTENZIONE! Controllare che il corpo della carrozzina o la seduta o i dispositivi

di fissaggio del seggiolino dell'auto siano inseriti correttamente prima dell'uso.
ATTENZIONE! Questo prodotto non & adatto per correre o pattinare.

RESTRIZIONI D'USO

1. Il peso massimo di carico del cestello € di 2 kg.

2. La capacita massima totale di carico € di 3 kg.

3. Il superamento del carico massimo crea condizioni di instabilita e pericolo.
4. Qualsiasi carico attaccato al manubrio, al sedile o ai lati del passeggino
influisce sulla stabilita.

5. Questo prodotto deve essere usato solo per un bambino alla volta.

6. Devono essere utilizzate solo le parti di ricambio fornite o raccomandate dal
produttore o dal distributore.

CONSIGLI DI SICUREZZA

Per il prodotto in generale

1. Il freno di stazionamento deve essere inserito quando si posiziona e si
rimuove il bambino.

2. Non utilizzare se una parte qualsiasi del prodotto e rotta, strappata o
mancante. Assicurarsi che le parti danneggiate o usurate siano riparate
immediatamente. Non utilizzare parti o accessori Tutis UP per altri prodotti, se il
produttore non ne dichiara la compatibilita.

3. Togliere il bambino dal prodotto prima di salire o scendere le scale o su
superfici ripide o instabili. Fare attenzione quando si sale o si scende da un
marciapiede o su altre superfici irregolari.

4. Non utilizzare su scale mobili.

5. Inserire sempre il freno di stazionamento quando non ci si muove con il
prodotto.

6. Non utilizzare il prodotto o uno dei suoi componenti vicino a una fiamma libera
o altra fonte di calore.

7. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto su o vicino a
mezzi di trasporto pubbilici.

8. Questo prodotto non & resistente all'acqua salata.
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ATTENZIONE! Per passeggini e altri veicoli destinati all’'uso dalla nascita, dotati
di una seduta reclinabile fino a 150° o piu (8.1.1.2.1) e di un sistema di ritenuta
adatto dalla nascita (8.1.3), utilizzare sempre la posizione piu reclinata per i
neonati.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA. Evitare gravi lesioni dovute alla caduta
o allo scivolamento del bambino. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

1. Il sedile & adatto a bambini fino a 4 anni di eta o fino a 22 kg (33 Ib), a seconda
di quale condizione si verifichi per prima.

2. Non lasciare mai che il bambino si alzi in piedi nella seduta. Fate attenzione, i
bambini possono stare in piedi anche quando l'imbracatura € usata
correttamente.

Se qualcuna di queste istruzioni non & sufficientemente chiara, contattate il vostro
rappresentante per una spiegazione dettagliata.

Manutenzione e cura

ATTENZIONE! Non lasciare mai il prodotto alla luce diretta del sole per un lungo
periodo di tempo. L'esposizione prolungata alla luce del sole pud causare lo
scolorimento del tessuto.

- Usare sempre un parapioggia in caso di pioggia o neve.

- Per evitare la condensa o la muffa, non conservare il prodotto in una stanza
umida o in una stanza esposta a fluttuazioni di temperatura.

Cura dei tessuti

- L'imbottitura interna della navicella e il coprimaterasso possono essere lavati a
mano a 30°C. Utilizzare un detergente delicato. Risciacquare accuratamente.
Asciugare naturalmente.

- Tutti gli altri tessuti possono essere puliti solo con un panno umido, acqua calda
e sapone neutro. Non lavare in lavatrice.

- Usare la vaporiera per rimuovere le rughe.

Telaio

- Se il telaio si bagna, pulirlo con un panno asciutto e lasciarlo asciugare
naturalmente, lontano da fiamme libere o altre fonti di calore. Assicurarsi che il
passeggino sia completamente asciutto prima di metterlo via.

- Dopo aver usato il passeggino vicino al mare o su una strada sterrata, lavare il
telaio con acqua corrente pulita e asciugarlo per evitare la ruggine.

- Applicare grasso al silicone o un altro grasso industriale sui meccanismi in
movimento ogni 3 mesi o dopo il lavaggio e la pulizia.

- Controllare regolarmente la presenza di rivetti, bulloni e dadi allentati.

- La deviazione consentita dalla traiettoria diritta su una superficie piana & di
10:100 cm

Freno di stazionamento

| ATTENZIONE! Non usare mai la forza per applicare o rilasciare il freno.

- I meccanismo del freno di stazionamento &€ composto da parti mobili e richiede
una manutenzione regolare.

- Sabbia, polvere o sporco possono interferire con il meccanismo del freno. Se
notate che il meccanismo non funziona o funziona piu difficilmente del solito,
lavate con uno spray lubrificante o un getto d'acqua e una spazzola e lubrificate
le superfici di lavoro del pedale del freno.



GARANZIA LIMITATA

1. Questo prodotto & coperto da una garanzia limitata, contro i difetti di
fabbricazione o di materiale, sulla base di un uso normale e se le istruzioni di
questo manuale utente sono state seguite.

2. Il periodo di garanzia limitata inizia dalla data di acquisto indicata sulla ricevuta
d'acquisto. Conservare la ricevuta d'acquisto in un luogo sicuro e farne una copia.
3. La garanzia limitata prevede il diritto alla riparazione, a meno che il produttore
non ritenga necessaria la sostituzione o la restituzione del prodotto.

4. |l produttore si riserva il diritto di interrompere la produzione di un particolare
modello, colore, tessuto o accessorio, e quindi sostituira un pezzo con un
prodotto, colore o tessuto simile durante il periodo di garanzia.

5. La garanzia limitata € valida solo nel paese originale di acquisto.

6. La presente garanzia non esclude, limita o influenza in altro modo i diritti legali
dei consumatori.

7. Per reclamare in base alla garanzia limitata, &€ necessario fornire al rivenditore
quanto segue:

- una copia della ricevuta con la data di acquisto;

- una chiara descrizione del reclamo;

- il prodotto difettoso e/o fotografie della parte o del prodotto difettoso.

8. Il rappresentante Tutis si riserva il diritto di determinare se i termini e le
condizioni della garanzia limitata sono stati soddisfatti.

9. Si prega di pulire il prodotto prima di consegnarlo al servizio post-vendita.

QUANTO SEGUE NON E COPERTO DALLA PRESENTE GARANZIA
LIMITATA:

1. Danni dovuti alla normale usura da uso quotidiano, negligenza o incidente.

2. Danni causati da uso improprio o scarsa manutenzione. Si prega di fare
riferimento a questo manuale per una guida all'uso e alla manutenzione corretti.
3. Danni dovuti a corrosione, muffa o ruggine causati da mancanza di
manutenzione o servizio.

4. Danni risultanti dalla manipolazione o dalla spedizione in aereo.

5. Danni ai pneumatici.

6. Danni causati da un'intensa esposizione al sole, sudore, detergenti, stoccaggio
in luogo umido o lavaggio.

7. Problemi causati da piccole variazioni nei materiali (per esempio scolorimento
tra le parti).

8. Danni causati da riparazioni o modifiche da parte di terzi.

9. Danni indiretti, per esempio danni inflitti a persone e/o altri oggetti.

10. Montaggio errato o installazione di parti terze incompatibili con il prodotto.
11. Danni involontari o non intenzionali, uso anomalo o cura insufficiente.

12. Conservazione o cura del prodotto in modo improprio.

13. Insoddisfazione del cliente per il prodotto in termini di vestibilita, peso,
funzionalita, colore o design.

PER MAGGIORI INFORMAZIONI
www.tutis. It

Telefono: +370 372 67259 - +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It
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DROSIBAS INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

SVARIGI! Bridinajumu un noradijumu neievéro$ana var bt nopietnu traumu vai
naves iemesls. Jusu bérna dro$ibai pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju. Sis izstradajums ir radits saskana ar EN1888-2:2018
Drosibas prasibas un testésanas metodes bérnu ratiniem.

BRIDINAJUMS! Svarigi! — Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So instrukciju, un
vélak to turiet pa rokai, lai batu kur ieskatities.

BRIDINAJUMS! Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS! Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina visas blokéjosas ierices.
BRIDINAJUMS! Lai nepielautu traumu risku, atlokot un salokot So izstradajumu,
bérnam noteikti jaatrodas drosa atstatuma no ta.

BRIDINAJUMS! Nelaujiet bérnam spéléties ar $o izstradajumu.
BRIDINAJUMS! Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai sédekla
bloks, vai automas$inas sédeklisa piestiprinasanas ierices ir pareizi iestatitas.
BRIDINAJUMS! Sis izstradajums nav piemérots skrieSanai vai slidoSanai.

LietoSanas ierobezojumi

1. Ratinu grozs ir paredzéts maksimalai slodzei 2 kg.

2. Maksimalais pielaujamais svars kopa ir 3 kg.

3. Maksimala svara parsniegSana rada nestabilitati un risku.

4. Jebkads pie rokturiem, sédekla vai sanos piestiprinats papildu svars ietekmé
ratinu stabilitati.

5. So izstradajumu vienlaikus drikst lietot tikai vienam bé&rnam.

6. Izmantojiet tikai tas rezerves dalas, kuras iesaka vai piegada raZotajs vai
izplatitajs.

Drosibas ieteikumi

Izstradajumam kopuma

1. leliekot bérnu kulba vai iznemot no tas, vienmér jabut iedarbinatai bremzei.
2. Nelietojiet ratinus, ja kada to detala ir salauzta, saplésta vai tas nav.
Gadajiet, lai ikviena bojata vai nolietota detala tiktu nekavéjoties nomaintta.
Nelietojiet Tutis UP detalas vai piederumus ar citiem izstradajumiem, ja razotajs
nav atzinis to saderibu.

3. Kapjot augsa un leja pa kapném vai parvietojoties pa stavu vai nelidzenu
virsmu, iznemiet bérnu no ratiniem. Esiet uzmanigi uz ielu apmalém vai
nelidzenam virsmam.

4. Neizmantojiet eskalatorus.

5. Kad nelietojat ratinus, vienmér iedarbiniet bremzi.

6. Nelietojiet So izstradajumu vai ta sastavdalas atklatas liesmas vai karstuma
avotu tuvuma.

7. Esiet Tpasi piesardzigi, parvietojot ratinus sabiedriskaja transporta vai
atrodoties blakus tam.

8. Sis izstradajums nav izturigs pret salstdeni.

BRIDINAJUMS! Bérnu ratiniem un citiem transportlidzekliem, kas paredzéti
lietoSanai no dzimSanas, ar sédekli, ko var nolaist par 150° vai vairak (8.1.1.2.1),
un ierobezo$anas sistému, kas ir piemérota zidainiem (8.1.3), jaundzimusajiem
vienmer jaizmanto visvairak nolaista seédekla pozicija.



BRIDINAJUMS! IZKRISANAS RISKS. B&rnam izkritot vai izslidot no sédekla,
pastav nopietnu traumu risks. Vienmeér lietojiet aizsardzibas sistemu.

1. Sis sédeklis ir paredzéts bérniem Iidz ¢etru gadu vecumam vai lidz 22 kg (33
marcinas) lielam svaram, atkariba no ta, kur§ nosacijums iestajas pirmais.

2. Nekad nelaujiet bérnam stavet sédeklt. Esiet uzmanigi, bérns var piecelties
stavus, pat ja tiek lietota aizsardzibas sistéma.

Ja kads no Siem noradijumiem nav pietiekami skaidrs, sazinieties ar Tutis
parstavi, lai iegttu stkaku skaidrojumu.

IZS_TRAPAJUMA KOPSANA

BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet ratinus ilgstoSi tieSos saules staros. ligstosa
atraSanas saules staros var izbalinat audumu.

- Lietus vai sniega laika vienmér lietojiet lietus parsegu.

- Lai novérstu kondensata un peléjuma veidoSanos, neglabajiet ratinus mitra telpa
vai telpa ar krasam temperatiras svarstibam.

Auduma kopsana

- Audumus drikst tirit tikai ar mitru lupatinu, siltu ddeni un saudzigu tiriSanas
[Tdzekli. Nedrikst mazgat velas mazgajama masina.

- Gludinat ar tvaiku.

Ramis:

- Ja ramis ir kluvis slapj$, noslaukiet to ar sausu lupatinu un laujiet tam dabigi
nozat, nenovietojot ratinus atklatas liesmas vai citu karstuma avotu tuvuma.
Pirms novietoSanas glabasanai parliecinieties, vai ratini ir pilnigi sausi.

- Péc ratinu lieto8anas jarmala vai uz grants cela, nomazgajiet rami ar tiru, tekoSu
krana Gdeni un nosusiniet, lai neveidojas rusa.

- [k péc trim ménesiem vai péc ratinu mazgasanas un tirisanas ritoSos
mehanismus ieziediet ar silikona vai kadu citu ripniecisku smérvielu.

- Regulari parbaudiet, vai ratinu kniedes, skrives un uzgriezni nav atskruvéjusies.
- Atlauta novirze no taisnas trajektorijas uz Iidzenas virsmas ir 10:100 cm.

Bremze

BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet bremzi ar spéku.

- Bremzes mehanisms sastav no kustigam detalam, kam ir nepiecieS8ama
regulara kopSana.

- Bremzes mehanisma var ieklat smiltis, putekli vai netirumi. Ja pamanat, ka
bremzes mehanisms nedarbojas vai ja tas darbojas smagak neka parasti,
izskalojiet to ar smérvielu saturoSu aerosolu vai Gdens struklu un birsti, tad
ieellojiet bremzes pedala darbvirsmu.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

1. Sim izstradajumam tiek piemérota garantija attieciba uz razo$anas vai
materialu defektiem, pienemot, ka izstradajums lietots tam paredzétajam nolukam
un ka ir ievéroti §Ts lietoSanas instrukcijas noradijumi.

2. Garantijas termin$ stajas spéka ar izstradajuma iegades datumu, kas noradits
pirkuma ¢eka. Pirkuma ¢eku glabajiet drosa vieta un nokopéjiet to.

3. Garantija nodrosina tiesibas uz remontu, ja vien razotajs neuzskata, ka ir
nepiecieSams nomainit vai atgriezt izstradajumu.

4. RazZotajam ir tiestbas partraukt kada modela, krasas, auduma vai aksesuara
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razoSanu, tapéc garantijas termina raZotajs bojato detalu drikst aizvietot ar l1dzigu
detalu, krasu vai audumu.

5. Garantija ir deriga tikai taja valsti, kur veikts pirkums.

6. ST garantija neizslédz, neierobezo vai ka citadi neietekmé likuma noteiktas
patérétaju tiesibas.

7. Lai pieprasitu garantiju, jums mazumtirgotajam ir jaiesniedz:

- datéta pirkuma ¢eka kopija;

- skaidrs stdzibas apraksts;

- bojatais izstradajums un/vai bojatas detalas vai izstradajuma attéli.

8. Tutis parstavim ir tiestbas noteikt, vai ir ievéroti garantijas noteikumi.

9. Pirms izstradajuma nogades pécpardoSanas servisam, ltidzu notiriet to.

Garantija neattiecas uz:

1. Bojajumiem, kuru célonis ir normals ikdienas nolietojums, un bojajumiem, kas
radusSies nolaidibas vai negadijuma dél.

2. Bojajumiem, kuru célonis ir nepareiza izstradajuma lietoSana vai neatbilstoSa
kop$ana. Ludzu, izlasiet S1s instrukcijas noradijumus par pareizu izstradajuma
lietoSanu un kopsanu.

3. Bojajumiem, kuru célonis ir korozija, peléjums vai riisa nepareizas kopSanas
vai servisa dél.

4. Bojajumiem, kas radusies, ievietojot/transportgjot izstradajumu lidmasina.

5. Riepu bojajumiem.

6. Bojajumiem, kuru célonis ir ilgstoSa izstradajuma atraSanas spilgta saules
gaisma, sviedri, tiriSanas Iidzekli, glabaSana mitra vieta vai mazgasana.

7. Nelielam, nebitiskam materialu variacijam (pieméram, krasas maina starp
detalam).

8. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikts remonts vai izstradajuma
parveidoSana.

9. NetieSiem bojajumiem, kas nodariti citam personam un/vai priekSmetiem.

10. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikta citu detalu montaza, kas nav
savietojamas ar $o izstradajumu.

11. Nejausiem bojajumiem un bojajumiem, kuru célonis ir izstradajuma neparasta
lietoSana vai nepietiekama kopS$ana.

12. Bojajumiem, kuru c€lonis ir nepareiza izstradajuma glabasana vai kopSana.
13. Saistiba ar pircéja neapmierinatibu ar izstradajumu (tas piemérotibu, svaru,
funkcionalitati, krasu vai dizainu).

Vairak informacijas

www.tutis. It

Talruni: +370 372 67259; +370 656 05846
E-pasts: support@tututis.It



SAUGOS INFORMACIJA IR |SPEJIMAI

SVARBU! |spéjimy ir nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimtus suzalojimus
arba mirtj. Dél vaiko saugumo prie$ pradédami naudoti §j gaminj perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijq Sis gaminys sukurtas pagal EN1888-2:2018 standartg
.vaikisky vezimeliy ir lopSiy saugos reikalavimai ir bandymo metodai“.
lSPEJIMAS' SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEICIAI.
lSPI_EJIMAS' Niekada nepalikite vaiko be priezidros.

ISPEJIMAS! PrieS naudojima jsitikinkite, kad visi fiksavimo jtaisai yra tinkamai
uzfiksuoti.

|ISPEJIMAS! Siekiant iSvengti suzalojimy, vezimélio iSskleidimo ir sulankstymo
metu laikykite vaikg atokiau nuo gaminio.

ISPEJIMAS! Neleiskite vaikui zaisti su $iuo gaminiu.

ISPEJIMAS! PrieS naudojimg patikrinkite, ar lopSio dalis, sédimoji dalis arba
automobilinés kédutés tvirtinimo jtaisai yra te|S|nga| pritvirtinti.

JSPEJIMAS! Sis gaminys netinka bégimui ar vazingjimuisi riedugiais / pagitiZzomis.

Naudojimo apribojimai

1. Didziausia leidziama daikty krepSio apkrova — 2 kg.

2. Didziausia bendra visy papildomy kroviniy maseé — 3 kg.

3. Virsijus didziausig apkrovg, vezimélis tampa nestabilus ir pavojingas.

4. Bet koks krovinys, pritvirtintas prie rankenos, sédynés ar vezimélio Sonu,
veikia vezimélio stabiluma.

5. Sis gaminys turi bti naudojamas tik vienam vaikui vienu metu.

6. Naudokite tik gamintojo ar platintojo tiekiamas arba rekomenduojamas
atsargines dalis.

Saugos nurodymai

Bendrieji gaminio saugos nurodymai

1. Vaika jdedant j vezimélj ar i$ jo iSimant, stovejimo stabdis visada turi bati
jjungtas.

2. Nenaudokite gaminio, jei bet kuri jo dalis yra sulGzusi, jpléSta arba jos truksta.
Sugadintas ar susidévejusias dalis batina nedelsiant suremontuoti. Nenaudokite
»Tutis UP* daliy ar priedy su kitais gaminiais, jeigu gamintojas néra deklaraves jy
suderinamumo.

3. Pries lipdami laiptais aukstyn ar Zzemyn, taip pat prie$ vaziuodami staciu ar
nestabiliu pavirSiumi, visada iSimkite vaikg i$ vezimelio. Bikite atsargus
uzvaziuodami ant borditry ar kity nelygiy pavirsiy.

4. Nenaudokite vezimeélio eskalatoriuje.

5. Visada jjunkite stovéjimo stabdj, kai veZiméliu nejudate.

6. Nenaudokite gaminio ir jo daliy arti atviros liepsnos ar kity éilumos éaltiniq

8. Sis gaminys néra atsparus slriam vandeniui.

I]SPEJIMAS! Vaikiskiems veZiméliams ir kitiems nuo gimimo naudojamiems
vezimo jrenginiams, kuriy sédimojoje dalyje kampas tarp atloSo ir sédynés gali
bati reguliuojamas iki 150° ar daugiau (matuojant pagal 8.1.1.2.1) ir kurie turi
nuo gimimo tinkamg vaiko fiksavimo sistemg (8.1.3), naujagimiams visada
naudokite labiausiai atlostg (gulimg) padét].

ISPEJIMAS! Visada naudokite vaiko fiksavimo (saugos dirzy) sistema.
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JSPEJIMAS! KRITIMO PAVOJUS. Siekiant iSvengti rimty suzalojimy dél vaiko
iSkritimo ar iSslydimo iS sédynés, visada naudokite fiksavimo sistema.

1. Sédimoji dalis skirta vaikams iki 4 mety arba iki 22 kg (33 Ib) svorio —
priklausomai nuo to, kas jvyksta anksciau.

2. Niekada neleiskite vaikui stovéti ant sédynés. Bukite atsargs — vaikai gali
atsistoti net tada, kai saugos dirzai yra teisingai uzsegti.

Jei kuri nors i Siy instrukcijy jums nepakankamai aiski, kreipkités j savo
pardavimo atstovg dél iSsamesnio paaiskinimo.

Prieziura ir eksploatacija

|ISPEJIMAS! Niekada nepalikite lopSio ar sédimosios dalies ilgam laikui
tiesioginiuose saulés spinduliuose. ligalaikis saulés poveikis gali sukelti audiniy
iSblukima ar spalvos pakitima.

- Lietaus ar sniego metu visada naudokite apsauginj lietaus uzdangalg.

- Norédami iSvengti kondensato ar pelésio susidarymo, nelaikykite gaminio
drégnoje patalpoje ar patalpoje, kurioje smarkiai kinta temperatara.

Audiniy prieziara

- Audinius valykite tik drégna Sluoste, Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Neskalbkite
skalbimo masinoje.

- Audiniy glamzymuisi pasSalinti galite naudoti drabuziy garintuva.

- Visus audiniy uzvalkalus galima nuimti.

Rémas

- Jei rémas suslampa, nuSluostykite jj sausa Sluoste ir palikite natdraliai iSdzidti,
laikykite atokiau nuo atviros liepsnos ir kity Silumos Saltiniy. Prie$ laikydami
vezimeélj, jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas.

- Naudojus vezimélj prie juros ar ant druska barstyty keliy, rémg nuplaukite Svariu
tekancCiu vandeniu ir nusausinkite, kad iSvengtumeéte radziy susidarymo.

- Kas 3 ménesius arba po plovimo ir valymo judancius mechanizmus sutepkite
silikono tepalu arba kita pramonine tepimo priemone.

- Reguliariai tikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy kniedziy, varzty ir verZliy.

- Leistinas nuokrypis nuo tiesios vaziavimo trajektorijos lygiame pavirSiuje —
10:100 cm.

Stovéjimo stabdis

| ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite per didelés jégos stabdZiui jjungti ar igjungti.
- Stovéjimo stabdzio mechanizmas susideda i$ judanciy daliy ir reikalauja
reguliarios priezidros.
- Smélis, dulkés ar neSvarumai gali sutrikdyti stabdzio mechanizmo veikimg. Jei
pastebéjote, kad mechanizmas neveikia arba veikia sunkiau nei jprastai,
iSplaukite jj tepalo purskikliu arba vandens srove ir Sepeciu, o tada suteikite darbo
pavirSiams tepalo.

Ribota garantija

1. Siam gaminiui taikoma ribota garantija gamybos ar medziagy defektams, jei
gaminys naudojamas jprastomis sglygomis ir laikomasi Sios naudojimo
instrukcijos nurodymuy.

2. Ribotos garantijos terminas skai€iuojamas nuo pirkimo datos, nurodytos
pirkimo Cekyje. ISsaugokite pirkimo Eekj saugioje vietoje ir pasidarykite jo kopijg.



3. Ribota garantija suteikia teise | gaminio remontg, nebent gamintojas
nusprendzia, kad batina gaminj pakeisti ar priimti jj grazinta.

4. Gamintojas pasilieka teise nutraukti konkretaus modelio, spalvos, audinio ar
priedo gamybag, todél garantiniu laikotarpiu defektiné dalis gali bati pakeista
panas$iu gaminiu, spalva ar audiniu.

5. Ribota garantija galioja tik toje Salyje, kurioje gaminys buvo i$ pradziy jsigytas.
6. Si garantija neiSskiria, neriboja ir jokiu bidu nepaneigia jstatymy numatyty
vartotojo teisiy.

7. Norédami pasinaudoti ribota garantija, pardavéjui turite pateikti:

- datuoto pirkimo Cekio kopija;

- ai8ky skundo aprasyma;

- sugedusj gaminj ir (arba) sugedusios dalies ar gaminio nuotraukas.

8. ,Tutis* atstovas turi teise nuspresti, ar ribotos garantijos sglygos yra jvykdytos.
9. Pries pristatydami gaminj j garantinj ar pogarantinj servisg, jj nuvalykite.

Si ribota garantija NETAIKOMA S$iais atvejais

1. Pazeidimai dél jprasto nusidévéjimo kasdienio naudojimo metu, neatsargumo
ar nelaimingo atsitikimo.

2. Pazeidimai, atsirade dél netinkamo naudojimo ar nepakankamos prieziros.
Teisingo naudojimo ir priezitros nurodymus rasite Sioje instrukcijoje.

3. Pazeidimai deél korozijos, pelésio ar ridziy, atsirade dél prieziaros ar
aptarnavimo stokos.

4. Pazeidimai, atsirade dél aviakompanijy ar transportavimo bendroviy vezimo ir
tvarkymo.

5. Padangy pazeidimai.

6. Pazeidimai del stiprios saulés spinduliuotés, prakaito, plovikliy, laikymo
drégnose patalpose arba dél plovimo.

7. Problemos dél nedideliy medziagy skirtumy (pvz., atskiry daliy atspalvio ar
spalvos skirtumy).

8. Pazeidimai, atsirade dél treciyjy Saliy atlikty remonty ar modifikacijy.

9. Netiesioginé (pasekminé) zala, pavyzdziui, zala asmenims ir (arba) kitiems
objektams.

10. Netinkamas trec€iyjy Saliy daliy, nesuderinamy su gaminiu, montavimas ar
jrengimas.

11. Nevalingas ar atsitiktinis pazeidimas, nenormalus naudojimas ar
nepakankama prieziira.

12. Netinkamas gaminio laikymas ar nepriderama priezira.

13. Kliento nepasitenkinimas gaminiu dél jo dydzio, svorio, funkcionalumo,
spalvos ar dizaino.

Daugiau informacijos

www.tutis. It

Telefonas: +370 372 67259; +370 656 05846
El. pastas: support@tututis.|t
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INFORMAZZJONI U TWISSIJIET TAS-SIGURTA

IMPORTANTI! In-nuggas ta' segwitu tat-twissijiet u I-istruzzjonijiet jista' jwassal
ghal griehi jew

mewt. Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, aqra dan il-manwal gabel tuza dan il-
prodott. Dan ilprodott gie krejat skont EN1888-2:2018 Rekwiziti tas-Sigurta u
Metodi ta’ Test ghal pushchairs tattfal u prams.

TWISSIJA! IMPORTANTI - AQRA BIL MOD U ZOMM DIN GHAL REFERENZA
FUTURA.

TWISSIJA! Qatt thalli lit-tifel/tifla wahdu.

TWISSIJA! Kun ¢ert li I-apparati kollha jkunu mghaluga gabel I-uzu.
TWISSIJA! Biex tevita griehi, hu sigurta li t-tifel/tifla waqt li ged jinfetah jew
jinghalaq dan il-prodott.

TWISSIJA! Thallix lit-tifel/tifla jilghab ma’ dan il-prodott.

TWISSIJA! I¢cekkja li ‘[-pram’ jew ‘seat’ jew |-apparati ta’ attakkament tas-sedil
tal-karozza huma mwehhel korrett gabel I-uzu.

TWISSIJA! Dan il-prodott mhuwiex adattat ghall giri jew ‘skating’.

Limitazzjonijiet ta’ uzu

1. ll-piz massimu tat-taghbija irid jkun sa 2 kg.

2. lI-piz massimu tal-prodott u taghbija ghandhu jkun sa 3 kg.

3. Piz ec¢céessiv joholq periklu u instabbilita.

4. Kull taghbija konnessa mal-manilla, is-sedil jew in-naha tas-seat tista' taffettwa
l-istabbilta.

5. Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghal tifel/tifla wiehed/wahda kull darba.

6. Ghandhom jintuzaw biss partijiet sostitutivi provduti jew rakkomandati mill-
manifattur jew iddistributur

Pariri dwar is-sigurta

Ghall-prodott b’mod generali

1. ll-fren tal-parkegg ghandu jigi attivat meta tpoggdi u tnehhi t-tifel/tifla.

2. Tuzahx jekk xi parti tal-prodott tkun mkisra, mqaccta jew niegsa. Kun zgur li
kwalunkwe parti imkissra jew mgaccta tigi msewwija immedjatament. Tuzax
Tutis UP ghall parta jew acc¢essorji ghal prodotti ohra, sakemm il-manifattur ma
jiddikjarax il-kompatibilita.

3. Pogygi lit-tifel jew lit-tifla barra mill-prodott gabel ma titla jew tinzghel it-taragg
jew fuq wic¢ imgieghed jew instabbli. Ogghod attent/a meta titla jew taragg
jghatti dawra jew fuq wic¢ iehor mhux livellat.

4. Tuzahx fuq l-iskalaturi.

5. Applika dejjem il-fren tal-parkegg meta ma tkunx ged timxi bil-prodott.

6. Tuzax il-prodott jew xi komponenti tieghu vi¢in nar miftuh jew sors iehor ta'
shana.

7. Ogghod attent b'mod addizzjonali meta tuza |-prodott fuq jew hdejn trasport
pubbliku.

8. Dan il-prodott mhux rezistenti ghal ilma tal-bahar.

TWISSIJA! Ghal ‘pushchairs’ u vetturi ohra mahsuba ghall-uzu minn mit-twelid,
b'siggu li jista' jgholla sa 150° jew aktar (8.1.1.2.1) u sistema ta' restrizzjoni
adattata minn mit-twelid (8.1.3), dejjem uza I-gholla pozizzjoni ghat-tfal li
ghadhom kif twieldu.



TWISSIJA! Dejjem uza s-sistema ta' restrizzjoni.

TWISSIJA! RISIKU LI JGHAQA. Evita griehi serji minn tifel/tifla li jaga'/tghaqga,
jew jizlog/tizghloq barra. Dejjem uza s-sistema ta' restrizzjoni.

1. Is-Seating unit adattata ghal tfal sa 4 snin jew sa 22kg (33lbs), skont liema jigri
[-ewwel.

2. Qatt thalli lit-tifel/tifla tieghek jogghod fuq is-siggu. Oqghod attent, it-tfal jistghu
jogoghdu bilwiegfa anki meta il-harness tal-sigurta jkun uzat b’'mod korrett.

Jekk xi whud minn dawn l-istruzzjonijiet mhumiex bizzejjed ¢ari, jekk joghgbok
ikkuntattja lirrapprezentant tal-bejgh tieghek ghal spjegazzjoni dettaljata.

MANUTENZJONI U KURA

TWISSIJA! Qatt thalli ‘carrycot’ jew ‘seat’ god-direzzjoni tax-xemx ghal perjodu
twil. Espozizzjoni twila ghax-xemx tista’ tirrizulta f'bidla fil-kulur tat-tessut.

- Uza dejjem cover kontra x-xita meta jkun hemm x-xita jew is-silg.

- Biex tipprevjeni kondensazzjoni jew moffa, thallix il-prodott fkamra umda jew
fkamra esposta ghal varjazzjonijiet fit-temperatura.

Kura tat-tessut

- It-Tessut jistghu jitnadfu biss billi tuza drapp mitha, ilma shun u sapun hafif.
Tnaddafx il-prodott fmagna tal-hasil.

- Uza steamer tal-hwejjeg biex tnehhi I-ghekies.

- lt-Tessut kollu jista' jitnehha.

‘Chassis’

- Jekk ‘chassis’ jigi mxarrab, imshu b‘bi¢¢a niddja hu halih jinxxef naturali, ‘il
boghod minn nar jew sorsi ohra ta’ shana. Kun zgur li ‘stroller’ jkun komplettament
niexef gabel ma tistorjah.

- Wara li tuza ‘stroller’ grib il-bahar jew fuq triq tizloq, nadaf ‘chassis’ b’ilma nadif
tat-tap u nixxifha biex tipprevjeni moffa.

- Applika silikon jew kull gel industrijali iehor fuq il-mekkanizmi li jic¢agalqu kull 3
xhur jew wara lixxarbu hu t-tnadfu.

- 1¢cekkja b'mod regolari ghal ‘rivets’, ‘bolts’ u ‘nuts’ lixxi.

- ld-devizjoni permessa mid-direzzjoni dritt fug wi¢¢ ¢att hija 10:100 ¢entimetri.

Fren tal-parkegg

I TWISSIJA! Tuzax forza jew gawwa biex tapplika jew tholl il-brejk.
- Il-mekkanizmu tal-break jikkonsisti f'partijiet li jic¢aqilqu u jehtieg manutenzjoni
regolari.
- Ir-ramel, id-dust jew hmieg jistghu jkissru I-mekkanizmu tal-brake. Jekk tosserva
li I-mekkanizmu mhu ged jiffunzjona b’mod mhux normali jew ged jahdem inqas
minn normal, ghahsel billi thaddaf b’spary tal-lubrikant jew bi jet ta’ ilma u brush, u
lubrica |-u¢uh tal-ped tal-break.

Garanzija limitata

1. Dan il-prodott huwa kopert b'garanzija limitata, kontra difetti fil-manifattura jew
fil-materjal, bbazata fuq uzu normali u jekk I-istruzzjonijiet ta' dan il-manwal tal-
utent gew segwiti.

2. ll-perjodu ta' garanzija tibda mid-data tax-xiri indicata fuq I-ir¢evuta tal-bejgh.
Zomm l-iréevuta tal-bejgh fpost sigur u aghmel kopja taghha.

3. Garanzija limittata tipprovdi dritt ghal tiswija sakemm il-manifattur ma jkunx tal-
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fehma li ssostituzzjoni jew ir-ritorn tal-prodott huma mehtiega.

4. lI-Manufattur jirrizerva d-dritt li jwaqqaf il-manifafatura ta' mudell, kulur, drapp
simili matul il-perjodu talgaranzija.

5. ll-garanzija limitata hija valida biss fil-pajjiz originali tax-xiri.

6. Din il-garanzija ma teskludix, ma tillimitax jew ma taffettwax xi statutor;ji tal-
konsumatur.

7. Biex taghmel talba taht garanzija limitata, trid tipprovdi lill-bejjiegh b’dan li ge;:
- Kopja tal-ircevuta tad-data tax-xiri;

- Deskrizzjoni ¢ara tal-ilment;

- ll-prodott difettuz u/jew ritratti tal-parti jew tal-prodott difettuz.

8. Ir-rapprezentant ta' Tutis jirrizerva d-dritt li jiddetermina jekk it-termini u |-
kundizzjonijiet talgaranzija gewx sodisfatti.

9. Jekk joghgbok naddaf il-prodott gabel ma jinghatta lil ‘after sales’.

Dan li gej mhux kopert minn din il-garanzija limited

1. Asara minhabba ‘wear and tear’ normali minn uzu ta' kuljum, negligenza jew
accident.

2. Asara kkawzata minn uzu hazin jew negligenza ta mantazjoni. Jekk joghgbok
irreferi ghal dan ilmanwal ghal gwida dwar I-uzu u I-manutenzjoni korretti.

3. ll-hsara tkun minn korruzjoni, moffa jew sadid ikkawzata minn nugqas ta'
manutenzjoni jew

servizz.

4. ll-hsara rizultatta minn immaniggjar jew ‘shipping’ tal-ajru.

5. Hsara fit-tires.

6. Asara kkawzata minn espozizzjoni intensa tax-xemx, gharaq, detergenti,
‘storage’ umda, jew

hasil.

7. Kwistjonijiet ikkawzati minn varjazzjonijiet zghar fil-materjali (ez. tibdil fil-kulur
bejn il-partijiet).

8. ll-hsara kkawzata minn tiswija jew modifiki minn parti terza.

9. Asara konsegwenzjali, perezempju hsara kkawzata lil kwalunkwe persuna
u/jew kwalunkwe

oggett iehor.

10. Immuntar jew installazzjoni mhux korretta ta' partijiet terzi li mhumiex
kompatibbli mal-prodott.

11. Asara mhux intenzjonata jew mhux intenzjonata, uzu abnormali jew kura
insufficjenti.

12. ‘Storage’ jew kura tal-prodott mhux xierqa.

13. Nuqqas ta' sodisfazzjon tal-klijent bil-prodott f'termini ta' dags, piz,
funzjonalita, kulur jew disinn.

Ghal aktar informazzjoni

www.tutis. it

Mobile: +370 372 67259; +370 656 05846
e-mail: support@tututis.lt



MH®OPMALIUA 3A BE3OINMACHOCT U NPEAYNPEXOEHWUA

BAXKHO! Hecna3ssaHeTo Ha Te3u npegynpexaeHns n MHCTPYKUUN Moxe Aa
[oBefie 0O CEPUO3HU HapaHsiBaHUst unn cmbpT. 3a 6esonacHocTTa Ha BawweTo
AeTe, npoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO Npeau Aa usnonssarte npogykra. Tosu
NpoayKT e nponsBeaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHusa 3a
6e30nacHOCT 1 MeToaM 3a U3NUTBaHE Ha AETCKU KOMMYKM U KOLLoBe®.
NMPEOYNPEXOEHUE! BAXXHO - NPOYETETE BHUMATEJITHO U
CBbXPAHETE 3A BbELLN CNNPABKWU.

MPEOYNMPEXOEHWUE! Hukora He ocTtaBanTe aeteto 6e3 Haasop.
NMPEOYNPEXOEHUE! MNpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKIHOYBaLLM
MeXxaHu3Mu ca 3a4eNCTBaHu.

MPEOYMNPEXOEHUE! 3a oa nsberHete HapaHaBaHUS, APbXTe AETETO Ha
pa3CTosiHME MO BPEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NpodykTa.
MPEOYNMPEXOEHWUE! He no3sonsBanTe Ha AeTETO A Urpae ¢ TO3M NPoaYyKT.
MPEOYNMPEXOEHUE! MNpoeepeTe fanu KOWbT, CEAALLUAT MOLYN Unn
ajanTepuTe 3a CTOMN4e 3a Kona ca NpaBuITHO 3aKkpeneHu npeau ynorpebda.
NMPEOYNPEXOEHUE! To3n npoaykT He e noaxoasLy 3a 6araHe nnuv kapaHe Ha
KbHKW/porepu.

OrpaHuyeHuns Npu U3non3BaHe

1. MakcumarnbHbIn BEC ANA KOP3UHbI — 2 Kr.

2. MakcumansHas rpy3onogbeMHOCTb COCTaBnseT 3 Kr.

3. MNpeBuLIaBaHETO Ha MaKCMManHOTO HaTOBapBaHe Cb3faBa HeCTabunHM 1
OnacHM ycrioBusi.

4. Bcekun TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara unm cTpaHuTe Ha
Korm4kara, e noBnusie Ha ctabunHocTTa.

5. To3u npogyKT TpsAGBa Aa ce n3non3ea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.
6. anon3sainTe camo pe3epBHU YacTu, 4OCTaBEHU UNW NpenopbYyaHn oT
npou3BoanTeEns nnu guctpmubyTopa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykTa KaTo usno

1. MapkuHr cnupadkaTa TpsbBa fa Obae 3agencTeaHa Npy NOCTaBsiHeE U
n3BaxaaHe Ha OeTeTo.

2. He nsnonaeanTe NpogykTa, ako HAKOS YacT e cdyrneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBeperTe ce, Ye NOBPeAEHUTE U U3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
pemMoHTMpaHu. He na3nonseavte Yactu unu akcecoapu Ha Tutis UP 3a gpyrm
NpoayKTW, OCBEH aKo MPOU3BOAUTENSAT U3PUYHO HE e AeKnapupan
CbBMECTUMOCT.

3. VisBaxganTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeauv Aa ce kavsarte unu crivsarte no
CTbNOM UNK aa ce ABWXKNUTE MO CTPbMHM UIM HECTabUNHM NOBbPXHOCTU. BbaeTe
BHMMAaTENHM NpY NpeMuHaBaHe npe3 OopApU 1 APYr HEPaBHU TEPEHN.

4. He usnonsearite NpoAaykTa no eckanaTtopu.

5. BuHaru 3agencTtearite NapkUHr cnvpaykarta, korato He NpuaBmxxearte
Konuykara.

6. He nsnonseante npogykra Unm KOWUTO 1 4a € OT HErOBUTE KOMMOHEHTU B
ONM30CT A0 OTKPUT OFbH UK APYTU U3TOYHULM Ha TOMMHA.

7. BboeTte ocobeHo BHMMATENHM NpY M3Mon3BaHe Ha NpoaykTa B Unv B Gnnsoct
[0 06LLEeCTBEH TPAHCMOPT.
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8. Toau MpoayKT He e YCTOMYMB Ha cosieHa Boda.

MPEOYNPEXOEHUE! ns Konacok v Apyrux TPaHCNOPTHbIX CPEACTB,
npeaHa3HayYeHHbIX 415 UCNOMNb30BaHUA C POXAEHMS, C CUAEHBEM, KOTOPOEe
MOXeT oTkMabiBaTbca Ha 150° unu 6onee (8.1.1.2.1), 1 yoepxusatoLien
cucTemoMu, nogxoasilen ¢ poxaeHus (8.1.3), Bcerga ncnonb3ynte Hambonee
OTKMAHOE MOSoXKeHMe A1 HOBOPOXOEHHbIX.

NMPEAOYNPEXOEHUE! BuHarn nanonssarite obe3onacutenHarta cuctema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONACHOCT OT NAOAHE. 3a ga nsberHete cepnosxm
HapaHaBaHWA OT NagaHe Unu NNb3raHe Ha AeTeTOo OT cegarnkara, BUHaru
nsnonssarnTe obesonacuTenHara cucrema.

1. CepAawmaT mogyn e noaxogsaw, Ao 4 roguHn unm o 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KO€ HaCTbNN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsiBanTe Ha AETETO Aa CTOM M3NpaBeHO BbpXy cedankaTta.
BbbaeTte BHMMaTENHM — geuara Morat a ce M3npaBaAT 4opuy KoraTo KonaHute ca
NpaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3M MHCTPYKUUKN He € OCTaTbyHO SiCHa, MOSS, CBbPXETe ce C
Bawwumsa Teproecku npegcrtaBuTen 3a no-nogpobHo obsicHeHue.

MopapbXkKa n rpuka

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsnTe Kowa Unu ceasiluins Moayn
NPOLABIPKUTEINHO BPEME Ha OUPEKTHA CITbHYeBa cBeTnuHa. [MpoabmknTenHoTo
n3naraHe Ha CIbHLIE MOXe Ja aoBeae A0 o0e3LBeTsiBaHe Ha TeKcTuna.

- BuHaru nanonseavite gbxgobpaHa npu Abxa Un CHSr.

- 3a pa npepoTBpaTUTE KOHAEH3 UM 06pa3yBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsABanTe
NPOAYKTa B BNaXHWN MOMELLEHUS U Ha MEeCTa, U3NOXEHN Ha Pe3Ku
TemnepaTtypHu NPOMEHMN.

Mpuxa 3a TEKCTUNHUTE YacTu

- TekCTMnbT MOXe Ja ce NoYMCTBa CaMo C BMaXkHa Kbpra, Tonsna Boga U Mek
canyH. [Ja He ce nepe B NepanHa malluvHa.

- 3a npemaxBaHe Ha MbHKM MOXe [a MU3non3BaTte napeH ypes 3a Apexu.

- BCMYKM TEKCTUMHM enemMeHTM ca CBansLm ce.

Wacwu (pama)

- AKO pamaTa ce HaMOoKpu, U3BbpLLETE C Cyxa Kbpra 1 ocTaBeTe Aa U3CbXHEe
€CTeCTBEHO, Jarney OT OTKPUT NnambK UK APYrY U3TOUHULM Ha TONMMHA.
YBeperte ce, Ye KonmnyKkaTa € HanbHO Cyxa nNpean CbXpaHeHue.

- Cnep n3nonaeaHe Ha konuykarta B 6rM30CT 40 MOPE MUK MO NOCOMNEHN MbTULLA,
n3MUNTE pamara C YncTa Tevalla Bofa 1 nofcyLuerte, 3a Aa npegorspatuTe
pbXxaa.

- HaHacsnTe cunukoHoBa rpec unv apyra noaxogsiia uHAycTpuanHa rpec Bbpxy
OBUXELLMTE Ce MEXaHU3MM Ha BCeku 3 MeceLa unv cneg usaMvBaHe v
NoYMCTBaHe.

- MpoBepsBalniTe pe4oBHO 3a pasxnabeHn HUToBe, HONTOBE U ranku.

- lonyCTUMOTO OTKIOHEHWe OT NpaBOfIMHENHA TPaeKkToOpUsa BbpXy paBHa
nosbpxHocT € 10:100 cm.

MapkuHr cnupayka
NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonssanTe cuna, 3a Aa 3agencreare unm



oceoboamnTe cnmpadkara.

- MexaHU3MbT Ha NapKWHI CrMpaykaTa ce CbCToM OT ABMKELLM Ce YacTu U1
M3K1CKBa peaoBHa NoaapbkKKa.

- TIACBbK, Npax UM MpbCOTUS MoraT fa nonpeyar Ha NpaBUTHOTO
byHKLMOHMpPaHe Ha cnvpadkaTa. AKo 3abenexuTte, Ye MexaHusMbT He paboTu
Unm paboTu No-TpyaHO OT 0BMYANHOTO, NMOYUCTETE C NYGPUKaHTEH Crpeit unm ¢
BOAHa CTpys U YeTKa 1 cMaxeTe paboTHMUTE NMOBbPXHOCTM Ha Neaana Ha
cnupadkara.

OrpaHuyeHa rapaHuus

1. To3n NpoadyKT e ¢ orpaHnyeHa rapaHumns cpewy aedekTy B NpOM3BOACTBOTO
Unu maTtepuarna npy HopmanHa ynotpeba u ako ca cnaseHu yka3aHusTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHuyeHaTta rapaHLums 3anoysa OT AaTaTta Ha MokKyrka, nocoveHa
BbB (hbakTypata/kacoBusa 60oH. CbxpaHsaBanTe kacoBmst GOH Ha CUrYpPHO MSICTO U
HanpaBeTe Konue.

3. OrpaHnyeHaTta rapaHumsa Aasa npaBo Ha PEMOHT, OCBEH aKO MPON3BOANTENAT
He npeLeHn, Ye NogMsiHa UNu BpbLUaHe Ha npogykTa e Heobxoanmo.

4. Npoun3BoanTenaT cu 3ana3sa NpaBoTO Aa NpekpaTu NPOU3BOACTBOTO Ha AajeH
mMogen, UBAT, TeKCTUIN UK akcecoap 1M Nopaan ToBa MOXE [a 3aMeHM 4acT C
nogo6eH NpoayKT, UBAT MW TEKCTUM NO BPEME Ha rapaHUMOHHNS NEPUOA.

5. OrpaHvnyeHaTta rapaHuus e BanvaHa caMmo B AbpxaBaTa Ha MbpBOHavanHaTa
MoKyrkKa.

6. Tasu rapaHuMs He N3KITYBa, He OrpaHMyaBa 1 He 3acsira nNo Apyr Ha4uH
3aKOHOYCTaHOBEHMWTE NpaBa Ha noTpebutens.

7. 3a pa npegsiBMTe NpeTeHUUst MO orpaHuyeHara rapaHums, Tpsbea aa
npegocTaBuTe Ha TbproeeLa:

* KOMue OT JOKYMEHT 3a MoKynka ¢ gata;

- ICHO OMUcaHue Ha peknamauuaTa;

- BePEKTHUSI NPOJYKT W/UIN CHUMKM Ha AedeKTHATa YacT MU NPOaYKT.

8. NpepactasuTen Ha Tutis cn 3anasBa NpaBoOTO Aa NpeLeHu Aann ycnosusaTta Ha
orpaHuyYeHara rapaHums ca U3nbrHeHW.

9. Mons, novncrete npoAaykKTa npean aa ro npegageTte 3a CepBM3HO O6CJ'Iy)KBaHe.

CnepgHoTto HE ce nokpuBa oT orpaHMyeHarTa rapaHuums

1. MoBpeau, AbmKalm ce Ha HopManHoO U3HOCBaHe Mpu exeaHeBHa ynoTpeba,
HeBPEXHOCT NN NHUMAEHT.

2. MoBpean, NpuUYNHEHN OT HenpaBuHa ynoTpeba unu HegocTaTbyHa
nogapwbxka. 3a npaBunHa ynotpeba v nogapbxkka ce 0OGbpHETE KbM TOBaA
PBKOBOACTBO.

3. MNoBpeawn, BCReACTBME Ha KOPO3Ws, MyXbl UMK PbXAa, MPUYMHEHN OT nunca
Ha noaapbXKKa Unu cepauma.

4. MNoBpeau, NpU4MHEHN oT obpaboTka Unm TpaHCNopTUpPaHe OT aBUMOKOMMaHUM
WU TPAHCMOPTHU OUPMNA.

5. MNospeawn no rymuTe.

6. MNoBpean, NPUYMHEHM OT CUITHO M3NaraHe Ha CibHLUe, NOT, MoYUCTBALLM
npenaparu, BfaxHO CbXpaHeHue nnu npate.

7. MNpobnemu, NPUYNHEHN OT HE3HAYUTENHY Bapuaumm B MaTepuanmre
(Hanpumep pasnuvika B LBeTa Mexay OTAENHW YacTu).

8. MNoBpeawn, NPUYMHEHM OT PEMOHT UM MoaudmKaLmmn, N3BbPLLEHM OT TPETH
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nuiua.

9. MNocneaBalyn (MHONPEKTHU) LLETW, HANPUMEP LLETU, HAHECEHW Ha nuua n/mnum
Opyrv npegmeTu.

10. HenpaBuneH MOHTaX UM UHCTanupaHe Ha 4YacTu OT TPETU NPOU3BOAUTENMN,
KOWTO ca HECbBMECTUMMU C MPOAYKTa.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy noBpeauw, HeHopMarnHa ynortpeba munu
HeLOCTaTbYHU TPYKU.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHne nnun Henogxoasdiia rpyxa 3a npoaykra.

13. HepoBomncTBO Ha KMeHTa OT NpoAdyKTa no OTHOLLEeHWe Ha pasmep, Terrno,
(PYHKLMOHAMNHOCT, LUBAT NN AU3alH.

3a noBeye nHdopmauus

www.tutis. It

TenedoH: +370 372 67259; +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It



INFORMATII DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE

IMPORTANT! Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la
raniri grave sau deces. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, cititi acest
manual inainte de a utiliza produsul. Acest produs este realizat in conformitate
cu EN1888-2:2018 — Cerinte de siguranta si metode de testare pentru
carucioare si landouri. .

AVERTISMENT! IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI PENTRU
REFERINTE VIITOARE.

AVERTISMENT! Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTISMENT! Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate
corect Thainte de utilizare.

AVERTISMENT! Pentru a evita ranirile, tineti copilul la distanta atunci cand
desfaceti sau pliati acest produs.

AVERTISMENT! Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.
AVERTISMENT! Verificati daca landoul, unitatea de sezut sau dispozitivele de
fixare ale scaunului auto sunt corect montate nainte de utilizare.
AVERTISMENT! Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau patinaj/role.

Restrictii de utilizare

1. Il peso massimo di carico del cestello € di 2 kg.

2. La capacita massima totale di carico e di 3 kg.

3. Depasirea sarcinii maxime admise creeaza conditii instabile si periculoase.

4. Orice incarcatura fixata pe maner, pe scaun sau pe lateralele caruciorului va
afecta stabilitatea.

5. Acest produs trebuie utilizat doar pentru un singur copil o singura data.

6. Se vor folosi numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producator
sau distribuitor.

Recomandari de siguranta

Pentru produs, in general

1. Frana de parcare trebuie actionata atunci cand asezati sau scoateti copilul din
carucior.

2. Nu utilizati produsul daca vreo parte este ruptd, sfasiata sau lipseste.
Asigurati-va ca piesele deteriorate sau uzate sunt reparate imediat. Nu folositi
piese sau accesorii Tutis UP pentru alte produse, daca producatorul nu declara
explicit compatibilitatea.

3. Scoateti copilul din produs Tnainte de a urca sau cobori scarile sau de a va
deplasa pe o suprafata abrupta sau instabila. Aveti grija la urcarea/coborarea
bordurilor sau pe alte suprafete denivelate.

4. Nu utilizati produsul pe scari rulante.

5. Actionati intotdeauna frana de parcare atunci cand nu va deplasati cu
produsul.

6. Nu utilizati produsul sau componente ale acestuia in apropierea focului
deschis sau a altor surse de caldura.

7. Acordati o atentie sporita atunci cand utilizati produsul in sau in apropierea
mijloacelor de transport public.

8. Acest produs nu este rezistent la apa sarata.

I ATTENZIONE! Per passeggini e altri veicoli destinati all'uso dalla nascita, dotati
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di una seduta reclinabile fino a 150° o piu (8.1.1.2.1) e di un sistema di ritenuta
adatto dalla nascita (8.1.3), utilizzare sempre la posizione piu reclinata per i
neonati.

AVERTISMENT! Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE. Pentru a evita raniri grave cauzate de
caderea sau alunecarea copilului din scaun, folositi intotdeauna sistemul de
retinere.

1. Il sedile & adatto a bambini fino a 4 anni di eta o fino a 22 kg (33 Ib), a seconda
di quale condizione si verifichi per prima.

2. Nu permiteti niciodata copilului sa stea Tn picioare pe scaun. Aveti grija — copiii
se pot ridica in picioare chiar si atunci cand hamul este folosit corect.

Daca unele dintre aceste instructiuni nu sunt suficient de clare, va rugam sa
contactati reprezentantul de vanzari pentru explicatii detaliate.

intretinere si ingrijire

AVERTISMENT! Nu Iasati niciodata landoul sau unitatea de sezut in lumina
directa a soarelui pentru perioade indelungate. Expunerea prelungita la soare
poate cauza decolorarea sau schimbarea culorii textilelor.

- Folositi intotdeauna husa de ploaie Tn caz de ploaie sau ninsoare.

- Pentru a preveni condensul sau formarea mucegaiului, nu depozitati produsul
intr-o incapere umeda sau intr-un spatiu expus la variatii mari de temperatura.

ingrijirea materialelor textile

- Textilele se pot curata doar cu o carpa umeda, apa calda si sapun delicat. Nu le
spalati la masina de spalat.

- Pentru Tndepartarea cutelor puteti folosi un aparat de aburit haine.

- Toate husele textile sunt detasabile.

Sasiu

- Daca sasiul se uda, stergeti-I cu o carpa uscata si lasati-| s& se usuce natural,
departe de foc deschis sau alte surse de caldura. Asigurati-va ca caruciorul este
complet uscat Thainte de depozitare.

- Dupa utilizarea caruciorului in apropierea marii sau pe drumuri presarate cu
sare, spalati sasiul cu apa curentéa curata si uscati-l, pentru a preveni aparitia
ruginii.

- Aplicati unsoare pe baza de silicon sau alt lubrifiant industrial pe mecanismele
mobile la fiecare 3 luni sau dupa spalare si curatare.

- Verificati regulat daca niturile, suruburile si piulitele nu s-au slabit.

- Abaterea admisa de la traiectoria dreapta pe o suprafata plana este de 10:100
cm.

Frana de parcare

AVERTISMENT! Nu folositi niciodata forta excesiva pentru a actiona sau elibera
frana.

- Mecanismul frénei de parcare este alcatuit din piese mobile si necesita
intretinere regulata.

- Nisipul, praful sau murdaria pot afecta functionarea franei. Daca observati ca
mecanismul nu functioneaza sau functioneaza mai greu decéat de obicei, curatati-|
cu spray lubrifiant sau cu un jet de apa si o perie, apoi lubrifiati suprafetele de
lucru ale pedalei de frana.



GARANTIE LIMITATA

1. Acest produs este acoperit de o garantie limitata pentru defecte de fabricatie sau de
material, in conditiile unei utilizari normale si daca sunt respectate instructiunile din
acest manual.

2. Perioada de garantie limitata incepe de la data achizitiei indicata pe bonul fiscal.
Péstrati bonul intr-un loc sigur si faceti o copie a acestuia.

3. Garantia limitata ofera dreptul la reparatie, cu exceptia cazului in care producatorul
considera ca este necesara inlocuirea sau returnarea produsului.

4. Producatorul isi rezerva dreptul de a opri productia unui anumit model, a unei
anumite culori, tesaturi sau accesorii si, in perioada de garantie, poate inlocui o piesa
cu un produs, o culoare sau o tesatura similara.

5. Garantia limitata este valabila doar in tara de achizitie initiala.

6. Aceasta garantie nu exclude, nu limiteaza si nu afecteaza in alt mod drepturile
legale ale consumatorului.

7. Pentru a formula o cerere Tn baza garantiei limitate, trebuie sa furnizati vanzatorului:
- 0 copie a bonului de cumparare datat;

- 0 descriere clara a reclamatiei;

- produsul defect si/sau fotografii ale partii sau produsului defect.

8. Reprezentantul Tutis Tsi rezerva dreptul de a stabili daca termenii si conditiile
garantiei limitate au fost respectate.

9. Va rugam sa curatati produsul inainte de a-l preda in service post-vanzare.

Urmatoarele NU sunt acoperite de garantia limitata

1. Deteriorari cauzate de uzura normala inh urma utilizarii zilnice, neglijenta sau
accident.

2. Deteriorari cauzate de utilizare necorespunzatoare sau intretinere defectuoasa.
Pentru informatii privind utilizarea si intretinerea corecta, consultati acest manual.

3. Deteriorari cauzate de coroziune, mucegai sau rugina, aparute din cauza lipsei
intretinerii sau a serviciului.

4. Deteriorari rezultate Tn urma manipularii sau transportului de catre companii aeriene
sau firme de transport.

5. Deteriorari ale anvelopelor/rotilor.

6. Deteriorari cauzate de expunere intensa la soare, transpiratie, detergenti, depozitare
in mediu umed sau spalare.

7. Probleme cauzate de mici variatii ale materialelor (de ex. diferente minore de nuanta
ntre piese).

8. Deteriorari cauzate de reparatii sau modificari realizate de terti.

9. Deteriorari indirecte sau consecutive, de exemplu daune aduse persoanelor si/sau
altor obiecte.

10. Montarea incorecta sau instalarea de piese terte care nu sunt compatibile cu
produsul.

11. Deteriorari neintentionate sau accidentale, utilizare anormala sau ingrijire
insuficienta.

12. Depozitarea necorespunzatoare sau ingrijirea incorecta a produsului.

13. Nemultumirea clientului legata de marimea, greutatea, functionalitatea, culoarea
sau designul produsului.

Pentru mai multe informatii

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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OSTRZEZENIA | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA! Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
powaznych urazéw lub $mierci. Dla bezpieczenstwa swojego dziecka, przeczytaj
niniejszg instrukcje obstugi przed rozpoczeciem korzystania z produktu.
Niniejszy produkt zostat stworzony zgodnie z normg EN1888-2:2018
~Wymagania bezpieczenstwa i metody badan wozkow dzieciecych”.
OSTRZEZENIE! Wazne — przeczytaj uwaznie oraz zachowaj na przystos¢.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy blokujgce sg
prawidtowo zamocowane.

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ obrazen, przed rozktadaniem i sktadaniem
produktu upewnij sig, ze dziecko znajduje si¢ w bezpiecznej odlegtosci.
OSTRZEZENIE! Nie pozwalaj dziecku na zabawe tym produktem.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem sprawdz, czy zatrzaski mocujgce gondoli,
siedziska wozka lub fotelika samochodowego sg prawidtowo zamocowane.
OSTRZEZENIE! Ten produkt nie nadaje sie do biegania ani jazdy na rolkach!

Uwagi

1. Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 2 kg.

2. Maksymalne obcigzenie catego tadunku wynosi 3 kg.

3. Przekroczenie maksymalnego obcigzenia moze prowadzi¢ do uszkodzenia
woézka lub powstania niebezpiecznych.

4. Kazde dodatkowe obcigzenie przymocowane do raczki, siedziska lub boku
woOzka wptynie na jego stabilnos¢.

5. Ten produkt jest przeznaczony do przewozenia jednego dziecka w tym
samym czasie.

6. Do produktu nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriéw Tutis.

Porady dotyczgce bezpieczenstwa

Ogolne

1. Sprawdz, czy hamulec postojowy jest wtgczony przed wtozeniem lub
wyjeciem dziecka.

2. Nie uzywaj produktu, jezeli dowolna jego czes¢ jest uszkodzona lub podarta
badz jej brakuje. Zadbaj o to, zeby uszkodzona lub zuzyta czes¢ zostata
niezwtocznie wymeniona. Nie uzywaj czesci zamiennych lub akcesoriéw do
innych wozkéw, w tym innych produktéw Tutis, jezeli producent nie wskazuje na
ich kompatybilnos¢ z Tutis UP.

3. Podczas wchodzenia lub schodzenia po schodach, jezdzie po stromej lub
niestabilnej nawierzchni, wyjmij dziecko z wozka. Bgdz ostrozny podczas
wjezdzania na kraweznik lub zjezdzania z niego.

4. Nie wjezdzaj wozkiem na ruchome schody.

5. Gdy wozek stoi, zawsze zaciggaj hamulec postojowy.

6. Nie uzywaj produktu ani ani jego czesci w poblizu otwartego ognia lub innego
zrodta ciepta.

7. Zachowaj szczego6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z wozka w transporcie
publicznym lub w jego poblizu.

8. Produkt ten nie jest odporny na stong wode.



OSTRZEZENIE! W przypadku wézkéw dzieciecych i innych pojazdow
przeznaczonych do uzytku od urodzenia, z siedziskiem odchylonym do 150° lub
wiecej (8.1.1.2.1) i systemem zabezpieczajgcym odpowiednim od urodzenia
(8.1.3), zawsze nalezy uzywac pozycji najbardziej odchylonej dla noworodkéw.
Fotelik jest odpowiedni dla dzieci w wieku do 4 lat lub o wadze do 22 kg (33
funtow), w zaleznosci od tego, co nastgpi wczesnie;.

OSTRZEZENIE! RYZYKO WYPADNIECIA. Aby unikng¢ powaznych obrazen
spowodowanych wypadnieciem dziecka z siedziska. zawsze uzywaj pasow
bezpieczenstwa.

Nie pozwalaj dziecku wstawac¢ w siedzisku. Zachowaj czujno$¢, dziecko moze
wsta¢ nawet gdy jest przypiete pasami bezpieczenstwa.

Jesli dowolne z tych ostrzezen lub instrukcji sg niewystarczajgco jasne, skontaktuj
sie z przedstawicielem Tutis w celu uzyskania szczegotowych wyjasnien.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj wézka na stoncu przez dtuzszy czas.

Dtugotrwate dziatanie promieni stonecznych moze spowodowac zmiane koloru

tkaniny wozka.

- W przypadku wystgpienia opaddéw deszczu lub $niegu, zawsze stosuj ostone
przeciwdeszczows.

- Aby unikng¢ powstawania kondensatu lub plesni, nie przechowuj wézka w
wilgotnym pomieszczeniu lub w pomieszczeniu narazonym na wahania

temperatury.

Pielegnacja tkanin:

- Do czyszczenia tkanin stosuj wytgczne wilgotng sciereczke i tagodny srodek
czyszczacy. Nie pierz w pralce.

- Do prasowania tkanin uzywaj parownicy do ubran.

Podwozie:

- Gdy podwozie jest mokre, po uzyciu wytrzyj je suchg cierkg oraz wysusz. Susz
sposobem naturalnym, z dala od Zrédet ognia lub ciepta. Upewnij sie, ze wozek
jest catkowicie suchy przed przechowywaniem.

- Po korzystaniu z wdzka nad morzem lub na podfozu posypanym solg, umyj
podwozie strumieniem czystej wody (z kranu) oraz wysusz, zeby zapobiec
powstawaniu rdzy.

- Ruchome czesci smaruj smarem silikonowym lub innym gestym smarem co 3
miesigce lub po umyciu lub czyszczeniu.

- Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luznych nitéw, $rub lub nakretek.

- Dopuszczalne odchylenie od prostej trajektorii na réwnej powierzchni w
przypadku nowego wbdzka wynosi 10:100 cm.

Hamulec postojowy

- OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywac sity aby zaciggnac¢ lub zwolni¢
hamulec.

- Mechanizm hamulca postojowego oraz uktadu amortyzacji két sktada sie z
ruchomych czesci i wymaga statej konserwaciji.

- Piasek, kurz lub btoto mogg zaktocac dziatanie mechanizmu hamulcowego i
uktadu amortyzacji. Jesli zauwazysz, ze mechanizm nie dziata lub dziata z
wiekszymi oporami niz zwykle, przemyj smarem w sprayu lub strumieniem wody i

59



60

szczotkg oraz nat6z smar na powierzchnie robocze pedatu hamulca

WARUNKI GWARANCJI

1. Ten produkt jest objety gwarancjg na wady produkcyjne lub materiatowe,
opartg na normalnym uzytkowaniu i przestrzeganiu instrukcji zawartych w
niniejszym przewodniku uzytkownika.

2. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu wskazanej na dowodzie
sprzedazy. Dowdd sprzedazy przechowuj w bezpiecznym miejscu, wykonaj jego
kopie.

3. Gwarancja uprawnia do naprawy, chyba ze producent uzna, ze konieczna jest
wymiana lub zwrot produktu.

4. Producent zastrzega sobie prawo zaprzestania produkcji konkretnego modelu,
koloru, tkaniny lub akcesorium, co oznacza, ze zastgpi cze$¢, ktéra ulegta
uszkodzeniu w okresie gwarancyjnym, podobnym elementem lub elementem w
podobnym kolorze.

5. Gwarancja obowigzuje wytgcznie w panstwie, w ktérym produkt zostat
sprzedany.

6. Niniejsza gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza ani w zaden inny sposéb nie
narusza ustawowych praw konsumenta.

7. W celu skorzystania z gwarancji nalezy przedtozy¢ sprzedawcy:

- kopie dowodu sprzedazy z datg;

- jasny opis reklamaciji;

- wadliwy produkt i (lub) zdjecia wadliwej czesci lub produktu.

8. Przedstawiciel Tutis zastrzega sobie prawo ustalenia, czy warunki gwarancji
byty spetnione.

9. Produkt do serwisu obstugi gwarancyjnej nalezy dostarczy¢ czysty.

Gwarancja nie obejmuje:

1. Uszkodzen powstatych wskutek niedbatosci lub wypadku.

2. Uszkodzen powstatych wskutek nieodpowiedniego uzytkowania wozka lub jego
nienalezytej konserwacji. Prosze zapoznac sie z niniejszg instrukcja, aby uzyskaé
wskazowki dotyczgce prawidtowego uzytkowania i konserwacji.

3. Uszkodzen spowodowanych korozjg, plesnia lub rdzg powstatymi wskutek
braku konserwacji lub obstugi.

4. Uszkodzen powstatych podczas przewozenia samolotem lub w inny sposéb.

5. Uszkodzen opon.

6. Uszkodzen spowodowanych przez intensywne promienie stoneczne, pot,
srodki czyszczgce, przechowywanie w warunkach wilgotnych, czyszczenie.

7. Problemoéw spowodowanych przez niewielkie zmiany tkanin (np. zmiana barwy
elementow wozka).

8. Uszkodzen powstatych wskutek napraw wykonywanych przez osoby
nieupowaznione.

9. Szkody wyrzgdzonej ludziom albo innym przedmiotom.

10. Uszkodzenh powstatych po zamontowaniu nieodpowiednich,
niekompatybilnych z produktem elementow stron trzecich.

11. Szkody powstatej wskutek niezamierzonego uszkodzenia, nieprawidtowego
uzytkowania lub niewystarczajgcej konserwacji.

12. Szkody, powstatej wskutek niewtasciwego przechowywania lub konserwaciji
produktu.

13. Niezadowolenia klienta z produktu pod wzgledem dopasowania, wagi,



funkcjonalnosci, koloru lub wzornictwa.

Wiecej informacji

www.tutis. It

Numery telefonéw: +370 372 67259, +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It
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INFORMATII DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE

IMPORTANT! Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la
accidentari grave sau deces. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, cititi
acest manual de utilizare Tnhainte de a folosi produsul. Acest produs a fost
realizat in conformitate cu standardul EN1888-2:2018 — Cerinte de siguranta si
metode de testare pentru carucioare si landouri.

ATENTIE! IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE.

ATENTIE! Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat.

ATENTIE! Asigurati-va ca toate mecanismele de blocare sunt activate inainte de
utilizare.

ATENTIE! Pentru a evita accidentarile, asigurati-va ca tineti copilul la distanta in
timpul plierii si desfacerii produsului.

ATENTIE! Nu permiteti copilului s& se joace cu acest produs.

ATENTIE! Verificati ca landoul, scaunul sau sistemul de atasare al scaunului
auto sa fie corect fixate Thainte de utilizare.

ATENTIE! Acest produs nu este adecvat pentru alergare sau patinaj.

Restrictii de utilizare

1. Greutatea maxima admisa pentru cos este de 2 kg.

2. Capacitatea maxima totala de incarcare este de 3 kg.

3. Depasirea incarcaturii maxime creeaza conditii instabile si periculoase.

4. Orice greutate atasatd de maner, de scaun sau de lateralele caruciorului
afecteaza stabilitatea.

5. Acest produs se foloseste pentru un singur copil o data.

6. Se vor utiliza doar piese de schimb furnizate sau recomandate de producator
sau distribuitor.

Recomandari de siguranta

Pentru produs, in general

1. Frana de parcare trebuie activatd atunci cand asezati sau scoateti copilul.

2. Nu utilizati produsul daca vreo componenta este ruptd, deteriorata sau lipsa.
Reparati imediat orice piesa uzata sau degradata. Nu folositi piese sau accesorii
Tutis UP pe alte produse daca producatorul nu declara compatibilitatea.

3. Scoateti copilul din produs Thainte de a urca sau cobori scari sau suprafete
abrupte/instabile. Acordati atentie la borduri sau suprafete neuniforme.

4. Nu utilizati caruciorul pe scari rulante.

5. Aplicati frana de parcare ori de céate ori produsul se afla in repaus.

6. Nu utilizati produsul sau componentele acestuia in apropierea unei flacari
deschise sau surse de caldura.

7. Aveti grija suplimentara in apropierea mijloacelor de transport public.

8. Acest produs nu este rezistent la apa sarata.

ATENTIE! Pentru carucioarele destinate utilizarii de la nastere, cu scaun ce se
poate inclina la 150° sau mai mult (8.1.1.2.1) si cu sistem de prindere adecvat
de la nastere (8.1.3), utilizati intotdeauna pozitia cea mai inclinata pentru nou-
nascuti.

ATENTIE! Utilizati intotdeauna sistemul de prindere.



ATENTIE! PERICOL DE CADERE. Pentru a evita réniri grave cauzate de
alunecarea sau caderea copilului, folositi Tntotdeauna sistemul de prindere.

1. Scaunul este potrivit pentru copii pana la 4 ani sau maximum 22 kg (33 Ibs),
oricare dintre acestea survine prima.

2. Nu lasati copilul sa stea in picioare pe scaun. Copiii pot incerca sa stea in
picioare chiar si atunci cand sunt corect fixati in centuri.

Daca oricare dintre instructiuni este neclara, contactati reprezentantul de vanzari
pentru clarificari.

INTRETINERE S| CURATARE

ATENTIE! Nu l&sati landoul sau scaunul in lumina directa a soarelui pentru
perioade prelungite. Expunerea indelungata poate provoca decolorarea
materialelor.

- Folositi intotdeauna husa de ploaie Tn conditii de ploaie sau ninsoare.

- Pentru a preveni condensul sau mucegaiul, nu depozitati produsul intr-o
fncapere umeda sau supusa fluctuatiilor de temperatura.

ingrijirea materialelor textile

- Curatati textilele numai cu o carpa umeda, apa calda si sapun delicat. Nu spalati

la masina de spalat.

- Folositi un steamer pentru indepartarea sifonarii.

- Toate materialele textile sunt detasabile. m

Sasiu

- Daca sasiul se uda, stergeti-I cu o carpéa uscata si lasati-| s& se usuce natural,
departe de flacari sau surse de caldura. Asigurati-va ca este complet uscat
inainte de depozitare.

- Dupa utilizarea in apropierea marii sau pe drumuri sarate, spalati sasiul cu apa
curenta si uscati-l pentru a preveni coroziunea.

- Aplicati vaselina siliconica sau alt lubrifiant industrial pe mecanismele mobile la
fiecare 3 luni sau dupa spalare.

- Verificati periodic daca exista nituri, suruburi sau piulite slabite.

- Abaterea admisa de la o traiectorie dreapta pe o suprafata plana este de 10:100
cm.

Sasiu Frana de parcare

| ATENTIE! Nu fortati aplicarea sau eliberarea franei.
- Mecanismul frénei de parcare contine piese mobile si necesita intretinere
periodica.
- Nisipul, praful sau murdaria pot afecta functionarea franei. Daca observati
dificultati, curatati mecanismul cu un spray lubrifiant sau cu jet de apa si o perie,
apoi lubrifiati suprafetele de lucru ale pedalei.

GARANTIE LIMITATA

1. Acest produs beneficiaza de garantie limitatéd impotriva defectelor de fabricatie
sau materialelor, in conditiile utilizarii normale si respectarii instructiunilor din
acest manual.

2. Perioada garantiei limitate incepe la data achizitiei mentionata pe bonul fiscal.
Pastrati bonul intr-un loc sigur si faceti o copie.

3. Garantia limitata ofera dreptul la reparatie, cu exceptia situatiilor in care
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producatorul considera necesara inlocuirea sau returnarea produsului.

4. Producatorul isi rezerva dreptul de a opri fabricarea unui anumit model, culori,
material sau accesoriu, iar in consecinta, in perioada de garantie, piesa poate fi
inlocuita cu un produs similar.

5. Garantia limitata este valabila numai in tara de achizitie.

6. Aceasta garantie nu exclude sau limiteaza drepturile legale ale consumatorului.
7. Pentru a solicita garantia, trebuie sa furnizati comerciantului:

- copia bonului de achizitie;

- 0 descriere clara a problemei;

- produsul defect sifsau fotografii ale partii defecte.

8. Reprezentantul Tutis are dreptul sa stabileasca daca sunt indeplinite conditiile
garantiei limitate.

9. Curatati produsul Thainte de predarea catre serviciul post-vanzare.

Urmatoarele nu sunt acoperite de garantia limitata:

1. Deteriorari cauzate de uzura normald, neglijenta sau accident.

2. Defecte cauzate de utilizare incorecta sau intretinere neadecvata. Va rugdm sa
consultati acest manual pentru ghidare in ceea ce priveste utilizarea corecta si
intretinerea.

3. Deteriorari cauzate de coroziune, mucegai sau rugina din lipsa de intretinere.
4. Deteriorari aparute in timpul transportului aerian sau expedierii.

5. Deteriorari ale anvelopelor.

6. Deteriorari cauzate de expunere intensa la soare, transpiratie, detergenti,
depozitare umeda sau spalare.

7. Diferente minore de material (ex.: nuante usor diferite intre parti).

8. Deteriorari cauzate de reparatii sau modificari efectuate de terti.

9. Deteriorari indirecte, incluzand vatamari ale persoanelor si/sau altor obiecte.
10. Montarea incorectd a componentelor terte necompatibile cu produsul.

11. Deteriorari accidentale, utilizare anormala sau lipsa de ingrijire.

12. Depozitare sau ingrijire necorespunzatoare.

13. Nemultumiri ale clientului privind marimea, greutatea, functionalitatea,
culoarea sau designul.

Pentru mai multe informatii

www.tutis.it

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
e-mail: support@tututis.lt



NH®OPMALIUA 3A BE3OIMNACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

BAXKHO! Hecna3ssaHeTo Ha Te3u npegynpexaeHns n MHCTPYKLUN Moxe Aa
[oBefie 0O CEPUO3HU HapaHsiBaHUs unn cmbpT. 3a 6esonacHocTTa Ha BawweTo
AeTe, npoyeTeTe ToBa PHKOBOACTBO Npeau Aa usnonssarte npogykra. Tosu
NpoayKT e nponsBeaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHusa 3a
6e30nacHOCT 1 MeToAM 3a U3NUTBaHE Ha AETCKU KOMMYKM U KOLLIoBe®.
NMPEOYNPEXOEHUE! BAXXHO - NPOYETETE BHUMATEITHO U
CBbXPAHETE 3A BbELLU CNNPABKWU.

MPEOYNMPEXOEHWUE! Hukora He ocTaBanTe aeteto 6e3 Haasop.
MPEOYNPEXOEHUE! MNpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKIHOYBaLLM
MeXaHU3Mu ca 3a4eNCTBaHu.

MPEOYNPEXOEHUE! 3a na nsberHete HapaHaBaHUS, APbXTe OETETO Ha
pa3CTosiHME NO BPEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NpodykTa.
MPEOYNMPEXOEHWUE! He no3sonsBanTe Ha AeTETO A Urpae ¢ TO3W NPOoaYyKT.
MPEOYNMPEXOEHUE! MNpoeepeTe fanu KOWbT, CEAALLUSAT MOLYN Unn
ajanTepuTe 3a CTOnYe 3a Kona ca NpaBuITHO 3aKpeneHu npeau ynorpebda.
MPEOYNPEXOEHUE! To3n npoaykT He e noaxoasLy 3a 6araHe nnv kapaHe Ha
KbHKW/porepu.

OrpaHuyeHus Npu U3non3BaHe

1. MakcumarnbHbIN BEC ANA KOP3UHbI — 2 Kr.

2. MakcumansHas rpy3onogbeMHOCTb COCTaBnseT 3 Kr.

3. MNpeBuLIaBaHETO Ha MaKCMManHOTO HaTOBapBaHe Cb3faBa HeCTabunHy 1
onacHM ycrioBusi.

4. Bcekun TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara unm cTpaHuTe Ha

Korumykara, e noBnusie Ha ctabunHocTTa.

5. To3u npogyKT TpsAGBa Aa ce n3non3ea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.

6. anonasainTe camo pe3epBHU YacTu, 4OCTaBEHW UNW NpenopbYyaHn oT

npou3BoanTens unu guctpmubyTopa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykTa KaTo usano

1. MapkuHr cnupadkaTa TpsbBa fa Obae 3agencTeaHa nNpy NOCTaBsHeE U
n3BaxaaHe Ha OeTeTo.

2. He nsnonaeanTe NpogykTa, ako HAKOS YacT e cdyrneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBeperTe ce, Ye NOBPeAEHUTE U U3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
peMoHTMpaHu. He na3nonseawvte Yactu unu akcecoapu Ha Tutis UP 3a gpyrm
NpoayKTW, OCBEH aKo MPOU3BOAUTENSAT U3PUYHO HE e AeKnapupan
CbBMECTUMOCT.

3. VisBaxganTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeauv Aa ce kavsarte unu crivsarte no
CTbNOM UNKU ga ce ABWXNUTE MO CTPbMHM UIM HeCTabUNHM NOBBbPXHOCTU. BbaeTe
BHUMMAaTENHW NpU NpeMuHaBaHe npe3 OopApU 1 APYr HEPaBHU TEPEHN.

4. He usnonseavite NpoAaykTa no eckanaTtopu.

5. BuHaru 3agencTtearite NapkuHr cnvpaykarta, korato He NpuaBmxxearte
Konuykara.

6. He nsnonseante npogykTa Unm KOUTO 1 4a € OT HErOBUTE KOMMOHEHTU B
ONM30CT A0 OTKPUT OFbH UK APYTY U3TOYHULM Ha TOMMMHa.

7. BboeTte ocobeHo BHMMAaTENHM NpY M3Mon3BaHe Ha NpoaykTa B Unv B Gnnsoct
[0 0bLLEeCTBEH TPaAHCMOPT.
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8. Toau MpoAyKT He e YCTOMYMB Ha cosieHa Boda.

MPEOYNPEXOEHUE! ns Konacok v Apyrux TPaHCNOPTHbIX CPEACTB,
npeaHa3HayYeHHbIX 415 UCNOMb30BaHUA C POXAEHMS, C CUAEHBEM, KOTOPOEe
MOXeT oTkmabiBaTbca Ha 150° unu 6onee (8.1.1.2.1), n yoepxusatoLien
cucTemoMu, nogxoasilen ¢ poxaeHus (8.1.3), Bcerga ncnonb3ynte Havbonee
OTKMAHOE MOSoXeHMe A1 HOBOPOXKOEHHbIX.

NMPEAOYNPEXOEHUE! BuHarn nanonssarite obesonacutenHarta cuctema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONACHOCT OT NALOAHE. 3a ga nsberHete cepnosxm
HapaHaBaHWA OT NagaHe Unu NNb3raHe Ha A4eTeTo OT cegarnkara, BUHaru
nsnonssanTe obesonacuTenHara cucrema.

1. CepAawmat mogyn e noaxogsaw, Ao 4 roguHn unm oo 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KO€ HaCTbN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsiBanTe Ha AETETO Aa CTOM U3NpaBeHO BbpXy cedankaTta.
BbbaeTte BHMMaTenNHM — geuara Morat a ce U3npaBaT 4opu KoraTo KonaHute ca
NpaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3M MHCTPYKUUKN He € OCTaTbyHO SiCHa, MOSS, CBbPXKETe ce C
Bawumsa Teproecku npegcrtaBuTen 3a no-nogpobHo obsicHeHue.

MopapbXkKa n rpuka

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsanTe Kowwa Unu ceasiwns Moayn
NPOLABIPKUTENHO BPEME Ha OUPEKTHA CITbHYeBa CBeTNMHA. [poabmknTenHoTo
na3naraHe Ha CIbHLIE MOXe Ja AoBeae A0 00e3LBeTsBaHe Ha TeKcTuNa.

- BuHaru nanonseavite gbxgobpaHa npu oAb UIn CHS.

- 3a pa npepoTBpaTUTE KOHAEH3 UM 06pa3yBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsABanTe
NPOAYKTa B BNaXHN MOMELLEHUS U HA MEeCTa, U3NOXEHN Ha Pe3Ku
TemnepaTtypHu NPOMEHMN.

Mpuxa 3a TEKCTUNHUTE YacTu

- TekCcTMnbT MOXe Ja ce NoYMCTBa CaMo C BMaXKHa Kbpra, Tonsna Boga U Mek
canyH. [Ja He ce nepe B nepanHa malluvHa.

- 3a npemaxBaHe Ha rbHKM MOXe [a MU3nons3Barte napeH ypes 3a Apexu.

- BCMYKM TEKCTUMHM enemMeHTH ca CBansLm ce.

Wacwu (pama)

- AKo pamaTa ce HaMoKpu, n3BbpLLETE C Cyxa Kbpra 1 ocTaBeTe Aa U3CbXHEe
€CTeCTBEHO, Jarney OT OTKPUT NnambK UK APYrY U3TOMHULM Ha TONMMHA.
YBeperTe ce, Ye KonuykaTa € HanbHO Cyxa nNpean CbXpaHeHue.

- Cnep nanonaseaHe Ha Konuykarta B 6rM30CT 40 MOPE UNK MO NOCONEHM MbTULLA,
n3MUNTE pamara C YncTa Tevalla Bofa u nofcyLuerte, 3a Aa npegoTspatuTe
pbXxaa.

- HaHacsnTe cunukoHoBa rpec unv apyra noaxogsila uHAycTpuanHa rpec Bbpxy
OBUXELLMTE Ce MEXaHU3MM Ha BCeku 3 MeceLa unv cneg usaMvBaHe u
NoYMCTBaHe.

- MpoBepsBaliTe pegoBHO 3a pasxnabeHn HUToBe, HONTOBE U ranku.

- [lonyCTUMOTO OTKIOHEHWe OT NpaBOfIMHENHA TPAeKToOpUsa BbpXy paBHa
nosbpxHocT € 10:100 cm.

MapKuHr cnupayka
NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonssanTe cuna, 3a Aa 3agencreare unm



oceoboamnTe cnmpadkara.

- MexaHn3MbT Ha NapKUHT CcrMpaykaTa ce CbCToM OT ABMKELLM Ce YacTu U1
M31CKBa peaoBHa NoaapbkKKa.

- TIAcBbK, Npax UM MpbCOTUS MoraT fa nonpeyar Ha NpaBUITHOTO
hbyHKLMOHMpPaHe Ha cnvpadkaTa. AKo 3abenexuTte, Ye MexaHusMbT He paboTu
Unm paboTu No-TpyaHoO OT 06MYaNHOTO, NMOYUCTETE C NYGPUKaHTEH Crpeit unm ¢
BOAHa CTpys U YeTKa U cMaxeTe paboTHWUTE NMOBbPXHOCTM Ha Neaana Ha
cnupadkara.

OrpaHuyeHa rapaHuus

1. To3n NpoadyKT e ¢ orpaHnyeHa rapaHumns cpewy aedekTy B NpOM3BOACTBOTO
Unu maTtepuarna npy HopmanHa ynotpeba u ako ca crnaseHu ykasaHusTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHuyeHaTta rapaHLums 3anoysa OT AaTaTta Ha MokKyrka, mocoveHa
BbB (hbakTypata/kacoBusa 60oH. CbxpaHsaBanTe kacoBms 6GOH Ha CUrypPHO MSICTO U
HanpaBeTe Konue.

3. OrpaHuyeHaTa rapaHumsa Aasa NpaBo Ha PEMOHT, OCBEH aKO MPON3BOANTENAT
He npeLeHu, Ye NogMsiHa Unu BpblUaHe Ha npogykTa e Heobxoanmo.

4. MNpoun3BoanTenaT cu 3ana3sa NpaBoTO Aa NpekpaTu NPoOn3BOACTBOTO Ha AajeH
mMogen, UBAT, TeKCTUIN UK akcecoap 1M Nopaan ToBa MOXE [a 3aMeHM 4acT C
nogo6eH NpoayKT, UBAT MW TEKCTUM NO BPEME Ha rapaHUMOHHNS NEPUOA.

5. OrpaHnyeHaTta rapaHuus e BanvMaHa caMo B AbpXaBaTa Ha MbpBOHavanHaTa
noKyrnka.

6. Tasu rapaHuMs He N3KITYBa, He OrpaHMyaBa 1 He 3acsira nNo Apyr Ha4uH
3aKOHOYCTaHOBEHMWTE NpaBa Ha noTpedutens.

7. 3a pa npegsiBMTe NpeTeHUUst Mo orpaHuyeHara rapaHums, Tpsbea aa
npegocTaBuTe Ha TbproeeLa:

* KOMue OT JOKYMEHT 3a MNoKynka ¢ gata;

* ICHO OMUcaHue Ha peknamauuaTa;

- BePEKTHUSI NPOJYKT W/UIN CHUMKM Ha AedeKTHATa YacT UM NPOayKT.

8. MNpepactasuTen Ha Tutis cn 3anasBa NPaBoOTO Aa NpeLeHu Aann ycnosusaTa Ha
orpaHu4eHara rapaHums ca U3nbrHeHW.

9. Mons, novncrete npoAaykKTa npean aa ro npegageTte 3a cCepBU3HO O6CJ'Iy)KBaHe.

CnepgHoTto HE ce nokpuBa oT orpaHMyeHarTa rapaHums

1. MoBpeau, AbKalm ce Ha HopManHO U3HOCBaHe Mpu exeaHeBHa ynoTpeba,
HeBPEXHOCT NN NHUMAEHT.

2. MoBpean, NpUYNHEHN OT HenpaBuHa ynoTpeba unu HegocTaTbyHa
nogapwbxka. 3a npaBunHa ynotpeba 1 nogapbkka ce 0ObpHETE KbM TOBa
PBKOBOACTBO.

3. MNoBpeawn, BCNeACTBME Ha KOPO3Ws, MyXbIl UMK pbXaa, MPUYMHEHN OT nunca
Ha NnoaapbXKKa U cepauma.

4. MNoBpeau, NpuU4nMHeHN oT obpaboTka Unm TpaHCNopTUpaHe OT aBUOKOMMaHUM
NN TPAHCMOPTHU OUPMNA.

5. MNospeawn no rymuTe.

6. MNoBpeawn, NPUYMHEHM OT CUITHO MU3NaraHe Ha CibHLUe, NOT, MOYUCTBALLM
npenaparu, BfaXHO CbXpaHeHue nnv npate.

7. MNpobnemu, NPUYNHEHN OT HE3HAYUTENHY Bapuaumm B MaTepuanmre
(Hanpumep pasnuvika B LBeTa Mexay OTAENHW YacTu).

8. MNoBpeawn, NPUYMHEHM OT PEMOHT UM MoaudmKaLmmn, N3BbPLLEHN OT TPETH
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niua.

9. MNocneaBalymn (MHONPEKTHW) LLETU, HANPUMEP LLETU, HAHECEHW Ha nuua
n/vnu gpyru npegmeTu.

10. HenpaBuneH MOHTaXx U MHCTanMpaHe Ha YyacTu oT TpeTu
NPOV3BOANTENN, KOUTO Ca HECHBMECTUMU C NPOAYKTA.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy noBpeauw, HeHopMarnHa ynortpeba munu
HeOOCTaTbyHN FPUXKM.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHue nnm Henogxoasdiia rpmxa 3a npoaykra.

13. HegoBoncTBO Ha KnNmMeHTa OT NPoAyKTa No OTHOLLEHUE Ha pa3mep, Terno,
(PYHKLUMOHAMNHOCT, UBAT NN AU3alH.

Onsa nony4yeHus AononHUTeNnbHon nHdopmauumn
CepBucHbIn LeHTp Tutis

Appec: Mockea, JleHnHrpagckoe wocce 20/1.

MUK Bantuiickas, M. Bonkosckaa

Ipaduk paboTbl: BTOpHUK-cyb660Ta ¢ 11:00 go 18:00
3a fAeHb NO3BOHUTL MW HanucaTb

Ten: +7909-669-00-62

E-mail: tutiservice007 @gmail.com



SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

IMPORTANT! Failure to follow warnings and instructions may result in serious
injury or death. For your child's safety, read this owner's manual before using
this product. This product has been created in accordance to EN1888-2:2018
Safety requirements and test methods for pushchairs and prams.

WARNING! IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING! Never leave child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product.

WARNING! Do not let the child play with this product.

WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

Usage restrictions:

1. Maximum loading weight for the basket is 2 kg.

2. The maximum capacity of all load is 3kg.

3. Exceeding maximum load creates unstable hazardous conditions.

4. Any load attached to the handlebar, seat or side of the pushchair will affect

stability.

5. This product shall be used only for one child at the time.

6. Only replacement parts supplied or recommended by manufacturer or
distributor shall be used.

SAFETY ADVICES:

For product in general

1. Parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

2. Do not use if any part of the product is broken, torn or missing. Ensure that
any damaged or worn parts are repaired immediately. Do not use Tutis UP parts
or accessories for other products, if manufacturer do not declare compatibility.
3. Take child out of the product before going up or down stairs or on steep or
unstable surface. Be careful when climbing or descending a kerb or on other
uneven surfaces.

4. Do not use on escalators.

5. Always apply the parking brake when not moving with the product.

6. Do not use the product or any of its components near a open flame or other
source of heat.

7. Take extra caution when using the product on or near public transport.

8. This product is not resistant to saltwater.

WARNING! For pushchairs and other vehicles intended for use from birth, with a
seat that can recline to 150° or more (8.1.1.2.1) and a restraint system suitable
from birth (8.1.3), always use the most reclined position for newborn babies.
WARNING! Always use restraint system.

WARNING! FALL HAZARD. Avoid serious injury from a child falling or sliding
out. Always use restraint system.

1. The seat is suitable for children aged up to 4 years or up to 22 kg (33 Ib),
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whichever comes first.

2. Never let your child stand up in a seat. Be careful, children may stand even
when harness is used properly.

If any of these instructions are insufficiently clear, please contact your sales
representative for detailed explanation.

Maintenenace and care

WARNING! Never leave carrycot or seat unit in direct sunlight for an extended

period of time. Prolonged exposure to sunlight may result in discoloration of the
textile.

- Always use rain cover under rain or snow.

- To prevent condensation or mould, do not store product in a humid room or in
any room exposed to fluctuations in temperature.

Fabrics care

- Fabrics can be cleaned only using damp cloth, warm water and mild soap. Do
not wash in a washing machine.

- Use clothes steamer for wrinkle removal.

- All fabrics are removable.

Chassis

- If chassis gets wet, wipe it with a dry cloth and leave to dry naturally, away from
a naked flame or other sources of heat. Make sure the stroller is completely dry
before storing.

- After using the stroller near sea or on gritted road, wash the chassis with clean
running tap water and dry it to prevent rust.

- Apply silicon grease or any other industrial grease on moving mechanisms every
3 months or after washing and cleaning.

- Check regularly for loose rivets, bolt and nuts.

- Allowed deviation from straight trajectory on even surface is 10:100 cm.

Parking brake

| WARNING! Never use force to apply or release the brake.

- The parking brake mechanism consists of moving parts and requires regular
maintenance.

- Sand, dust or dirt can interfere with the brake mechanism. If you noticed that
mechanism is not working or it is working harder than usual, wash with lubricant
spray or jet of water and a brush and lubricate working surfaces of the brake
pedal.

Limited warranty

1. This product is covered by a limited warranty, against defects in manufacturing
or material, based on normal use and if instructions of this user manual have
been followed.

2. The limited warranty period starts from the purchase date indicated on the
sales receipt. Save the sales receipt in a safe place and make a copy of it.

3. Limited warranty provides a right to repair unless manufacturer is of the opinion
that replacement or return of the product is necessary.

4. Manufacturer reserves the right to stop manufacturing a particular model,
colour, fabric or accessory, and therefore it will replace a part with a similar



product, colour or fabric during the warranty period.

5. Limited warranty is valid only in the original country of purchase.

6. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect any statutory
consumer rights.

7. To claim under limited warranty, you must provide retailer with the following:
- a copy of the dated receipt of purchase;

- a clear description of the complaint;

- the defective product and/or photographs of the defective part or product.

8. Tutis representative reserves the right to determine if the limited warranty terms
and conditions have been met.

9. Please clean the product before delivering to after sales service.

The following is not covered under this limited warranty:

1. Damage due to normal wear and tear from everyday use, negligence or
accident.

2. Damage is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this manual
for guidance on correct use and maintenance.

3. Damage is from corrosion, mold or rust caused by lack of maintenance or
service.

4. Damage is the result of airline handling or shipping.

5. Damage to tires.

6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage
or washing.

7. Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration between
parts).

8. Damage is caused by repair or modifications by third-party.

9. Consequential damage, for example damage inflicted on any persons and/or
any other objects.

10. Incorrect mounting or installation of third-party parts that are incompatible with
the product.

11. Inadvertent or unintentional damage, abnormal use or insufficient care.

12. Improper storage or product care.

13. Customer dissatisfaction with the product in terms of fit, weight, functionality,
colour or design.

For more information:

www.tutis.It

Phone: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It
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INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI | UPOZORENJA

VAZNO! Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze dovesti do ozbiljnih
povreda ili smrti. Radi bezbednosti vaseg deteta, procitajte ovo uputstvo pre
upotrebe proizvoda. Ovaj proizvod je izraden u skladu sa EN1888-2:2018
zahtevima bezbednosti i test metodama za kolica i pramske korpe. i
UPOZORENJE! VAZNO - PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCU
UPOTREBU.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE! Uverite se da su svi mehanizmi za zaklju€avanje pravilno
angazovani pre upotrebe.

UPOZORENUJE! Da biste izbegli povredu, uverite se da je dete udaljeno dok
rasklapate ili sklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE! Ne dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE! Proverite da li su korpa za pramenije ili sedalna jedinica ili
uredaiji za pri¢vrscivanje autosedista pravilno postavljeni pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili rolanje.

Ogranicenja upotrebe

1. Maksimalna nosivost korpe (fioke) je 2 kg.

2. Ukupni maksimalni kapacitet optere¢enja je 3 kg.

3. Prekoracenje maksimalnog opterecenja stvara nestabilne i opasne uslove.
4. Svako opterecenje pricvr§¢eno na rucku, sedalo ili stranu kolica utiCe na
stabilnost.

5. Ovaj proizvod sme da se koristi samo za jedno dete istovremeno.

6. Smeju se koristiti samo rezervni delovi koje je obezbedio ili preporucio
proizvodac ili distributer.

Saveti za bezbednost

Za proizvod u celini

1. Parkirna ko¢nica mora biti aktivirana prilikom postavljanja i vadenja deteta.
2. Ne koristite proizvod ako je bilo koji deo slomljen, pocepan ili nedostaje.
Uverite se da su osteceni ili istroSeni delovi odmah popravljeni. Ne koristite Tutis
UP delove ili dodatke za druge proizvode, ukoliko proizvodac ne navede
kompatibilnost.

3. Izvadite dete iz proizvoda pre penjanja ili spustanja niz stepenice ili po strmoj
ili nestabilnoj povrsini. Budite oprezni pri savladavanju ivi¢njaka ili drugih
neravnih povrsina.

4. Ne Kkoristite na pokretnim stepenicama.

5. Uvek aktivirajte parkirnu ko¢nicu kada se ne kre¢ete s proizvodom.

6. Ne koristite proizvod ili bilo koji njegov deo u blizini otvorenog plamena ili
izvora toplote.

7. Budite posebno oprezni pri upotrebi proizvoda u ili blizu javnog prevoza.

8. Ovaj proizvod nije otporan na slanu vodu.

UPOZORENJE! Za kolica i druga vozila namenjena upotrebi od rodenja, sa
sedalom koje moze da se spusti do 150° ili viSe (8.1.1.2.1) i sistemom vezivanja
pogodnim od rodenja (8.1.3), uvek koristite najviSe oboreni polozaj za
novorodencad.

UPOZORENJE! Uvek koristite sistem vezivanja.



UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA. Izbegnite ozbiljne povrede usled pada
deteta ili klizanja. Uvek koristite sistem vezivanja.

1. Sedalna jedinica je pogodna za decu do 4 godine ili do 22 kg (33 Ibs), Sta prvo
nastupi.

2. Nikada ne dozvolite detetu da stoji u sedistu. Budite oprezni, deca mogu ustati
¢ak i kada je pojas pravilno postavljen.

Ako bilo koje od ovih uputstava nisu dovoljno jasna, obratite se svom prodavcu
za detaljno objasnjenje.

ODRZAVANJE | NEGA

UPOZORENUJE! Nikada ne ostavljajte korpu za noSenje ili sedalnu jedinicu na
direktnom suncu duzi vremenski period. Produzeno izlaganje suncevoj svetlosti
moze izazvati bledenje tekstila.

- Uvek koristite navlaku za kiSu tokom kise ili snega.

- Da biste sprecili kondenzaciju ili bud, ne skladistite proizvod u vlaznoj prostoriji
ili prostoriji izlozenoj temperaturnim promenama.

Nega tkanina

- Tkanine se mogu Cistiti samo vlaznom krpom, toplom vodom i blagim sapunom.
Ne prati u masini za pranje vesa.

- Koristite parni uredaj za uklanjanje nabora.

- Sve tkanine su uklonjive.

Sasija

- Ako se Sasija pokvasi, obriSite je suvom krpom i ostavite da se prirodno osusi,
dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote. Uverite se da su kolica potpuno
suva pre skladistenja.

- Nakon kori§éenja kolica u blizini mora ili na posutom (soljenom) putu, isperite
Sasiju Cistom teku¢om vodom iz Cesme i osusite je kako biste sprecili rdu.

- Naneti silikonsku mast ili drugu industrijsku mast na pokretne mehanizme svaka
3 meseca ili nakon pranja i €is¢enja.

- Redovno proveravajte da li postoje olabavljeni zakivci, vijci i matice.

- Dozvoljeno odstupanje od pravolinijskog kretanja na ravnoj povrsini je 10:100
cm.

Parkirna ko€nica

UPOZORENJE! Nikada ne koristite silu za aktiviranje ili otpustanje kocnice.

- Mehanizam parkirne ko¢nice sastoji se od pokretnih delova i zahteva redovno
odrzavanje.

- Pesak, praSina ili prljavstina mogu ometati rad ko¢nice. Ako primetite da
mehanizam ne radi ili radi teze nego inace, operite ga lubrikantnim sprejem ili
mlazom vode i Cetkom, zatim podmazite radne povrsine pedale kocCnice.

OGRANICENA GARANCIJA

1. Ovaj proizvod je pokriven ograni¢enom garancijom protiv nedostataka u
proizvodniji ili materijalu, pod uslovom normalne upotrebe i pridrzavanja uputstava
iz ovog korisnickog prirucnika.

2. Period ograni¢ene garancije pocCinje od datuma kupovine navedenog na
fiskalnom racunu. Sacuvaijte fiskalni raCun na sigurnom mestu i napravite njegovu
kopiju.
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3. Ograni¢ena garancija omoguc¢ava pravo na popravku, osim ako je proizvodac
misljenja da je zamena ili povracaj proizvoda neophodan.

4. Proizvodac¢ zadrzava pravo da obustavi proizvodnju odredenog modela, boje,
tkanine ili dodatka, te ¢e u garantnom periodu zameniti deo sli¢nim proizvodom,
bojom ili tkaninom.

5. Ograniena garancija vazi samo u originalnoj zemlji kupovine.

6. Ova garancija ne iskljuCuje, ne ograni€ava i ne utiCe na zakonska prava
potroSaca.

7. Da biste ostvarili pravo iz ograni€ene garancije, morate obezbediti prodavcu
sledece:

- kopiju datiranog racuna o kupovini;

- jasno opisanu reklamaciju;

- neispravan proizvod i/ili fotografije neispravnog dela ili proizvoda.

8. Tutis predstavnik zadrzava pravo da utvrdi da li su ispunjeni uslovi i odredbe
ograni¢ene garancije.

9. Molimo ocistite proizvod pre predaje u servis nakon prodaje.

Sledece nije pokriveno ovom ograni¢enom garancijom

1. Osteéenja nastala usled normalnog trosenja tokom svakodnevne upotrebe,
nemara ili nezgode.

2. Ostec¢enja nastala nepravilnom upotrebom ili loSim odrzavanjem. Molimo
pogledajte ovaj prirucnik za smernice o pravilnoj upotrebi i odrzavanju.

3. Ostecenja nastala korozijom, budi ili rdom usled nedostatka odrzavanja ili
servisa.

4. Ostecenja nastala kao rezultat rukovanja od strane aviokompanija ili
transporta.

5. Ostecenja na gumama.

6. Ostecenja nastala usled jakog izlaganja suncu, znoja, deterdzenata, vlaznog
skladistenja ili pranja.

7. Problemi izazvani manjim varijacijama u materijalima (npr. razlika u boji izmedu
delova).

8. Ostecenja uzrokovana popravkama ili izmenama od strane trecih lica.

9. Posledi¢na ostec¢enja, na primer oSte¢enja naneta osobama i/ili drugim
predmetima.

10. Nepravilno montiranje ili instalacija delova trecih lica koji nisu kompatibilni sa
proizvodom.

11. Nenamerno ili slu¢ajno ostecenje, nenormalna upotreba ili nedovoljna briga.
12. Nepravilno skladistenje ili odrzavanje proizvoda.

13. Nezadovoljstvo kupca proizvodom u smislu pristajanja, tezine,
funkcionalnosti, boje ili dizajna.

Za vise informacija

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
e-mail: support@tututis.lt



VARNOSTNE INFORMACIJE IN OPOZORILA

POMEMBNO! Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro€i resne poskodbe
ali smrt. Zaradi varnosti vasega otroka pred prvo uporabo natanéno preberite ta
priro¢nik. Ta izdelek je izdelan v skladu s standardom EN1888-2:2018 —
varnostne zahteve in preskusne metode za vozicke.

OPOZORILO! POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOZORILO! Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi zapiralni mehanizmi
pravilno zaklenjeni.

OPOZORILO! Da bi preprecili poskodbe, poskrbite, da je otrok med odpiranjem
ali zlaganjem izdelka na varni razdalji.

OPOZORILO! Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

OPOZORILO! Pred uporabo preverite, ali so lupinica, sedezni del ali pritrdilni
sistem za avtosedez pravilno namesceni.

OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

Omejitve uporabe

1. Najvedja dovoljena obremenitev koSare pod vozickom je 2 kg.

2. Skupna najvecja dovoljena obremenitev dodatnega tovora je 3 kg.

3. Prekoracitev najvecje obremenitve lahko povzro€i nestabilnost in nevarne
situacije.

4. Kakrsen koli tovor, pritrjen na rocaj, sedezni del ali stranice vozicka, vpliva na
stabilnost.

5. Izdelek je namenjen uporabi za enega otroka naenkrat.

6. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali priporo€a proizvajalec
oziroma distributer.

Varnostni nasveti

Splosno za izdelek

1. Med names&¢€anjem ali dvigovanjem otroka vedno vkljuCite parkirno zavoro.
2. I1zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poSkodovan, strgan ali manjka.
Poskodovane ali obrabljene dele je treba takoj popraviti. Delov ali dodatkov Tutis
UP ne uporabljajte z drugimi izdelki, razen e proizvajalec izrecno potrdi
zdruzljivost.

3. Otroka vedno vzemite iz vozicka, preden se povzpnete ali spustite po
stopnicah ali po strmi ali nestabilni podlagi. Previdni bodite tudi pri vzponu ali
spustu s plo¢nika in pri voznji po neravnih povrsinah.

4. |zdelka ne uporabljajte na tekoc€ih stopnicah.

5. Parkirno zavoro vedno vkljucite, kadar z vozi€kom ne hodite.

6. Izdelka ali njegovih delov ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali drugih
virov toplote.

7. Posebno previdnost je potrebna pri uporabi vozi¢ka na ali v blizini javnega
prevoza.

8. Ta izdelek ni odporen na slano vodo.

OPOZORILO! Pri vozi¢kih in drugih prevoznih sredstvih, namenjenih uporabi od
rojstva dalje, s sedezem, ki se lahko nagne na 150° ali ve¢, in z varnostnim
sistemom, primernim za novorojencke, vedno uporabite najbolj leze¢ polozaj za
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novorojencke.

OPOZORILO! Varnostni pas je treba uporabljati vedno.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCA. Da preprecite resne poSkodbe zaradi
padca ali zdrsa otroka, vedno uporabljajte varnostni pas.

1. Sedezni del je primeren za otroke do priblizno 4. leta starosti oziroma do teze
22 kg (33 Ibs), kar nastopi pre;.

2. Otroku nikoli ne dovolite, da stoji v sedeznem delu. Bodite pozorni — otrok
lahko poskusa vstati tudi takrat, ko je varnostni pas pravilno pripet.

Ce je katero od teh navodil premalo jasno, se obrnite na svojega prodajnega
predstavnika za podrobnejSa pojasnila.

VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO! Kosare za novorojencka ali sedeznega dela nikoli ne puscajte na
neposredni soncni svetlobi dlje Casa. Dolgotrajna izpostavljenost lahko povzroci
razbarvanje tkanine.

-V deZju ali snegu vedno uporabite dezno prevleko.

- Da preprecite nastanek kondenzacije ali plesni, izdelka ne shranjujte v vlaznih
prostorih ali prostorih, kjer prihaja do velikih temperaturnih nihan;.

Nega tkanin

- Tkanine Cistite izklju€no z vlazno krpo, toplo vodo in blagim milom. Ne perite jih
v pralnem stroju.

- Gube lahko odstranite s parnim likalnikom/ro€nim parnim likalnikom.

- Vse tkanine so snemljive.

Ogrodje

- Ce se ogrodje zmoc¢i, ga obriSite s suho krpo in pustite, da se posusi na zraku,
stran od odprtega ognja ali drugih virov toplote. Pred shranjevanjem se
prepricajte, da je vozi€ek popolnoma suh.

- Po uporabi vozicka ob morju ali na posutih (soljenih) cestah ogrodje sperite s
Cisto tekoCo vodo iz pipe in ga osusite, da preprecite rjavenje.

- Vsake 3 mesece ali po pranju/€is€enju na gibljive mehanizme nanesite
silikonsko mast ali drugo industrijsko mazivo.

- Redno preverjajte, ali so zakovice, vijaki in matice dobro pritrjeni.

- Dovoljena je najve¢ 10 cm odstopanja na 100 cm voznje naravnost po ravni
povrsini.

Parkirna zavora

I OPOZORILO! Pri vklju€evaniju ali izklju€evanju zavore nikoli ne uporabljajte sile.

- Mehanizem parkirne zavore je sestavljen iz gibljivih delov in zahteva redno
vzdrzevanje. 3

- Pesek, prah ali umazanija lahko ovirajo delovanje zavore. Ce opazite, da zavora
ne deluje ali deluje tezje kot obi€ajno, jo oCistite z mazalnim sprejem ali curkom
vode in krtacko ter namazite vse delovne povrSine zavornega pedala.

OMEJENA GARANCIJA

1. Ta izdelek je zajet v omejeno garancijo, ki velja za napake v izdelavi ali
materialu pri obi¢ajni uporabi in ob pogoju, da so bila upostevana navodila v tem
uporabniskem priro¢niku.

2. Garancijska doba zac¢ne teCi z datumom nakupa, navedenim na racunu. Racun



shranite na varno mesto in si napravite kopijo.

3. Omejena garancija omogoca pravico do popravila, razen €e proizvajalec
presodi, da je potrebna zamenjava ali vracilo izdelka.

4. Proizvajalec si pridrzuje pravico, da preneha izdelovati dolo€en model, barvo,
tkanino ali dodatek, zato lahko v garancijski dobi del nadomesti s podobnim
izdelkom, barvo ali tkanino.

5. Omejena garancija velja samo v drzavi, kjer je bil izdelek prvotno kupljen.

6. Ta garancija ne izklju€uje, ne omejuje in ne posega v zakonske pravice
potrosnika.

7. Za uveljavljanje omejene garancije morate prodajalcu predloziti:

- kopijo datiranega ra¢una o nakupu;

- jasen opis reklamacije;

- pokvarjeni izdelek in/ali fotografije okvarjenega dela ali izdelka.

8. Predstavnik Tutis si pridrzuje pravico presoditi, ali so izpolnjeni pogoji omejene
garancije.

9. Izdelek pred predajo v poprodajno servisiranje ocCistite.

Naslednje ni zajeto v omejeni garanciji

1. PoSkodbe zaradi obi¢ajne obrabe pri vsakodnevni uporabi, malomarnosti ali
nesrece.

2. Poskodbe, ki so posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Za
pravilno uporabo in nego glejte ta prirocnik.

3. Poskodbe zaradi korozije, plesni ali rje, ki nastanejo zaradi pomanjkanja
vzdrZevanija ali servisiranja.

4. PoSkodbe, ki nastanejo zaradi ravnanja letalskih prevoznikov ali poSiljanja.
5. PoSkodbe pnevmatik.

6. Poskodbe zaradi moCne izpostavljenosti soncu, potu, detergentom, vlaznega
shranjevanja ali pranja.

7. Tezave, ki izvirajo iz manjsih razlik v materialih (npr. razlike v odtenku med
posameznimi deli).

8. Poskodbe, ki nastanejo zaradi popravil ali sprememb, opravljenih pri tretjih
osebah.

9. Posledi¢ne Skode, na primer Skoda, povzro€ena osebam in/ali drugim
predmetom.

10. Nepravilna montaza ali namestitev dodatkov tretjih oseb, ki niso zdruzljivi z
izdelkom.

11. “Nenamerne ali naklju¢ne poskodbe, nepravilna uporaba ali nezadostna skrb.
12. Nepravilno shranjevanje ali neustrezna nega izdelka.

13. Nezadovoljstvo kupca glede prileganja, teZze, funkcionalnosti, barve ali
zasnove izdelka.

Za ve¢ informacij

www.tutis. it

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-posta: support@tututis.lt
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE A VAROVANIA

DOLEZITE! Nedodrzanie varovani a pokynov méze mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt. Pre bezpecnost vasho dietata si pred pouzitim tohto
produktu precitajte tuto pouzivatel'sku priruc¢ku. Tento produkt bol vyrobeny v
sulade s normou EN1888-2:2018 Bezpecnostné poziadavky a skusobné metody
pre detské k00|ky

VAROVANIE! DOLEZITE TUTO PRIRUCKU S| POZORNE PRECITAJTE A
ULOZTE SI JU PRE PRIPAD BUDUCEHO POUZITIA.

VAROVANIE! Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE! Pred pouzitim sa uistite, ze su vSetky poistné zariadenia riadne
zapnuté.

VAROVANIE! Aby ste predisli zraneniu, uistite sa, ze dieta pri rozkladani a
skladani tohto produktu nie je v jeho blizkosti.

VAROVANIE! Nedovolte dietatu hrat sa s tymto produktom.

VAROVANIE! Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su telo koCika, sedadlo alebo
upevnovacie zariadenia autosedacky spravne zapojené.

VAROVANIE! Tento produkt nie je vhodny na behanie alebo koréulovanie.

Obmedzenia pouzitia

1. Maximalna nosnost koSika je 2 kg.

2. Maximalna nosnost celého nakladu je 3 kg.

3. Prekro¢enie maximalnej nosnosti méze viest k nestabilnym a nebezpecnym
podmienkam.

4. Akakolvek zataz pripevnena k riadidlam, sedadlu alebo bocnej strane kotika
ovplyvni jeho stabilitu. )

5. Tento produkt smie pouzivat len pre jedno dieta naraz.

6. Pre udrzbu sa smu pouzivat len ndhradné diely dodavané alebo odporucané
vyrobcom alebo distributorom.

Bezpecénostné pokyny

Pre produkt vSeobecne

1. Pri ukladani a vyberani dietata je potrebné zapnut' parkovaciu brzdu.

2. Produkt nepouzivajte, ak je akakolvek jeho Cast’ posSkodena, roztrhana alebo
chyba. Poskodeneé alebo opotrebovaneé Casti je potrebné ihned opravit.
Nepouzivajte Casti alebo prisluSenstvo Tutis UP pre iné produkty, ak vyrobca
neuvadza ich kompatibilitu.

3. Pred vystupom alebo zostupom po schodoch alebo na strmom alebo
nestabilnom povrchu dieta vyberte z kogiku. Budte opatrni pri stpani alebo
schadzani z obrubnika alebo na inych nerovnych povrchoch.

4. Nepouzivaijte na eskalatoroch.

5. Ked sa s produktom nepohybujete, vZdy zapnite parkovaciu brzdu.

6. Nepouzivajte produkt ani ziadnu z jeho sucasti v blizkosti otvoreného ohnia
alebo iného zdroja tepla. )

7. Pri pouzivani produktu vo verejnej doprave alebo v jej blizkosti dbajte na
zvySenu opatrnost.

8. Tento produkt nie je odolny voci slanej vode.

VAROVANIE! V pripade koéikov a inych prepravnych prostriedkov uréenych na
pouzitie od narodenia, ktorych sedadlo sa da sklopit do uhla 150° alebo viac
(8.1.1.2.1) a ktoré su vybavené zadrziavacim systémom vhodnym pre deti od



narodenia (8.1.3), pre novorodencov vzdy pouzivajte najviac sklopent polohu.
VAROVANIE! Vzdy pouzwaﬁe zadrziavaci systém.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU. Predchadzaijte vaznym zraneniam
spdsobenym padom alebo vykiznutim dietata z kocika. Vzdy pouzivajte
zadrziavacl systém.

1. Sedacka je vhodna pre deti do 4 rokov alebo do hmotnosti 22 kg (33 libier),
podla toho, ¢o nastane skér.

2. Nikdy nenechajte dieta stat v sedacke. Zachovajte opatrnost, deti sa mozu
postavit’ aj pri spravnom pouzivani bezpe¢nostného pasu.

Ak niektory z tychto pokynov nie je dostatoCne jasny, obratte sa na svojho
obchodného zastupcu, ktory vdam poskytne podrobné vysvetlenie.

UDRZBA A STAROSTLIVOST ] ]
VAROVANIE! Nikdy nenechavajte prenosny kosSik alebo sedacku dlhsi ¢as na
priamom sInku. Dlhodobé vystavenie sinecnému Ziareniu méze spbdsobit zmenu
farby textilie. ) )

- Pri dazdi alebo snezeni vzdy pouzivajte ochranny kryt proti dazdu.

- Aby ste predisli kondenzacii alebo plesni, neskladujte produkt vo vihkej miestnosti
ani v miestnosti vystavenej teplotnym vykyvom.

Starostlivost' o textilie

- Textilie mézu byt Cistené iba vihkou handri¢kou, teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom. Neperte v pracke.

- Na odstranenie zahybov pouZite naparovac.

- VSetky textilné sucasti su odnimatelné.

Podvozok )
- Ak sa podvozok namocl, utrite ho suchou handri¢kou a nechajte prirodzene
vyschnut, mimo dosahu otvoreného ohria alebo inych zdrojov tepla. Pred
uskladnenim sa uistite, Ze je kocik uplne suchy.
- Po pouziti koCika v blizkosti mora alebo na posypanej ceste podvozok umyte
Cistou tecClcou vodou z vodovodu a vysuste, aby sa zabranilo korozii.
- Na pohyblivé mechanizmy nanasajte silikbnové mazivo alebo iné priemyselné
mazivo kazdé 3 mesiace alebo po kazdom umyti a &isteni.
- Pravidelne kontrolujte, i nie su uvolnené nity, skrutky a matice.
- Povolena odchylka od priamej trajektérie na rovhom povrchu je 10:100 cm.

Parkovacia brzda )

I VAROVANIE! Na zatiahnutie alebo uvolnenie brzdy nikdy nepouzivajte silu.
- Mechanizmus parkovacej brzdy sa sklada z pohyblivych ¢asti a vyZaduje
pravidelnd udrzbu.
- Piesok, prach alebo necistoty m6zu narusit' ¢innost brzdoveho mechanizmu. Ak
zistite, Ze mechanizmus nefunguje alebo funguje tazsie ako zvycajne, umyte ho
mazacim sprejom alebo pradom vody a kefou a namazte pracovné plochy
brzdového pedala.

OBMEDZENA ZARUKA

1. Na tento produkt sa vztahuje obmedzena zaruka na vyrobné alebo materialové
vady pri beznom pouZzivani a dodrziavani pokynov uvedenych v tejto
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pouzivatelskej prirucke.

2. Zaru¢na doba zacina plynut od datumu nakupu indikovaného na nakupnom
doklade. Nakupny doklad uchovajte na bezpe¢nom mieste a vyhotovte si jeho
kopiu.

3. Obmedzena zaruka poskytuje pravo na opravu, pokial vyrobca nedospeje k
nazoru, Ze je potrebna vymena alebo vratenie produktu.

4. Vyrobca si vyhradzuje pravo prestat vyrabat konkrétny model, farbu, material
alebo prisluenstvo, a preto po&as zaruénej doby nahradi éast podobnym
produktami, farbou alebo materialom.

5. Obmedzena zaruka plati iba v krajine, kde bol produkt zakipeny.

6. Tato zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani inak neovplyviuje Ziadne zdkonné
prava spotrebitela. .

7. Ak chcete uplatnit narok na obmedzenu zaruku, musite predajcovi poskytnut
nasledujuce:

- képiu dokladu o kupe s datumom;

- jasny popis reklamacie;

- chybny produkt a/alebo fotografie chybnej ¢asti alebo produktu.

8. Zastupca spoloc¢nosti Tutis si vyhradzuje pravo rozhodnut, &i boli spinené
podmienky obmedzenej zaruky. )

9. Pred odovzdanim produktu do servisu ho prosim vycistite.

Tato obmedzena zaruka sa nevzt'ahuje na nasledujuce pripady o
1. PoSkodenie spésobené beznym opotrebenim pri kazdodennom pouzivani,
nedbanlivostou alebo nehodou.

2. Poskodenie spbsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatonou
udrzbou. Pokyny na spravne pouzivanie a udrzbu najdete v tejto prirucke.

3. Poskodenie spdsobené koroziou, plesfiou alebo hrdzou v dosledku
nedostatoCnej udrzby alebo servisu.

4. Poskodenie sposobené manipulaciou alebo prepravou leteckou spolocnostou.
5. PoSkodenie pneumatik.

6. Poskodenie sposobené |nten2|vnym vystavenlm slnku, potom, Cistiacimi
prostriedkami, vihkym skladovanim alebo pranim.

7. Problémy spb6sobené drobnymi odchylkami v materialoch (napr. zafarbenie
medzi dielmi).

8. Poskodenie sposobené opravou alebo upravami tretou stranou.

9. Nasledné poskodenie, napriklad poskodenie sposobené osobam a/alebo inym
predmetom.

10. Nespravna montaz alebo instalacia dielov tretich stran, ktoré nie su
kompatibilné s produktom. )

11. Neumyselné alebo nahodné poskodenie, abnormalne pouzivanie alebo
nedostato€na starostlivost.

12. Nespravne skladovanie alebo starostlivost o produkt.

13. Nespokojnost’ zakaznika s produktom z hfadiska velkosti, hmotnosti,
funk&nosti, farby alebo dizajnu.

Dalsie informacie

www.tutis.It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It



GUVENLIGINiz iGiN BILGILENDIRME VE UYARILAR

ONEMLI! Uyari ve talimatlara aykiri davranilmasi ciddi yaralanmalara ve hatta
6lime neden olabilir. Cocugunuzun glvenlidi igin, bu Griini kullanmadan 6énce
bu kullanim kilavuzunu okuyun. Bu trtin, EN1888-2:2018 Bebek Arabalari ve
Pusetler icin Guivenlik Gereksinimleri ve Test Yéntemleri'ne uygun olarak
aretilmistir, . o o .

DIKKAT! ONEMLI — BU BELGEYI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE
ILERIDE BAKMAK ICIN SAKLAYIN.

DIKKAT! Cocugu asla gbzetimsiz birakmayin.

DIKKAT! Kullanmadan 6nce butun kilitteme mekanizmalarinin devrede
oldugundan emin olun.

DIKKAT! Yaralanmalari dnlemek amaciyla, bu Uriini agarken ve katlarken
gocugun givenli bir uzaklikta oldugundan emin olun.

DIKKAT! Cocugun bu drlinle oynamasina izin vermeyin.

DIKKAT! Kullanmadan 6nce bebek arabasi gévdesinin, oturma Unitesinin veya
oto koltugu baglanti elemanlarinin dogru sekilde baglandigindan oldugundan
emin olun.

DIKKAT! Bu Urlin kosu veya paten i¢in uygun degildir.

Kullanim kisitlamalari

1. Sepet icin en yuksek yukleme agirhgi 2 kg'dir.

2. Tum yuklerin en ylUksek kapasitesi 3 kg'dir.

3. En yUksek yuk agirliginin asilmasi dengesiz ve tehlikeli kosullar olusturur.

4. Gidona, koltuga veya pusetin yan tarafina takilan herhangi bir agirlik, dengeyi
etkiler.

5. Bu Urtin, ayni anda sadece bir gocuk igin kullaniimaldir.

6. Sadece Uretici veya distributdr tarafindan tedarik edilen veya 6nerilen yedek
parcalar kullaniimalidir.

Giivenlik tavsiyeleri
Uriinle ilgili genel olarak;

1. Cocugu yerlestirirken ve alirken el freni ¢ekilmelidir.

2. Urtinin herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya eksikse Uriindi kullanmayin.
Hasarli veya aginmis parcalarin derhal onarimini saglayin. Uretici uyumluluk
beyan etmedigi strece, Tutis UP pargalarini veya aksesuarlarini baska artnler
icin kullanmayin.

3. Merdivenlerden inip ¢gikacaginiz zaman veya dik ya da dengesiz bir ylzeye
¢ikacaginiz zaman 6nce gocugu Urtinden alin. Kaldirrma veya diger engebeli
ylzeylere tirmanirken veya inerken dikkatli olun.

4. Yurtyen merdivenlerde kullanmayin.

5. Urtinle hareket halinde degilken daima el frenini gekin.

6. Urinli veya bilesenlerini ates, alev ve is1 kaynaklari yakininda kullanmayin.
7. Urlind toplu tagima araglarinda veya yakininda kullanirken daha fazla dikkatli
davranin.

8. Bu Urtin tuzlu suya dayanikli degildir.

DIKKAT! Dogumdan itibaren kullaniimak tizere tasarlanmis bebek arabalari ve

diger araglar icin, 150° veya daha fazla yatirilabilen bir koltuk (8.1.1.2.1) ve
dogumdan itibaren uygun bir koruma sistemi (8.1.3) ile, yeni dogan bebekler icin
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her zaman en yatiriimis pozisyonu kullanin.

DIKKAT! Her zaman koruma sistemini kullanin.

DIKKAT! DUSME TEHLIKESI. Bir gocugun dismesinden veya kaymasindan
kaynaklanan ciddi yaralanmalardan kaginin. Her zaman koruma sistemini
kullanin.

1. Koltuk tnitesi, gocuk 6nce hangisine ulasirsa, 4 yasina kadar veya 22 kg'a (33
Ibs) kadar olan gocuklar i¢in uygundur.

2. Gocugunuzun koltukta ayaga kalkmasina asla izin vermeyin. Dikkatli olun,
cocuklar emniyet kemeri dogru kullaniimis olsa ayaga kalkabilir. Bu talimatlardan
herhangi biri yeterince agik degilse, lutfen ayrintili agiklama igin satis temsilcinizle
iletisime gegin.

BAKIM VE OZEN GOSTERME UYARILARI

DIKKAT! Portbebeyi veya oturma Unitesini asla uzun sire dogrudan giines
Isigina maruz birakmayin. Glnes i1si§ina uzun sire maruz kalmasi, kumasin
rengini soldurabilir.

Yagmur veya kar yagislarinda daima yagmurluk kullanin.

- Yogusma veya kif olusumunu engellemek igin tGriind nemli bir odada veya
sicaklik degisikliklerine maruz kalan herhangi bir odada saklamayin.

Kumas Bakimi

- Kumaslar sadece nemli bez, ilik su ve hafif sabun ile temizlenebilir. Camasir
makinesinde yikamayin.

- Kinigikhklar igin buharh Gtd kullanin.

- Tam kumaslar cikarilabilir 6zellikltedir.

Sasi

- Sasi Islanirsa, kuru bir bezle silin ve dogrudan alevden veya diger isi
kaynaklarindan uzakta, dogal olarak kurumaya birakin. Saklamadan énce bebek
arabasinin tamamen kuru olmasini saglayin.

- Bebek arabasini deniz kenarinda veya kumlu yolda kullandiktan sonra,
paslanmayi énlemek igin sasiyi temiz musluk suyuyla yikayin ve kurulayin.
Hareketli mekanizmalara her 3 ayda bir veya yikama ve temizlikten sonra silikon
gres veya bagka bir endustriyel gres ile yaglayin.

- Gevsek pergin, civata ve somun olup olmadigini belirli araliklarla kontrol edin.
Duz bir zeminde diz bir gidisten izin verilen sapma 10:100 cm'dir.

El freni

DIKKAT! Fren yapmak veya birakmak igin asla gii¢ kullanmayin.

« El freni mekanizmasi hareketli pargalardan olusur ve diizenli bakim gerekir.

* Kum, toz veya kir fren mekanizmasina zarar verebilir. Mekanizmanin
calismadigini veya normalden daha sert ¢alistigini gérirseniz, sprey yag veya su
jeti ve bir firga ile yikayin ve fren pedalinin ¢alisma ytzeylerini yaglayin.

SINIRLI GARANTI

1. Bu Uriin, normal kullanim ve bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyulmasi
kosuluyla, tUretim veya malzeme hatalarina karsi sinirli bir garanti kapsamindadir.
2. Sinirli garanti suresi, satis fisinde belirtilen satin alma tarihinden itibaren baslar.
Satis fisini kaybetmeyin ve bir kopyasini saklayin.

3. Sinirli garanti, Uretici Grindn degistiriimesi veya iade edilmesi gerektigine karar



vermedigi strece onarim hakki saglar.

4. Uretici, belirli bir model, renk, kumas veya aksesuarin dretimini durdurma
hakkini sakli tutar ve bu nedenle garanti stresi boyunca ilgili parcay! benzer bir
artin, renk veya kumasla degistirir.

5. Sinirli garanti yalnizca satin alindigi tlkede gegerlidir.

6. Bu garanti, yasal tuketici haklarini harig tutmaz, sinirlamaz veya baska sekilde
etkilemez.

7. Sinirli garanti kapsaminda talepte bulunmak icin perakendeciye asagidakileri
saglamalisiniz:

« tarihi belirtilmis satin alma fisinin bir kopyasi;

« sikayetin anlagilir bir agiklamasi;

« arizal Urdin ve/veya arizali parganin veya Uriiniin fotograflari.

8. Tutis temsilcisi, sinirli garanti sart ve kosullarinin karsilanip karsilanmadigini
belirleme hakkini sakl tutar.

9. Lutfen Urlnd satig sonrasi servise teslim éncesinde temizleyin.

Asagidakiler bu sinirli garanti kapsaminda degildir:

1. Gunltk kullanim, ihmal veya kaza kaynakli normal aginma ve yipranma.

2. Yanlis kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle olusan hasar. Dogru kullanim ve
bakim konusunda rehberlik i¢in [atfen bu kilavuza bakin.

3. Bakim veya servis eksikliginden kaynakli korozyon, kuf veya paslanmadan
kaynaklanan hasar.

4. Havayolu tasimaciligi veya nakliyeden kaynaklanan hasar.

5. Lastik hasari.

6. Yogun gunes 1s1gina maruz kalma, terleme, deterjan, nemli kosullarda tutma
veya ylkama kaynakli hasar.

7. Malzemelerdeki kiigiik farkliliklardan kaynaklanan sorunlar (6rnegin, pargalar
arasindaki renk soluklugu farki).

8. Uglinci taraflarca yapilan onarim veya degisikliklerden kaynaklanan hasar.

9. Dolayli hasar, 6rneg@in herhangi bir kisi ve/veya nesne tarafindan verilen hasar.
10. Urtinle uyumlu olmayan tiglincl taraf pargalarinin yanlis montaji veya
kurulumu.

11. Kasitsiz veya istem disi hasar, anormal kullanim veya yetersiz bakim.

12. Uriiniin uygunsuz kosullarda saklanmasi veya bakimi.

13. Musterinin Grindn uyumu, agirhigi, islevselligi, rengi veya tasarimi agisindan
drinden memnun kalmamasi.

Daha fazla bilgi i¢in

www.tutis. it

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-posta: support@tututis.lt
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IHOOPMALIA NMPO BE3NEKY TA NOMNEPEMXEHHA

BAXITMBO! HepoTpumaHHs BKasiBOK LWoA0 6e3nekyn Moxe npusBecTn 4o
Cepro3Hux TpaBm abo cmepTi. 3aana 6e3nekn CBOET AUTUHN, Nepesn
BMKOPUCTaHHAM BUPOOY NpovMTanTe Lo IHCTPYKLi0 KopucTyBada. Llern Bupi6
po3pobneHo 3rigHo €Bponewcbkoro ctaHgapTy EN1888-2:2018 «Bumorn 6e3neku
Ta METOAM TECTYBAHHSA OUTSAYNX KOMSICOKY.

YBATA! BaxnuBo - yBaXHO nNpounTanTe Ta 36epexiTb Ans noganbLioro
O3HaMOMIIEHHS.

YBATA! Hikonn He 3anuwante autuHy 6e3 Harnsagy.

YBATA! lNepen BUKOPUCTaAHHSIM NepeKkoHanTecs, LWo BCi hikcyroui npucTpoi
3'edHaHi.

YBATA! LLo6 He gonycTuTu TpaBM, Nepes ckrnagaHHAM abo posknagaHHaM
BMPOOY 3aBXaM NepeKkoHanTeCs, WO AUTMHA 3HAXOAMTLCA nooarkb.

YBAI'A! He gossonsiite gitam rpatmcs 3 uum BUpobom.

YBATA! lNepen BUKOPUCTaAHHAM NepeKoOHaANTECH, UM KPINEHHSA KONMUCKN, CULIHHA
abo aBTOKpicenka KOnscky HanexHUM YMHOM 3'egHaHi.

YBATA! Lien Bupi6 He nioxoauTb Ans 6iry abo kataHHA Ha ponukax.

OOMeXeHHs1 y BUKOPUCTaHHI

1.MakcrMManbHa Bara BaHTa)y Ans KOLUMKA CTAHOBUTb 2 Kr.

2. MakcumarnbHa BaHTaXXoNiANOMHICTb CTaHOBUTL 3 K.

3. AKLWO nepeBnWNTN MakCUManbHO JONYCTUME HaBaHTaXXEHHS, Bi3OK MOXe
3namaTtucs abo MoXyTb BUHUKHYTU Hebe3neuHi o6CcTaBuHN.

4. Byob-aKe AO4aTKOBE HABAHTAXEHHA Ha PY4KY, CUAIHHA abo BopT KONACKK
HeraTMBHO NO3HAYaETbCS Ha CTINKOCTI KOMSACKN.

5. Llen npodyKT npu3HayYeHui Ans ogHiel ANTUHU OOQHOYaCHO.

6. BukopucToByiTe A5 LbOro BUPOOY TifbKX OpuriHasbHi 3anacHi YacTuHu Ta
akcecyapu komnaHii « Tutis»

Mopaau wopno 6e3nekun

Y 3aranbHOMYy LIOA0 NPOAYKTY

1. MNepea Tvm, sk noknactn abo B3ATM AUTUHY, NEPEBIPTE, YN 3aTATHYTO
CTOSIHKOBE ranbMo.

2. He BukopucToBynTe BUpoDbY, KO sika-Hebyab Moro YacTnHa 3namaHa,
nopsaHa abo BiacyTHs. MNoTypbynTecs, Wwob 3namaHa abo 3HolweHa getans dyna
HeramHo BigpeMoHTOBaHa. He BUKopuCTOBYNTE AeTanen Ta akcecyapis Tutis UP
005 IHLWKWX KONSACOK, BKKOYAUK iHLWi BUpobu Tutis, AKLWO BUPOOHUK He BKasye
B3aEMHOI CyMICHOCTI.

3. Akwo BK nigHiMaeTeck abo cnyckaeTeck No CXoAax, iaeTe no KpyTin abo
HeCTIViKin OCHOBI, Bi3bMiTb OUTKHY 3 kKonsicku. Byaste obepexHi, nigHiMaounch Ha
Bopatop abo cnyckaunch 3 HbOTO.

4. He igbTe 3 KOMSICKOIO Ha eckanaTopi.

5. Konu Bu igeTe, 3adikCynTe CTOSHKOBE ranbMo.

6. He BukopucToBy#iTe BMpib abo Moro YacTnHu Nobnmay BigKPUTOro BOrHio abo
HLIMX SKepen Tenna.

7. Byobte ocobnmneo 0b6epexHi Nig Yac KOPUCTYBaAHHSA KOMSICKOK Y TPOMaACbKOMY
TpaHcnopTi abo nobnnay HLOro.

8. Llei B1pib He CTilkunin 40 CONOHOI BOAW.
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YBATA! [1ns Bi30ouykiB Ta iHWMX 3acobiB NnepecyBaHHs1, NPU3Ha4YeHnX Ans
BMKOPWUCTAHHS B, HAPOMXEHHS, 3i CMMHKOM, LLO Bigknaaetbca Ha 150° abo
GinbLe (8.1.1.2.1), Ta CUCTEMOIO YTPUMYBaAHHS, NPUAATHOIO AN BUKOPUCTAHHS Bif
HapomxeHHs (8.1.3), 3aBXaM 3aCTOCOBYMTE MakCMMarbHO BiAKUHYTE MONMOXEHHS
01151 HOBOHAPOMKEHNX OiTeNn.

CwuaiHHA nigxoanTb Ana giten Bikom go 4 pokie abo Baroto o 22 kr (33 dyHTIB),
3anexHo Bif TOro, L0 HacTaHe paHille.

YBAIA! PU3UK BUNMAOAHHSA. YHukanTe cepiio3HMX TpaBM BHaCHIAOK
BUMALaHHA AUTUHU 3 CUAIHHA. 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE CUCTEMY MPUCTIGaHHS.
He posBonsnTte ANTWHI CTOATU Ha CUAIHHI. ByabTe NUNbHUMU, ANTUHA MOXe
BCTaTU, HaBIiTb SAKLLO BOHA NPUCTEOHYTa pemMeHsaMK Be3neku.

[Onsa 3axucTy Big gowy

1. MNepekoHaviTecs, IO 3axXMUCT Bif, OOLLY Mif YaC BUKOPUCTaAHHS HE TOPKaETHLCS
obnuyys.

2. YacTo nepesipAnTe CBOK AUTUHY NPU BUKOPUCTAHHI 3aXMCTY Bif OOLLLY.

3. He BuKkopucTOBYiNTE 3aXMCT Bif AOLLY BNPOL4OBX TPMBAsoro vacy.

4. He BMKOPUCTOBYIMTE 3aXWCT Bif OOLLY Ha BynuLi, KOnv AOL, He hae.

5. He sanuwanTe gUTUHY Mig 3aXMCTOM Bifl AOLLY B COHSIYHY NOroAy Yyepes pusuk
neperpisy.

6. He BUKOpUMCTOBYWTE 3aXUCT Bif, AOLLY B MPUMILLEHHI.

Akwo ske-Hebyab nonepe;KeHHs Y nopaja € HeACHUM, 3BEPHITLCSA A0
npeacTaBHMKa KomnaHii « Tutisi» 4ns oTpyMaHHs 6inbl BUMEPNHOro NOSICHEHHS.

gorngdan 3A BUPOBOM

YBATA! Hikonu He 3anuwanTte KOMscKy Mid npsiMUM COHSAYHMUM CBIiTIIOM MPOTSrOM
TpuBanoro 4Yacy. BHacnigok TpuBanoi gii COHAYHMX MPOMEHIB MOXe 3MIHUTUCA
KOnip TKaHWH KOMSICKW.

- Akwo rae gow, abo CHir, 3aBXan BUKOPUCTOBYITE 3acobu 3axMCTy Bif OOLLY.

- He 30epiraiiTe Bi3ok y BONoromy npuMilLeHHi abo B NpuMiLLEHHI 3 nepenagamm
TemnepaTtypu, LWob YHUKHYTW YTBOPEHHS KOHAEHCaTy Ta UBini.

Hornsapg 3a TKaHMHaMu:

- [INS YMLLEHHS TKaHWH BUKOPUCTOBYIMTE NULLE BOMOrY raH4YipKy Ta M’sikuil MUI0YniA
3aci6. He nepiTb B NpanbHii MaLlvHI.

- [Ina npcyBaHHS TKaHWH BUKOPUCTOBYMTE NapoBy Npacky Ans ogsry.

Waci:

- AKWO Wwaci HaMoKIo, Nicrs BUKOPUCTaHHS BUTPITb MOr0 CYyXO FraH4ipKoto i
BMCYWiTb. CyLWiTh NPMPOAHMM YMHOM, NoAani Big BigKpUTOro BorHio abo mxepen
Tenna. Nepep 36epiraHHsaM nepeBipTe, Wob konsdcka Gyna NoBHICTIO cyxa.

- Micna BukopucTaHHi Ha Mopi abo Ha COMOHIN JOPO3i MPOMUIATE XOA0BY YaCTUHY
CTPYMEHeM 4nCTOT BOAM (3 KpaHy) i BUCYLLITb, o6 3anobirti nossi ipxi.

- 3maLLyiTe pyxoMi YaCTMHU CUMIKOHOM abo0 iHLLIOK ryCTO 3Ma3KOoH KOXHI 3
Micaui, Ym nicna MUTTA abo YULLIEHHS.

- PerynspHo nepesipsiiite, UM He ocnabnu 3aknenku, 6ontn abo ranku.

- [lonyctume BigXMUIEHHSA HOBOT KOMACKM Bif MPAMOT TpaekTopii nig Yac pyxy no
piBHin ocHoBi — 10:100 cm



CTtosiHKOBe ranbmo

- YBATA! Hikonu He 3acTtocoBynTe cuny, Wob HaTUCHYTK Ha ranbmMa abo
BignycTuTn ix!

- CucTeMa CTOSIHOMHOrO ranbMa Ta amopTu3aaLii Koric cknagaeTbest 3 pyXOMuX
YacTuH. BoHu noTpebytoTb perynsipHoro Aornsay.

- [Micok, nmun abo 6pya MOXYTb NepeLuKogKaT poboTi ranbMiBHOT CUCTEMMU |
amMopTmM3aTopiB. FAKLIO BM NOMITUMK, LLO cUCTeEMa He npavtoe abo npautoe Baxde,
Hi>K 3a3BM4an, npomuiiTe Ti po3npUCKyBarbHOK 3Ma3Kko abo CTpyMeHeM BOAM i
LLITOYKO Ta 3mMacTiTb poboYi NOBepXHi Negani ranbma.

FAPAHTIVHI YMOBU

1. Llbomy B1poOy HagaeTbCsa rapaHTisa Woao BUpobHuumx aedekTie abo gedekris
Moro marepianis, SKLIO Lel BUPiO BUKOPUCTOBYETLCA BiAMNOBIAHO A0
NpU3HaYeHHs, AOTPUMYOYNCh BKa3iBOK, LLO ONUCaHI y Uil iHCTPYKLii KopucTyBaya.
2. [apaHTiNHWIA CTPOK NOYMHAETBCS 3 AATW NOKYMKK, 3a3HA4YE€HOT Ha KBUTaHLi Npo
nokynky. 36epirante KBUTAHLiO NPO MOKYMNKY B HAZiMHOMY Micui, 3pobiTh i Komito.
3. MapaHTisa gae npaBo Ha peMOoHT, xiba Lo BUPOOHUK BBaXae, Lo BUPI6 NoTpidHO
3aMiHWTV abo NOBEpPHYTH.

4. BupobHuk 3anuwae 3a cobo NpaBo NPUNMHUTU BUPOBHULITBO KOHKPETHOT
mogeni, Ti Konbopy, TKaHWHKM abo akcecyapis, a Le 03Ha4vae, Lo NPOTSAroM
rapaHTilHOro TepmiHy AedekTHa getanb Oyae 3amiHeHa Ha getanb nogibHoro
konbopy abo noaibHy getans.

5. MapaHTis gie Tinbku B TiK KpaiHi, Ae BUpi6 OyB npogaHui.

6. MNapaHTia He BMKMOYae, He 0BMEXYE UM IHLUIMM YMHOM He MOPYLUYE XKOAHMX
3aKOHaMW BU3HAYEeHMX NpaB CroXUBaYiB.

7. LLo6 ckopuncTaTucs rapaHTieto, BU NOBUHHI HagaTu NpoaaBLito:

- KOMito KBUTaHL,i NPO MOKYMKY, i3 3a3Ha4eHO0 A4aTolo;

* YiTKO BUKMNaAEHY NpeTeHsito;

- BMpi6 3 gedektamu i (abo) doTorpadpii BUpoby 4m yacTnHu BUpoOy 3
Jegekramu.

8. MNpencTaBHUK KoMnaHiT « Tutis» 3anvwae 3a coboo NpaBo BU3HAYNUTK, Yun Bynun
OOTPMMaHi yMOBM rapaHTii.

9. Bupib y cepsic rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHs JOCTaBTe YMCTUM.

[apaHTifa He cTocyeTbCA:

1. Wkoawn, cnpyynHeHoi BHacnigok HeobepexXHOCTi abo HelLacHOro BUNaakKy.

2. lLikoawn, cnpuynHeHoi BHacnigok HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHS KOMSICKX abo
HEeHanexXHoro A4ornaay 3a Konsickor. Y Uil iIHCTPYKLUIT BM 3HangeTe BKasiBKY LWO40
TOrO, SIK HaNeXHUM YYMHOM KOPUCTYBATUCS KOMNSACKOK Ta Aornsgatu ii.

3. WWkogu, BrKnMKaHoT kopogsieto, LBinmo abo ipxxeto BHACNiLOK HE4OCTAaTHLOMO
Aornsgy Yn o6enyroByBaHHS.

4. lLkoawn, cnpMyYnHEHOT BHAcnigok nepeBe3eHHs fitakom abo iHWmM cnocobom.
5. MNMoLKOMKEHb LUKVH.

6. LUkogu, cnpyynMHeHoi BHACNiAOK iHTEHCUBHOT Aji COHLS, NOTY, MUOYNX 3acobis,
36epiraHHs y BONOrMx yMoBax, MUTTS.

7. MNpobnem, BUKNMKaHWX HE3HAYHMMMK 3MiHaMK MaTepianiB (Hanp., 3MiHa Konbopy
YacTuH Bi3Ka).

8. WWkogu, Konv peMOHT 34INCHIOTbL HEYMOBHOBaXEHi Ha Te 0cobu.

9. Wkogw, 3aBgaHoi ntoasm abo iHWum peyam.

10. Wkoan, cnpu4MHEHOT MOHTa)XeM HEHANEXHUX AeTanen TpeTix CTOpPiH, AKi
HeCyMiCHi 3 BUpoGoM.

11. WKoawn, cnpuyrnHeHoi BHacnigok HEHAaBMUCHOIO MOLUKOMKEHHS, HEHANEXHOro
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BMKOPWCTaHHS abo HedoCTaTHLOro A0rnAay.
12. lkoawn, cnpuynHeHoi BHacnigok HeHanexHoro 36epiraHHst Bupoby abo

Jornsay 3a HAM.
13. HeBooBoOMEHHS KnieHTa Wo[o NpuaaTHOCTI, Bark, PyHKLIOHaNbHOCTI, KONbopy

4n gusanHy BUpOOY.

BuyepnHiwa iHdopmauin

www.tutis.it

Tenedonu: +370 372 67259, +370 656 05846
En. nowTa: support@tututis.It
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